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Åprilsnarrene, 
s 


eller 


Intrignen i Skolen. 


Vaudeville. 


Opfort forſte Gang paa det kongelige Theater 
den 22de April 1826. 


1* 


på 


Førfte Udgave: Aprilsnarrene eler Intriguen i Stolen, 
Vaudeville af Johan Ludvig Heiberg. Kbhvn. 1826. 
Ifr. J. L. Heiberg, Profaiffe Strifter, 1861, IV Bind, 
S. 57 ff. 

2. Anden Udgave: Aprilsnarrene eller Intriguen i Stolen. 
2det Oplag, 1828. 

Tredie Udgave: J. 2. Heiberg, Skueſpil, IV Bind, 1885. 


Fierde Udgave: J. L. Heiberg, Poetiffe Sfrifter, V Bind, 1848. 


im : 90 


Perſonerne. 


Enkefrue Bittermandel, Beſtyrerinde af et Pige⸗Inſtitut. 
Conſtance, hendes Broderdatter. 

Bierlid, Lærer i Inſtitutet. 

Froken Trumfmeier, Lærerinde i Inftitutet. 
Madam Kar, Frugt: og Vildthandlerſte. 
Trine, hendes Datter, Elev i Inſtitutet. 
Sigfrid Msller, Snedker. 

Tennemann, en ſvenſk Dandſemeſter. 

Simon, en tydſt Avanturier. 

Vinke, Friſeur. 

Fugtel, Barbeerſvend. 

fjans Mortenſen, en Skoledreng. 

En Madame. 

En Karl. 

En Kielderſvend. 

En Tjeneftepige. 

Chor af Drenge og Piger med deres Familier. 


Handlingen foregaaer i Kjøbenhavn. 


Skuepladſen foreftiller Skoleſtuen. Tilbøire for Tilffuerne Ind— 

gang til Fru Bittermandels Cabinet, tilvenftre til Conftances. J 

Forgrunden tilhøire et Claveer, tilvenftre et Bord med et Teppe 

over, hvorpaa ftaaer et Skrivertsi. I Baggrunden en Dør ſom 

fører ud til Forſtnen. Paa venftre Side af ſamme et ſtort Stab. 
Midt i Stuen et Bord med Kaffetøt paa. 


Forſte Scene. 


Fru Bittermandel. Conftance. Trine. 


Tjeneſtefolkene ere bejfjæftigede med at bære Skolebænkene 
ud af Døren t Baggrunden. 


F ruen (til Tjeneſtefolkene). 


Saaledes! Herud med dem alleſammen! 


Conſtance. 
Tante, hvorfor ſtal Benkene ud af Stuen? 


Fruen. 

Io; thi her Hal de Fremmede forſamle fig, 
fordi dette Bærelfe er nærmeft ved Forſtuen. I den 
ftore Sal. ffal Bænfene ftilles op i Rekker, for at 
be Fremmede fan fidde paa dem og høre paa Con— 
certen. Naar den er ude, faa gage de Fremmede 
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herind, og vente ſaa længe, til vi har faaet dekket 
Bord og dertil bruge vi ogſaa Bankene. 


Trine (med Latter). 
Skal de Fremmede ba ſidde tilbords paa Skole⸗ 
bænfene, Fru Bittermandel? 


Fruen. 
Ti ftille, Nesviis! Det blive de vel nøbte til. 
Her komme jo over 60 Perſoner. Hvorfra fulde 
jeg fane Stole til alle dem? 


Conſtance. 
Nei det forſtaaer fig. 


Fruen. 

Og naar vi faa har ſpiiſt, fan gane de Frem= 
mede igjen herind, og vente til vi har faaet taget af 
Bordet. Saa flytte vi Bænfene herind igjen, for 
at vi fan fane Plads til at dandfe i Salen. 


Trine. 

O bet er deiligt, det er deiligt! Hvor jeg glæder 
mig til iaften! Hør, jeg vilde ønffe, at det hver Dag 
var Fru Bittermandels Geburtsdag. | 

- Fruen. 

Ja det troer jeg nok, for at Jomfruen hver 

Dag kunde blive fri for at læfe og for at ſye. 


Trine. 
Og komme til at dandſe. 





Førfte Scene. 9 


Fruen. 
Ja viſt, med Hans Mortenſen, den liderlige 
Dreng. Men det ſtal Hun ikke ſpidſe fin Næfe paa, 
han kommer ikke her i Aften. 


Trine. 
Jeg bryder mig ſaamend ikke ſaameget om ham, 
der kommer nok Andre, ſom engagere mig. 


Fruen. 

Ti ſtille, Jomfru Nægviis, jeg vil flet ikke høre 
Hendes Raiſonnement. Hun er den impertinentefte 
Tos i hele Inftitutet. Der gaaer ingen Dag, at 
jeg jo fortryder over ti Gange, at jeg har taget 
Hende i Loft. 

Trine. 

Naar Fru Bittermandel bare vil ſige det til 
min Moder, faa tager hun mig viſt gjerne igjen ud 
af Skolen. 

Fruen. 

Vil Hun ſtrax tie ſtille, og gaae fin Vei! Ud 
af Stuen med Hende! Hvad har Hun desuden her 
at beſtille? Hun flager os overalt i Veien. 


Conftance, 
Gaa "ind paa mit Værelfe, Trine; jeg kommer 
ſtrax efter. i 


(Trine gaaer ind i Cabinettet tilvenſtre.) 
(Zjeneftefolfene ere imidlertid gaaet ud med de fidfte Bænfe.) 


Uj 
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Fruen. 

Naa nu troer jeg, de ere færdige med Flytnin—⸗ 
gen. Nu faner jeg gane ind i Salen og lade Ben⸗ 
kene ftille op. Ja man har Nok at tage vare paa 
idag. Bliv her faalænge, Conftance, og pas paa 
Døren. (Gaaer ind ad Døren tilhoire.) 


Anden Scene. 
Conftance alene. 


J Conſtance. | 

HGvilfen Tummel, hvilfen Uro i Huſet! Jeg fan 
ikke begribe, hvorledes min Tante fan have Lyft til 
at celebrere fin Fødfelsdag paa denne Maade. Men 
hun figer, det er ſaaledes Brug i de andre Inſtitu⸗ 
ter, Saa faner hun følge Strømmen, Det er over⸗ 
alt et uroligt Liv her i Huſet. J Sorø levede jeg 
faa ftille, fan uforftyrret, beftandig i be ſamme Be— 
fljæftigelfer, faa tilfreds med mig felv og med Ver— 
ben. Nu, hvorfor vil jeg flage? Jeg faaer jo vel 
fagtens Lov at reife hjem igjen, naar jeg beder meget 
om det. Og bog — dog forlader jeg Kjobenhavn 
faa nodig. Men jeg vil ſlage de Tanker af Ho— 
vedet. Hvad vilbe jeg ogſaa herinde, jeg ſtakkels 
faders og moberløfe Barn! More mig hos min 
Tante, fom er min nærmefte Paarorende, og tage 
Deel i Hovedſtadens Fornøielfer, AE Gud hjelpe 





Anden og tredie Scene. 11 


mig! Daglig Summen og Brummen af de læfende 
Børn, Sfjænd og Graad, Støi og Spektakel, bet er 
omtrent al den Forngøielfe jeg har havt. Nei, da 
[over jeg mit ftille, venlige Sorø. Der har jeg det dog 
bedre hos min gode Coufine. Hvor glad fulde jeg 
ikke vende tilbage, berfom blot ...... men jeg 
har jo forefat mig ikke at tænfe derpaa. Sigfrid 
tænfer vift ikke paa mig, hvorfor fulde jeg ba tœnke 
paa ham. 


Tredie Scene. 
Gonftance. Sierlich lommer ubemærtt ind ab Døren i Bags 
grunden, og bliver flaaende og lytter til den følgende Sang. 
Han har en flor Bouquet i den ene Haand, og en lille i den 
anden. 
C onſtance (uden at fee Zierlich). 
Egen Melodie.*) 
1. 
O fly for Amors Snare, 
Betragt et Gudens Glands! 
Hver Straale bringer Fare, 
Forvirrer ſtrax din Sands. 
O vogt big, vogt big, Pige, 
Vær for hans Straaler blind, 
Thi gjennem Diet fnige 
De fig i Hjertet ind. 


2) Af Bordorft. 
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. 2. 

O fly for Amors Snare, 
Hør ei hang Smiger⸗Ord! 
Hvert af bem bringer Fare, 
Hvis deres Lyd du troer. 
O vogt dig, vogt dig, Pige, 
For dem bit Øre luk, 

Thi gjennem Øret fnige 
Sig Løfte, Bøn og Suk. 


Zierlich (nærmende fig). 
Paa ben Maade, min ſmukke Jomfru, maatte 
man jo onſte, man var baade blind og døv. 


Conſtance. 
Min Gud! De her? 


Zierlich. 

Men naar man er ſaa lykkelig at ſee Dem og 
høre Dem ſynge, (fysfer paa gingeren) fan ønffer man 
viſt ingen af Delene; men lader bet hellere komme 
an paa en Troie Duus, ha ha ha! 


Conftance. 
"Altid faa galant! 


Bterlid. - 
Men ſiig mig, uden Fortrydelfe, hvor har De 
lært den Viſe? Neppe i Sorø? 


Tredie Scene. 13 


Conſtance. 
Hvorfor ikke bet? 


Zierlich. 
O ja, Sorø er visfelig ikke tabt bag af en Vogn, 
be har faamænd ogſaa Poeter derude. 


Conſtance. 

Det ſtulde jeg mene. 

Zierlich. 

Men allerkjcereſte Conſtance, jeg ſtaager her og 
ſtjemter, og glemmer aldeles hvad jeg havde at ſige 
Dem. Knap havde Solen hævet fig imorges over 
ben øftlige Horigont, før jeg allerede ftod med Hat 
paa Hovedet, Støvler paa Benene, Spadſereſtok i 
Haanden, og vandrede ud af Porten, trods bet flette 
øre, ſpeidende efter Floras Gaver, for deraf at 
offre en pligtſtyldig Tribut til hende ſom er Feſtens 
Dronning. Her har jeg den, og venter lun en 
pasſende Anledning til at anbringe ben. Denne 
derimod, mindre i Omfang, men ikke i Skjonhed, 
beder jeg Dem, Fjærefte Conftance, ikke at forſmage. 
J ethvert Offer bør De have Deres Andeel. 

Conſtance. 

Jeg beder Dem, Hr. Zierlich, det er jo ikke min 
Fodſelsdag. 

Zierlich. 


Hver Dag, man ſtuer Dem, er Aandens og 
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Hjertets Fodſelsdag. Begge føle fig, ved Synet af 
«Dem, gienfodte til et nyt Liv. 


Conſtance (tager Bonquetten). 

Nu vel, det er forſte April idag. Jeg vil be— 
tragte disſe Blomſter ſom en venlig Foraarshilſen, 
og ſtrive alle Deres ſmukke Complimenter paa ben 
førfte Aprils Regning. 

Zierlich. 

Nei det maa De tilforladelig ikke. Vel er jeg 
en Skjelmsmeſter, ha ha ha! Men ihvad for ſtjonne 
Tanker min Muſe indgiver mig ved Synet af Dem, 
det er viſt ikke min Henſigt at narre Dem April. 

Conftance (oorſtrettet). 

Hvad feer jeg! En Mimoſa! 

Zierlich. 
Hvad er bet, Jomfru? 
Conſtance. 
Det er fra ham! 
Zierlich. 

Fra hvem? 

Conſtance (fattende fig). 

Jeg mener, de Blomſter ere nof fra Gartner 
Orgaard paa Kalkbrenderiesveien. 

Zierlich «forundret). 
Hvoraf veed De det? 





Tredie Scene. 15 


Conſ tance. 
Io, for han har ſaadanne ſmukke Mimoſer. 
Zierlich. 
Moſer? 
Conſtance. 
Mimoſer. Saaledes hedder denne Plante. 
Zierlich. 
Den ber? Jeg troede, det var et ſimpelt Græs. 
Conftance. 


O ingenlunde! Seer De, naar jeg rører ben 
med min Finger, faa træffer den fine Blade ſammen. 
Det er en Blomſt, fom har Følelfe. 


Zierlich. 
Ja faa? Og derover blev De ſaa forſtreækket? 


Conſtance. 
O nei! det var ikke Skrek, det var Glede. 
Det er min Yndlingsblomſt, ſtal De vide. 


Zierlich. 
Naa, ben folende Blomſt er Deres Yndling? 
Ha ha ha! 
Conſtance. 
Undſtkyld, jeg gaaer et Dieblik ind i mit Kam— 
mer, for at fætte de ſmukke Blomſter i Vand. 
(Gaaer ind ad Døren tilvenftre). 
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Fjerde Scene. 
Zierlich alene. 


Zierlich.“ 

Hm! Jeg er bange, jeg har. ladet mig narre, 
og bet faa tidlig paa Dagen. Det var bumt af mig 
at kjebe disſe Blomſter hos Gartner Orgaard, thi 
han er en god Ven af denne herſens unge Snedker, 
Chan fpytter) fy for en Ulykke, denne Sigfrid Møller, 
ſom Conftance havde et godt Øie til i Vinter. Han 
fulde dog vel aldrig have fpillet mig et Puds? Om 
ber var et Brev i Bouquetten? O jeg creperer af 
Ærgrelſe! Forfigtig, lille. Zierlich, forfigtig! Jeg vil 
aabenbare min Mistanke for Fru Bittermandel. 

(Gaaer ind i Varelſet tilhoire.) 


Femte Scene. 


Trine iler ud ud af Cabinettet, fulgt af Conftance, ſom har 
et Brev i Haanden. 
Conftance. 

For Himlens Skyld, Trine! det er bog vel ikke 
bit Alvor ! 

Trine. 

Hvorfor ikke det? Hvorfor ſtulde jeg iffe fortælle 
gru Bittermandel hvad jeg har feet med egne Dine? 
At du har faaet en Bouquet, og at der inden i den var 
et Brev, og ovenikjobet et Brev fra Sigfrid Møller? 


Femte Scene. 17 


Conftance. 

Trine, buer en afſtyelig Pige! — Trine, derſom 

bu gjør bet, faa gjør du mig ulykkelig. 
Trine. 

Ja bet er en anden Sag, bet fulde bu have 
fagt ſtrax, og ikke begyndt med at ffjælde mig ud. 
Hvorfor har bu heller ikke mindſte Fortrolighed til 
mig? Du behandler mig fom et Barn, og troer, du 
fan bilde mig alt muligt dumt Toi ind, men jeg er 
flogere end du tænder. . 

€ on ft ance Comfavner hende). 
Min gode Trine, jeg har gjort big Uret. 


grine. 

Ja bet falder jeg at tale fornuftigt. Nu ſtal 
du ogſaa være min egen gode Conftance, og hellere 
lader jeg mig hugge en Finger af Haanden, end jeg 
forraader big. Men ikke fandt, nu faner jeg dog at. 
høre hvad der ſtager i Brevet? 


Conftance. 
Io, jeg ſtal ingen Hemmeligheder have for big. 


Trine. | 
O ſaadant et Kjærlighedsbrev maa dog være 
velſignet at lælfe! (Conſtance vil aabne det.) Men er bu 
forrykt? Er det nu Tid at læfe bet? Fru Bitter- 
mandel løber i eet vok ud og ind; vi har intet 
Dieblik for 08 felv. 
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Conſtance. i 

Du har Ret, (Butter det ind paa Brytet) Men jeg 
fan ikke noffom forundre mig over big! Du lille 
Pige har langt mere Klogffab i ſaadanne Ting, 
end jeg. , 

Trine. | 

Lille Pige? Og ſaadanne Ting? Jeg er over 
tolv Aar. Og hvad ſaadanne Zing angaaer, faa har 
man Anelſer. 


Conftance. 
Anelſer? Ja du har Ret, det er ogſaa et Slags 
Erfaring. 
Trine. 
Mel. Ich kenn' ein Mädchen zart und fein. 


1. 
Der er i Himlen en Dreng faa ſmuk, 
Tro bu mig! 
Han hører alle Smaapigers Suf, 
Tro du mig! 
Han fører bem 
til Himlen hjem. 


2. 
Naar Midnat hviler paa Mark og Eng, 
Tro du mig! 


Femte Scene. 19 


Saa ftaaer han venlig ved Barnets Seng, 
Tro bu mig! 

I Favn faa tæt 

Han tager bet. 


3. 
Og flyver med bet til Himlen blaa, 
Tro du mig! 
Hoit over alle de Stjerner ſmaa, 
Tro bu mig! 
Der er en Sal 
Saa høi og fval. 


4. 
Og tænk fun ikke, vi lege ber! 
Tro du mig! 
Fornuftigt taler han med Enhver, 
ro du mig! 
Hvad her er glemt, 
Hiſt læres nemt. 


5. 
Jeg gaaer i Skole faa mangt et Aar, 
gro du mig! 
Faſt Intet bog jeg at vide faner, 
Tro bu mig! 
Det Lidt, jeg fan, 
Mig lærte han, 
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6. 
Conſtance. 
Ja Trine, det er en anden Sag, 
Tro du mig! 
Gaaer du i Skole ved Nat og Dag, 
Tro du mig! 
Du bliver bog 
Tilſidſt for klog. 


Sjette Scene. 


De Forrige. Fru Bittermandel med Bouquetten i Haanden. 
Fierlich. 
Zierlich 
(afſides til Fruen). 
Som ſagt, Frue, jeg kan ikke ſige det med Vis⸗ 
hed, men det forekommer mig mistankeligt. 


Fruen. 

Vær De fun rolig. Har hun faaet et Brev, 
faa ffal hun ikke faa let komme til at læfe det. Jeg 
ſtal iffe tabe hende af Sigte, og vil nok tilſidſt op— 
bage Sandheden. 

Zierlich (til Conſtance). 

Har Jomfruen allerede faa hurtig faaet Blom⸗ 

fterne fat i Band? 


Conſtance. 
9 ja, der hører ikke faa lang Tid til, 


Sjette Scene. 21 


Trine. 
O jeg takker Dem ret, Hr. Zierlich, for de dei— 
lige Blomſter! 
| Zierlich. 
Hvad for Blomſter? 


. Trine. 
Dem, De har givet Conftance. 


Zierlich. 
Takker du for dem? 


Trine. 

Ja faamænd gjør jeg faa. Jeg veed jo nok, at 
be ikke ere til mig, men jeg fan jo dog lugte til 
bem, thi de ſtage i hendes og mit felleds Bærelfe. 
O bet aner mig, at jeg faner næften ligeſaa megen 
Fornoielſe af bem, fom hun! 


Zierlich. 
Giver du dig af med Anelſer? 


Trine. 
AE ja! Det er en Borne⸗Sygdom, fom førft 
gaaer over med Alderen. 
Zierlich 
(afſides til Fruen). 
Jeg troer næften, den lille Her er med i For⸗ 
troligheden. 
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Fruen (til Trine). 

Jeg har fagt big, at du ſtal pasſe dig ſelv. 
Naar Ingen taler til big, faa har bu Intet at rai—⸗ 
fonnere. Du er, ſom fagt, den impertinentefte Tos 
i hele Inftitutet, og jeg vilde ønffe, jeg var vel af 
med big! (Det banker paa Døren i Baggrunden.) Kom ind! 


Syvende Scene. 
De Forrige. En Karl. 


Karlen. 
Med Forlov! 
Trine. 
O det er min Moders Gaardskarl! 
(Løber hen til ham.) 


Karlen. 
Jeg ſtulde hilſe faa flittig fra Madam Rar, og 
gratulere Fruen med en Kurv, ſom ftaaer herude. 


Fruen. 
Jeg takker mangfoldig. Hvad er der i den? . 


Karlen. 
Et Dyr, fire Harer, tredive Duſin Oſters, en 
Sfjeppe Æbler og fem Pund Viindruer. 


Fruen. 
O hvilfen udmarket Artighed! 


Syvende Scene. 23 


Karlen. 
Og ſaa ſtulde jeg hilſe og ſige, at Madamen 
ſtulde ſtrar have den re at komme ſelv hen og 
gratulere Fruen. 


Fruen. 
O Trine, min gode Pige! fom, lad mig kysſe 
big. Gud veed, jeg "holder af big, fom du var mit 
eget Barn. Jeg vilde ikke mijte dig for Alt i Verden. 


. Karlen. 
Hvor maa jeg losſe Kurven? 


Fruen. 
O lille Ben! Han kunde maaffee lade den ftaae 
derude i Forftuen, faa ffal jeg fende ben hen, naar 
vi har faaet Tid at tømme ben. 


Karlen. 
Ja ret gierne. Adjos. 


Fruen. 

Nei bi lidt og faa Drikkepenge. Ak nu har jeg 
viſt ingen Penge hos mig! Gode Hr. Zierlich, De 
vilde vel ikke gjøre mig den Tjeneſte at laane mig 
en Rigsdaler? 


Zierlich. 
Jo, med ſtorſte Fornoielſe. (Søger i Lommen) Wen 
bet gjør mig hjertelig ondt, jeg har desværre flet 
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ingen Penge hos mig, jeg har ſandelig givet alle 
dem ud, jeg havde i Lommen imorges. 


Fruen. 
Conſtance, har du en Rigsdaler hos dig? 


Conftance. 
Jeg, Tante? Ikke en enefte Stilling. 


Fruen. 
Men det er ſandt, Trine er jo altid ved Muffen. 


Trine. 
O ja, jeg har endnu af de Penge, min Moder 
gav mig forleden. Vil Fru Bittermandel, at jeg ſtal 
hente en Rigsdaler? 


Fruen. 

Ja min egen lille Trine! ver faa god. Du 
ſtal faae den igjen tilligemed be fem, ſom bu laante 
mig igaar, og de ſyv Rigsdaler og to Mark, ſom 
jeg fif i forrige Uge. Det gjør tilſammen tretten 
Rigsdaler, to Mark. Og det Silfetørflæde, ſom du 
laante mig forleden, ffal du ogſaa nok fane erftattet. 
Og ligeledes de fem Lommetorklæeder .... 


Trine 
(fom hvert Oieblik bar villet gaae). 


Godt, godt, godt, Fru Bittermandel! Det har 
flet ingen Haft. 


(Løber ind i Gabinettet.) 


Syvende og ottende Scene. 25 


græuen (til Zierlich). 

Naa Gud ſtee Lov! Naar Noden er ſtorſt, faa 
er Hjelpen nærmeft. Jeg var faa bange for at denne 
Preſent iffe fulde komme. 

Zierlich. 

Dens Udeblivelſe vilde have fat os i ſtor For- 

legenhed iaften. 


Ottende Scene. 


De Forrige. Frølen Trumfmeier, med Støvler paa Benene 
og meget opftænfet, hopper ind ad Doren i Baggrunden. 


Frokenen. 
Philipine, Hr. Zierlich! (ci srmen) Al mulig 
Held og Lykke ..... 


Zierlich. 
HDillemænd, ber blev jeg narret! 
Frokenen. 
Ja bet er ogſaa forſte April, (Tir gruen.) ..... 
i det nye Aar, fom De idag gaaer ind i! 


Trine (fommer). 
Vær faa artig, Fru Bittermandel ! 


Fruen. 
Tal, Barn! Tal! (dit garien.) Der, lille Ben, der 
3. L. Heiberg, Poetiſte Strifter. VI. 2 


26 Aprilsnarrene. 


har Han en Rigsdaler i Drikkepenge. Hils og tak 
Madam Rar ret meget. 


Karlen. 


Jeg ſiger ſaa mange Tak. 
(Gaaer.) 


Niende Gcene. 
De Forrige undtagen Karlen. 


Frokenen. 
Jeg gratulerer dobbelt, thi jeg feer, De har i 
bette Dieblik faaet én god og hoiſt nødvendig Preſent. 


Fruen. 
Ja fra den gode Madam Rar. 


Frokenen. 
Hvad ſender hun Dem? 


Fruen. 
Dyr, Harer, Oſters, Æbler, Viindruer. 


Frokenen. 
Kort ſagt al den Hoflighed, man kan vente af 
en Frugt⸗ og Vildthandlerſtfe. O lab os gane ud 
og fee bet! 


Fruen. 


Net lad os nu førft i Ro og Mag drikke en Kop 
Geburtsdags-Kaffe. Man har neppe et Øieblif frit. 





Niende Scene. 27 


Frokenen. 

Ja det var ikke ſaa galt. En Kop Kaffe ſtal 
ſmage mig. Jeg har ſaadan traſket om idag. (De fætte 
fig om Kaffebordet.) Idag har man dog lidt Ro her i 
Huſet for de velſignede Born. Men de mange 
Timer i Byen! Ja bet er rigtignok forffræffeligt ! 
(Gruen har imidlertid ftjæntet Kaffe) Nei, men jeg mag rigtig 
fee hvad ber er i Kurven, (Springer op.) 


Fruen. 
Nei, bliv nu, Deres Kaffe bliver jo kold. 


Frokenen (fætter fig). , 
Ja bet er ogſaa fandt. (Tit gierlich) Glem ikke 
Philipinen! 
Zierlich. 
Nei det ſtal jeg ikke. 
Frokenen. | 
De troer ikke, hvormange Steder jeg har været 
idag. 
Fruen. 
Juſt derfor fulde De nu lade falde lidt Ro 
paa Dem. 
Frokenen. 
Det er mig umuligt, jeg er i en evig Bevægelfe, 
Fruen 
(byder hende Tobak). 
Befaler De? 
2* 
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Frokenen. 
Ja mange Taf, en Priis i Næjen er ikke ilde. 
(Nyfer.) 
Zierlich. 
Gud velſigne Dem! 
Fruen. 
Gud velſigne Dem! 
Conſtance. 
Gud velſigne Dem! 
Trine. 
Gud velſigne Dem! 
Frokenen. 
Jeg takker. (Tir gruen.) Men det er fandt, maa 
jeg fpørge Dem om Noget? (Springer op.) 


Fruen 
(fommer hen til hende). 


Nu da? 
Frokenen. 
Har De faaet Det, De veed nok? 
Fruen. | 
Hvilket? 
Frokenen. 


Preſenten fra Børnene? 


Fruen. 
Nei. 
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Frokenen. 
Ja faa faner De den nok iaften. Bi have taget 
bet Shawl, fom De felv føgte ud, det til 70 Rigs⸗ 
daler. Alle be Smaa have ſtillinget ſammen. 


Fruen. 

Tak ſtal De have for Deres Biſtand. Ja jeg 
var meget uvis, om jeg ſtulde vælge Shamlet eller 
Toi til Gardiner, men et Shawl er bog ſaadant et 
godt Stykke. | 

Frokenen. 

Ja det ſynes jeg rigtig ogſaa. Men lad de 
Andre nu ikke mærfe Noget. (De fætte fig igjen ved Bordet.) 
Det er fandt, Trine! du ſpiſte jo i Onsdags hjemme 
hos bin Moder, jeg har reent glemt at ſporge dig, 
hvad J fik til Middag. 


Trine. 
Sagoſuppe og Frikadeller. 


Frokenen. 
Var der Viin i Sagoſuppen? 
Trine. 
Ja jeg troer det nok. 


Frokenen. 
Fik I ikke Noget til Frikadellerne? 


Trine. 
Jo, botfelſte Roer. 
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Frokenen. 
Hvad pasfeerte ellers den Dag? Kom ber 
Ingen om Eftermiddagen? 


Trine. 
Ingen Andre end Slagtermeſter Langbeen. 
Frokenen. 
Hvad gjorde han? 
Trine. 
Han ſad og talte med min Moder. 
Frokenen. 
Hvad talte de om? 
Trine. 


Det fan jeg ikke hufte længere, 


Frookenen (affides til Zierlich). 

Han har et godt Øie til Madam Rar. Jeg 
tænfer, der bliver endnu et Bar af de Io. ($sit.) 
Mei for at komme tilbage til Det, jeg vilde ſige 
Dem, nu ſtal De bare høre alle de Steder, jeg har 
været idag. 


Mel. af Lulu: Kloden maatte flyrte ſammen. 


- 1. 
Frokenen. 
Forſt til Gammelmont jeg iilte, 
Gav en Time der i Franſt; 
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Saa til Øftervold jeg piilte, 
Hvor jeg retter Stiil i Danſt. 
Saa i Heftemølleftræde 

Time gav jeg i Muſik, 

Og til Chriſtianshavn med Glede 
Over Langebro jeg gik. 

Gives der en bedre Vei? 


De Andre. 
Nei, nei, nei, nei, nei, nei, nei! 
Net fra Heftemølleftræde | 
Langebro De korteſt gif. 


2. 

Frokenen. 
Derpaa foer jeg til Caſtellet, 
Hvor jeg lærer En at ſye, 
Men forfømte Nørrefælled, 
Hvor jeg Time har paany. 
Saa gif jeg til Grønnegade, 
Gav en Time ber i Sang; 
Derfra hid jeg monne vade 
Gjennem Peder Madſens Gang. 
Gives ber en bedre Bei? 

De Andre. 
Met, nei, nei, nei, net, nei, nei, 
Kom De hid fra Grønnegade, 
Gik De bevft Peer Madſens Gang. 
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Zierlich. 

Enhver anden end Peer Madſens vilde have 
vceret Peer Gantes Vei, ha, ha, ha! Jeg beundrer 
Dem, Froken Trumfmeier, jeg beundrer Dem. Klok—⸗ 
fen er neppe Eet, og ſaa Meget har De allerede 
udrettet. 

Frokenen. 

Wen De maa oögſaa vide, at jeg begyndte min 
Cours imorges Klokken 7, O for alt det Nyt jeg 
har hørt og fornummet idag! 


Fruen. 
Hvad da? 
Zierlich. 
Hvad da? 
Frokenen. 


Tenk bare, at Cancelliraad Terp i Gothersgaden 
gifter fig. ' 
Fruen: 
Hvad for Noget? 


Zierlich. 
Er det muligt? 


Frokenen. 
Ja det maa De nok ſige. Og fan De nu 
gjette, med hvem? Ja bet er utroligt! Med ben 
ældfte Datter af Madam Lam paa Veſterbro. 
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Fruen. 
Ih Snak! det er jo ſmaa Børn! 


Frokenen. 


Sagde jeg det ikke nok? Den Xldſte gaaer 
endnu til Bræften, hun ſtal forſt confirmeres paa 
Søndag otte Dage. Men iffe desmindre ſtal hun 
have været forlovet med Cancelliraaden i tre Maa— 
neder. Jeg hørte det paa Chriftianshavn; det er 
utroligt, hvad Folk der ere vel underrettede, De 
veed hvad ſom foregaaer her i Byen, meget bebre 
end vi felv. Ja der er ſaamend Dem ber paaſtaae, 
at Brylluppet er berammet faa tidlig af visſe Grunde," 
ſom De nok felv fan gjette. Wen jeg finder det dog 
rimeligere hvad 'jeg hørte i et andet Huus paa Chri— 
ftianshavn, at Fru Strøm, fom aldrig før har kunnet 
taale at tænfe med mindſte Tanke paa at Cancelli- 
raaden fulde kunne faae ifinde at gifte fig, nu ikke 
blot har tilladt dette Parti, men maaſtee endogſaa 
felv ftiftet det, fordi hun tænkte, at da han dog vift 
engang gif hen og giftede fig, Knald. og Fald, over 
Hals og Hoved, faa var det bedft, om hun ſorgede 
for at han fil ſaadan en dum Gaas, fom denne Bige 
flal være, for faa fan hun haabe, at han fnart bliver 
fied af fin Kone, og fan falder han tilbage til Fruen, 
fom hendes gamle Eiendom. 
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Fruen. 
Ja det er ganſte rimeligt. 


Frokenen. 
Og ifær naar De betænler, at Madam Lam er 
i de allerflettefte Omftænbdigheder, faa hun maa taffe 
Gud for at fane fin Datter anbragt paa hvilfen- 
ſomhelſt Maade. 


Zierlich. 
Skulde bet være fandt? 


Frokenen. 

Men det er ſaa bekjendt ſom Strikſtromper. 
Hun ſidder i Gjeld op over Ørene. Hun ſtylder 
til Bager, til Urtefræmmer, til Slagter, til Spek⸗ 
hoker; hun har ikke engang betalt fin Huusleie for 
ſidſte Halvaar. Tænk engang hvad jeg hørte for⸗ 
leben hos Madam Vinter pan Chriſtianshavn, ſom 
boer ſtraaes over for Bor Frelſers Kirke, at Jomfru 
Kleinkopf og Fuldmægtig Steengaard beſogte Madam 
Lam en Onsdag Aften i forrige Maaned, og faa 
vilde hun byde dem Theevand, og fendte Bud hen 
i Urteboden for at kjobe et halvt Pund Pudder⸗ 
ſukker, men faa fif hun til Svar af Urtekremmeren, 
at hun maatte førft betale hvad hun ſtyldte; før 
kunde han ikke betroe hende Meer, Der er mange 
Dage, hun har iffe en Rigsdaler i Huſet. 


Niende og tiende Scene. 35 


Trine. 
Men kan det ikke undertiden hænde meget ſtik⸗ 
kelige Folk? 


Frokenen. 
Nu ſnakker den Gaas med! 
(Det banker paa Døren i Baggtunden.) 


Fruen. 
Kom ind! 


Frokenen. 
AE det er ba fortræbeligt! man har heller aldrig 
et Diebliks Ro til at tale ſammen. 


Tiende Scene. 
De Forrige. Tennemann, Simon, Vinke og Fugtel. 


Zierlich. 


Hr. Tennemann! 


Fruen. 
Hr. Simon! 
Zierlich. 
Hr. Vinke! 
Frokenen. 
Hr. Fugtel! 
Fruen. 


Velkommen, mine Herrer! 
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Tennemann, Simon, Vinke, Fugtel 
(ſtille ſig op i en Nelle og ſynge). 


Qvartcordium. 
Mel. De førfte Prygl, vi i Stolen fit. 
1. 
Den Dag, vi hilfe med feftligft Lov, 
Er denne, ſom aabner Aprilen. 
Violen ben dufter nu bag fin Skov; 
Med vældige Haand, efter lange Hvilen, 
Nu griber Sol efter Tordenkilen 
Med Smilen. 


. 2. 
Der ftaaer en Plante bag Skovens Tjørn, 
Den kneiſer ſom Ceder og Sandel, 
Saalunde bu kneiſer bag Skolens Børn, 
Du ranke, du ſode Fru Bittermandel! 
Thi Menneſtet virker ved egen Handel 
Og Vandel. 


gruen. 

O Himmel! jeg er rørt til Taarer, Lad mig 
takke Dem paa bet Hjerteligfte! Hvem har bigtet de 
deilige Ord? 

Zierlich 
(træetter et Papiir op af Lommen). 
Maa jeg overræffe Fruen et Exemplar? 
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Fruen. 
De altſaa? O bet burde jeg have gjettet! De 
banner Dem i Digtekunſten efter de bedſte Monſtere. 


Fugtel. 
Jeg maa gjøre Fruen opmarkſom paa, at Det, 
vi havde den Ære at fynge, faldes en Qvarftorfium. 


Simon. 

Ja ridtig! ben Art von Muſik er nu meget 
meer i Mode alg die andere Duetter. Jeg møbte 
juft dieſen Morgen po Gaden min gode Ben, fin 
Ercelleng Geheimerath von Stein, og han fagde til 
mig: Nu min gode Hr. Simon, hvor ffal De hen 
fo tidlig? Vil De inte go lidt hjem med mid und 
briffe en Glas El, og rige en Pibe Tobak? Men 
jeg fvarte ham: Nei bet fan jeg min Seel iffe, 
Deres Excellentz; thi jeg ſtal juft hen og gere Preve 
po en Duet fom jeg ſtal finge med tre andre gode 


Venner, og ſom kaldes en ..... hvad var bet nu? 
Fugtel. 
En Quarktorkium. 
Simon. 
Richtig! en Quark ..... na gleichviel! — 


Hvorpo fin Excellentz fvarte: Ja ben Hr. Simon 
veed jo Skam nok hvad han ger; han har altid den 
niefte Smag. 
(Det banter paa Døren i Baggrunden.) 
3. £. Heiberg, Poetiſte Efrifter. VI. 3 
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Fruen. 
Kom ind! 


Ellevte Scene. 
De Forrige, En Kjelderfvend. 


Svenden. 
Jeg ſtal hilſe faa flittig fra Viinhandler Waſſer⸗ 
mann, og bede Fruen ikke forſmaage til fin Geburts- 
bag to Ankere god Medoc. 


Fru en (aſſidee). 
Min Gud! hvorledes gaaer det til? (tir Svenden.) 
Hvem er den gode Mand? 


Svenden. 
Viinhandler Waſſermann paa Chriſtianshavn. 


Fruen. 

Naa ſaaledes. (affdes) Skam faae jeg, om jeg 
fan begribe bet. (Til svenden.) Jeg beder hilſe og 
takke ſaameget. — Lille Trine, vil bu laane mig en 
Rigsdaler endnu, faa gjør bet ialt 14 Rolr. 2 MÅ. 


Trine. 
Gjerne, Fru Bittermandel. 
(Gaaer ind i Gabinettet.) 


Svenden. 
Men fan ſtulde jeg fpørge Fruen, om De havde 








Ellevte Scene. 39 


en Kuro at give mig med til at tage Flafferne i, thi 
Hr. Waſſermann havde idag flet ingen Viinkurve 
tilovers. 


Fruen. 

Naa det var jo godt at jeg beholdt Madam 
Rars Kurv, faa fan jeg tømme den og hente Biin- 
flafferne i den. Og vil De faa bede Hr. Waſſer⸗ 
mann, om han vil gjøre mig den Ære at komme 
her iaften med Tone og Børn, til Theevand, Con- 
cert, Feſperkoſt, Bal og Souper, Bouillon om Natten, 
og Kaffe om Morgenen. 


Svenden. 
Jeg takker paa Herrens og Madamens Vegne, 
men hvad Madamen angaaer, faa er hun dod for 
over tre Aar ſiden. 


Fruen. 
O vet gjør mig hjertelig ondt! men Børn har 
han bog? ' 


Svenden. 
Ja, elleve Piger og ſexten Drenge. 


Tennemann (til Frotkenen). 
Gu bevas! Det var faglig många Barn. ci 
Svenden,) Har han dem alle med een Huftru ? 


Svenden. 
Nei han har været gift tre Sange. 
3% 


40 " Aprilsnarrene. 


Fruen. 
Naa faa haaber jeg at fee bem alle ſyv og tyve. 


Simon. 
Den Viin er min Seel bemmelig bir betalt, 


Fruen, 
O bet er jo Børn! De faae bare lidt Smorre⸗ 
brød og Hindbær-Cbbife, 


Trine 
(ſom imidlertid er kommen tilbage). 


Bær faa god, Fru Bittermandel. 


Fruen (til Svenden). 
Der, min Ven, har Han Drikkepenge; ſaa ſtoler 
jeg paa at Han beſorger Vinen ordenlig herhen. 


Svenden. 
Det ſtal jeg nok, Frue, og maa jeg fan bede om 
Kurven. 
i Fruen. 
Ja, det er fandt, nu ſtal jeg gane og tømme ben. 


Zierlich. 

Net, dyrebare Frue, berøv ikke Selſtabet Deres 
faa meget attraaede Nærværelfe. Jeg gaaer at tømme 
Kurven, Undſtyld blot at jeg i Deres Overvarelſe 
træffer min Kjole af, og lægger den ind i Skabet 
faalænge. i 


Ellevte og tolvte Scene, 41 


Fruen. 
Tag Dem iagt, kaſt den iffe ovenpaa Wiener- 
Terten, ſom ſtaaer der. 
Zierlich 
(idet han lægger Kjolen ind i Skabet). 


Gud forbarme fig, hvilfen deilig Tærte! 
(De gaae Alle hen og fee den.) 


Frokenen. 
Det er et Meſterſtykke! 


Fugtel. 
Et Kunſtverk! 

Simon. 
Hvor har De faaet den fra? 


Fruen. 
Fra Conditor Papageno, hvis Datter gaaer her 
i Skolen. . 
Zierlich (til Svenden). 
Kom ſaa! (Gaaer med Svenden.) 


Tolvte Scene. 
De Forrige, undtagen Zierlich og Kjelderſvenden. 


Fruen. 
Derſom jeg dog vidſte, hvorledes jeg kommer 
til ben re at Viinhandler Waſſermann ſender mig 
en Preſent? 
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Frokenen. 

Ih det er jo let at begribe! Manden har jo 
elleve Dottre, han vil formodenlig fætte nogle af bem 
i Skole her, . 
i Fruen. 

Det fan være. Men fiden jeg nu har ben Lykke 
at fee Dem famlede her, mine Herrer, faa ſiig mig, 
om jeg ogſaa tør regne paa at De Alle holde Ord 
i Aften, De fynger dog Deres Arie, Hr. Simon, 
ben om de to Tanter? ' 


Simon. 
Na, den italienffe, nu veed jeg hvad De mener. 
(San fynger paa Mel. af DI tanti palpiti, di tante pene.) „Din 
Tante Zæl til ti, din Tante Lene!” — Ja min Seel 
ſtal jeg finge den. 


Fruen (til Fugtel). 

Og. De? 

. Fugtel. 

Jeg udfører min Floite⸗Concert i ethvert Til- 
fælde. Men jeg har tillige det bedſte Haab om at 
fane den lille inf med, De veed nof, en Søn af 
Vaagekonen paa almindelig Hoſpital. Det er et ual- 
mindeligt Talent. Naar De faaer ham at høre ved 
Guitaren, naar han fynger: Gid du var min og 
det Smilendes Haab og Luk op for den lille 
Perſon, faa ſtal De forundre Dem; han fynger 
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nogle allerfjærefte Arier. Og faa bringer jeg to af 
mine Colleger med, to Studioſusſer Chirurgiæ, hvoraf 
den ene fpiller Violin, og den anden Contrabas. 


Fruen. 
Og ſaa ſpiller De for os ved Ballet, iffe fandt? 


Fugtel. 

Vi ſtiftes, Frue, vi ſtiftes, for at vi Alle kan 
faae dandſet. De ſtal ikke komme i Forlegenhed. 
Hvad Kink angaaer, han dandſer ikke, han ſpiller 
med Fornøtelfe hele Natten fin Violin. 


Fruen. 
Nei det er jo Synd for det ſtakkels Menneſte, 
han maa tilſidſt falde i Søvn derover. 


Simon. 
Ci was! han er jo en Søn af en Vaagelone, 
fo maa han min Seel kunne ftaae fig. 


Fruen. 
Ja det ſiger De nu for Spog. 


Simon. 

Nei min Seel om ich ger. Veed De ikke nok 
at Alting er arvelig. En Son af en Bonde beſtem— 
mer ſig gemeenlig til Ackerbrug, og bliver Bonde; 
en Son af en Greve bliver gemeenlig en Greve, og 
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en Søn af en Vaagekone er gemeenlig meget fir og 
aarvaagen. 
Tennemann. 
For øvrigt ſtal jeg arrangera den hele Balen, 
og fjelf ſpela Violen, om det ſtulde gjøres behov. 


Vinke. 

Hvad mig angaaer, fan tør jeg ikke paatage mig 
Andet end at bringe Damernes Coiffure i Orden, 
ifald Nogen fulde behøve min Zjenefte. Jeg ſtal 
bringe nogle Flaſter Ole Colonne med. 


Fugtel. 
Og jeg ſtal i Morgen tidlig barbere alle Her» 
rerne, inden de gaae herfra. 


Fruen. 
Er bet iffe, ſom jeg figer? Med ſaadanne Venner 
har man ingen Nød. 


Trettende Scene. 
De Forrige. ZSierlich kommer hurtigt ind, og tager fin Kjole 
ud af Skabet, og træffer den paa. 
Zierlich. 
Gefvindt, lad mig faae min Kjole! Madam Rar 
er ved Døren, jeg fane hende gane over Gaarden. 


Fruen. 
Hvor har De tomt Kurven? 
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Zierlich. 
I Forftuen, for Haſtvcerks Skyld. Jeg har væl» 
tet det hele Overflodigheds-Horn ud paa Gulvet, der⸗ 
fra fan vi let fane transporteret det hen i Kjokkenet. 


Fjortende Scene. 
De Forrige. Madam Har. 


Madam Rar. 
God Dag, gode Frue, god Dag! og tuſind Lyk⸗ 
onſtninger til Deres gode Geburtsdag. 


Fruen. 
Jeg er ganſte flamfuld over alle de Bobe Sager, 
De har fendt mig. 


Madam Ran 
O Bagatel! det er ikke verdt at tale om. — 
God Dag, Trine! 


ty Trine. 
God Dag, lille Moder! 
Madam Nar. 


Nu hvorledes ffiffer Trine fig, min gode Fru 
Bittermandel? 
Fruen. 
Bel. nok, Madam Rar, det er ſaamend ben 
flittigſte og artigſte Elev, vi har her i Inſtitutet. 
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Med hende vil De nok blive fornøiet, hun gjør en 
ypperlig Fremgang. . 


Madam Rar. 
Ja Gud give bet! Det er ſaamend en fvær 
Byrde at opdrage ſaadant et Bigebarn, og et ftort 
Anfvar for Gud og Menneſter. 


Frokenen. 
Vi ere meget vel tilfredſe med hende. 


Zierlich. 
Udmerket godt med Kryds. 


Tennemann. 
Ja Kors! Mamfellen er mydet bra i fine Ting. 


Madam Rar. 

Jeg taffer Gud daglig paa mine Kne, forbi jeg 
har faaet hende paa et godt Sted og vel ud af Huſet. 
Jeg har faa Meget at tage vare paa hjemme i min 
Boutik, at jeg umulig funde holde Die“med hende. 
Der er nu denne forbandede Dreng, denne herſens 
Hans Mortenfen, fom vil lege Kjærefte med hende, 
og render efter hende allevegne. Jeg beder Dem 
fremfor Alt, Frue, at pasſe vel paa at han ikke 
kommer her. 


Fruen. 
Gud bevares! 
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Frokenen. 
Net bet fan De være rolig for, 


Madam Rar. 

Ja for De fan troe, det er en intrigant Krabat. 
Han practiferer fig ind allevegne, Om bet faa var 
imorges, faa kom han ſaamend og ſnuſede omfring 
i Boutiken, og gjorde fig faa vigtig, fom om han 
havde Statsſager at forebringe, men det var ikke 
Andet end et Paaſtud for at fee om Trine ikke fulde 
være ber. Men De fan troe, jeg feiede ham ogſaa 
affted, faa han fil Been at gane pan. Og faa. ftjal 
han mig ovenikjobet en halv Snees Borsdorffer-bler. 


Fruen. 
Jeg lover Dem høit og helligt, at han ſtal al- 
brig fætte fine Been mere her. Han har faamænd 
ikke været her ſiden Juul. 


Madam Rar. 

Ja min gode Frue, jeg ſtoler paa Deres Lofte, 

for jeg vil flet iffe at Trine ſtal have nogen Com- 

mers med ben forbandede Dreng. Men lad os nu 

ilfe mere tale om Det. (De fætte fig om Kaffebordet). grine 

har gjort prægtige Fremfiridt i Syning. Det var 

en koſtelig Skjerm, ſom hun forærte mig til min 
Geburtsdag. 

Frokenen. 
Ja De maa ogſaa vide, det var et Examens⸗Stykke. 
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Madam Rar. 

Men uden Fortrydelſe, hvoraf kom det at jeg 
maatte betale fem Rigsdaler for den, da hun dog 
felv havde ſyet den? Det er ſaamend ikke for be 
fnavs Penge, jeg ſporger derom ... 


Frokenen. 

O ve fem Rigsdaler! Nu veed jeg hvad De 
mener, Det ſtal jeg ſtrax forflare Dem! Seer De, 
til Examenstiden har Enhver fan Meget at tage vare 
pan, at Ingen fan fane gjort med egen Haand blot 
Halvparten af fit Arbeide, Det er Skik og Brug 
at lade fattige Piger i Byen ſye Cramens-Arbeiderne 
færbige, og faa giver man ſaadan Én en Rigsdalers 
Penge derfor. 


Madam Rar. 
gem Rigsdalers Penge vil De nok fige. 


Frokenen. 
Jeg beder om Forladelſe, jeg fortalte mig. 


Madam Rar. 

Ja Gud bevares! det var ſaamend iffe derfor, 
jeg fpurgte derom. De Penge ere meget vel anvendte. 
Men fiden jeg nu engang er her, funde jeg ikke fane 
at høre en lille Prøve paa Trines Fremgang i fine 
Bidenffaber? Jeg feer at her er bande Lærer og 
Lærerinde tilſtede. 


1 
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Zierlich. 

Madam! De har at befale. Lad os begynde 
med Geographien. Siig mig, lille Trine, hvor lig⸗ 
ger Amſterdam? ' 

Trine. 
Det er Hovedſtaden i Engelland. 
Zierlich. 
Stop! 
Madam Rar. 

Net det er min Tro ikke faa. Saa ulerd jeg. 
er, fan veed jeg dog at Amſterdam ligger i Holland, 
for derfra faner man deilige hollandſte Oſters. 


Zierlich. 

Ja hun vidſte det meget godt; hun fortalte ſig 
lun. Men De feer dog, hun kom det temmelig nær; 
thi Holland er nær ved Engelland, og desuden ende 
begge bisfe Landes Navne paa Stavelfen Land. Nu 
Hal De fee. (Tir Trine). Siden du nævnede Hoved⸗ 
ſtaden i Engelland, hvad hedder ben ba? Hu? | — 
on — Lon — Lond — 


Trine. 
London. 
Zierlich. 
Meget rigtig. Hvor mange Indbyggere har 
London? 


50 Aprilsnarrene. 


Trine. 

Over fire tuſinde. 

Zierlich. 

Ja det er viſt. 

Madam Rar. 

Ja bet er bet min Tro ogſaa, for der ffal endnu 
være flere Menneffer i den ene By end i Kjobenhavn 
og Chriſtianshavn tilfammen. — Wen lærer hun og- 
faa fin Religion? 

Zierlich. 

Tilvisſe. Lad høre, Trine: Mod hvem har 
Menneſtet Pligter? 

Trine. 

Menneſtet har Pligter, førft imod fig ſelb, .... 
for det Andet . . .. for det Andet .... 

Zierlich. 

Ja lad os fun blive ſtaagende ved det Forſte. 

Hvilke ere Menneſtets Pligter imod fig. felv? 


Trine. 
At ſpiſe, drikke, flæde fig, erhverve Formue, 
holde fig reenlig og overhovedet gjøre Alt hvad ſom 
tjener til Selvopholdelſen. 


Madam Rar. 
Det kunde hun min Tro perfect, Men hvor⸗ 
ban gaaer det med Sprogene? 


Fiortende Scene, 51 


Frokenen. 
Trine, læg et Stykke Franſt for bin Moder. 
Tag Hallagers Læfebog. 


Trine (tager Bogen). 
Hvor ſtal jeg læfe? 
Frokenen. 
Slaa op paa forſte, bebfte Sted. Der! 


Trine (Gaſey). 
»Laissez la vanité.” — Laissez — 


Frokenen. 
Laissez? lab fa — lad fa — 
Trine. 
Lad fare. 
i Frokenen. 
Rigtig. Videre. 
Trine. 
La vanité — 
Frokenen. 


Nu? hvad er vanité? Van-i-té? 


Trine. 
Lab fare at komme Vand i Thee. (gærer). ,,Donnez 
moi une marque” , .; . Giv mig en Mark. 


Madam Rar. 
Det gaaer faamænd raſt. 
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Frokenen. 

Det er Nok. Nu ſtal De høre, hun taler ogſaa 
Sproget, (Tit grine) Marchez vous quelquefois de- 
hors et promenez? Allons, courage, ma petit ma- 
demoiselle ! 


Trine. 
Oui comqa. 
| Frokenen. 
Combien étes vous ågé? 
Trine, 
Qui comqca. 
Frokenen. 


II est bien-tot été. Voulez vous prendre avec 
l'institut au jardin des béêtes? 


Trine. 
Oui comqa. 


Madam Rar. 
Det gaaer ſom en &jep i et Hjul. Bel fvarer 
hun iffe Meget ..... 


Fruen. 
Wen bet Lidt, hun figer, er vel anbragt. 


Zierlich. 
Man maa netop forftaae et Sprog grundigt, for 
at kunne udtrykke fig deri med den fornødne Korthed. 
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Tennemann. 
Mamſellen har en ofantlig valkker Accent uti 
Franſyſtan. 


Zierlich. 
Det Tydſte gaaer ligeſaa godt. (Tir Trine) Wann 
ſollen Sie zu Confirmation ſtehen? 


Trine. 
Sechzig Jahr. 


Madam Rar. 

Ja bet fan jeg forftaae. Hun ſiger, naar hun 
bliver ferten Aar. Ja det er nu Altſammen meget 
gobt; be Sprog fan komme hende til Nytte, naar 
hun ſkal handle og Fjøbflaae med Fremmede i Bou— 
tiken. Men der er endnu en vigtig Ting tilovers, 
og det er Regning; ja det er faamænd det Allervig⸗ 
tigfte for en Bige i hendes. Stilling. Stager hun 
fig godt i Regning? 


Zierlich. 
Det forſtager hun fra Grunden af. Trine, hvad 
er Regula de Tri? 


Trine. 
Det er ſaadant Noget ſom: naar et Pund Kirſe⸗ 
bær fofter to Marl og otte Stilling, hvad koſter faa 
en Parquet-⸗Billet? 
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Madam Rar. 
Aa Snak, Barn, der er jo ikke Comedier i Kirſe⸗ 
bærtiden. 


Zierlich. 
Ja jeg ſtal have den re at ſige Dem, hun 
mener en Parquet-Billet til Morſtabs⸗Theatret paa 
Veſterbro. — 


Madam Rar. 


Ja det er en anden Sag. Kan hun da regne 
det Stykke ud? 


Zierlich. 
Det er rigtignok noget vidtloftigt. 


Madam Rar. 
Ja jeg forlanger det ikke. Men jeg gad nok 
hore hendes Fremgang i Muſik. 


Frokenen 
(fætter fig ved Glaveret). 

Kom, Trine, fyng din Arie. (Svnger.) „In dieſen 
heilgen Hallen.” — Naa fom nu. 


Trine, 
Net jeg er faa forfjølet; jeg er ganſte hæs. 


Madam Nar. 
Et lille Stykke. 
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Frokenen. 
Det gaaer nok. (Præluverer.) Naa hvor bliver du af ? 


Trine. 
Jeg Fan virkelig ikke. 


Frokenen. 
Aa Snak, det gaaer nok. 


Trine 
(gaaer bort fra Glaveret, og vender fig til De Andre). 
Mel. An dem ſchönſten Frühlingsmorgen. 
1. 
Net bet maae De mig forlade, 
Jeg idag et ſynge fan, 
Ci en enefte Roulade 
Jeg at gjøre var iftand. 
Hvis jeg ſtal, Mama, 
gaaer jeg tralle da: 


La la la la la la la. 
(Frotenen reiſer fig fra Glaveret.) 


2. 
Ja for Snue, jeg Dem fværger 
Kan jeg knap en Node fee. 
Selv den lette Fidelberger 
Vil et gane. 


F rokenen (corrigerende). 
»Fidéle berger”, 
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Trine. 
Hvis jeg ſtal, Mama, 
Faaer jeg tralle ba: 
La la la la la la la. 


Madam Rar. 
Ja ja, naar hun ilfe fan ſynge, faa vil vi iffe 
heller plage hende. 


Tennemann 
(tager fin Violin op af Lommen). 

Men ſedan Mamfellen ikke er enrhumerat paa 
Fotterne, faa fan hun laäta fee fine Progresſer uti 
Dang. Allons, å votre place. (Til Madam Rar.) Dette 
her er en Pas de deux, fom jeg har componerat for 
Froknerna Gyldenaſparges, Døttrar af Excellencen 
Greve Gyldenaſparges, ſom er gift med en Dotter 
af Baron Silverkartoffel. Det er en ſtor Seigneur 
uti Sverrige. Jeg har i många Aar varit Dans⸗ 
meftare hos hans Famille. Attendez; Mamfellen vil 
nu danſa Solo, men bet er bog en Pas de deux; 
jeg vil fjelf figurera deri, før at gi Madamen en 
Idee om Enſemblen. (Tit Trine.) Eh bien, commencez. 
(Under Denne Replik flyttes Kaffebordet hen i Baggrunden pan hoire Side 

af Døren. Alle fætte fig ned i en Ræffe paa venftre Side. Tenne⸗ 


mann fpiller, Trine dandſer under følgende Sang. fan figurerer med 
hende, og guider af og til paa Violinen.) 


Fjortende Scene. 


Mel. af Cendrillon: A quoi bon la richesse. 


1. 
Tennemann. 
En avant deux, en arrière! 
Uttilbeens! Hufvud raf! 
Saa! det er en annan Sal! 
Var lite meer légére! 
Queue de cbat! Nu giv mig Handen, 
Forſt den ena, faa den anden. 
Animeer fin Mouvemang! 
Ja hun har et ftort Talang. 
Staa! Staa! 
Nu danſar jag ena, Mamſellen feer derpaa. 


Saa vaffer en Solo vift aldrig før man faae. 


Chor. 
Saa prægtig en Solo viſt aldrig før man ſaae. 


2. 

Tennemann. 
Hvad er Detta? ta mig tuſen! 
Uttilbeens, har jeg fagt! 
Bil Mamfellen give Agt! 
Vred blir jeg i Kabuſen. 
Sun maa troe, hun tør ei fjafe. 
Runda Armar! Avec gråce ! 
Hufvud raf! Hold Taft! ca ca! 
Saa! nu gaaer det mødet bra, 
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Staa! Staa! 
Nu danſa vi ſammen; hur valfert er et Det! 
Saa Hvar å sa place, og tilſidſt en Pirouette. 


. Chor. 
Viſt aldrig vi ſtued faa ſtolt en Pirouette! 


Madam Rar. 
Naa det maa man ſige, om hun aldrig havde 
lært Andet, faa har hun lært Dandſen tilgavng. 


Tennemann. 
Nær Madam er satisfaite, fan er jeg mydet 
flatteret derøver. 


Madam Nar. 

Ak jeg fan næften iffe bare mig for at græde 
af Glæde over min Datters ſtore Fremſtridt i fine 
Videnffaber. Ja ſaadant et Barn er lykkeligt, der⸗ 
fom hun bare ſtjonnede derpaa. 


Fruen. 
Der bliver ingen Umage ſparet med hende. 


Frokenen. 
Nei det veed Gud! 
Zierlich. 
Vi gjøre Alt for at danne hende til et værdigt 
qvindeligt Medlem af Samfundet. 
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Madam Rar. 
Ga hun er'i gode Hæender, og De fan ſtole paa 
min Erkjendtlighed. 


Femtende Scene. 
De Forrige, En Tjeneftebpige. 


Pigen. 
Her er Bud fra Viinhandler Waffermann med 
Flaſterne. 
Fruen. 
Hvor er de? 


Pigen. 
Svenden og to Karle ftaae her udenfor med 
dem; han ſporger, hvor han ffal fætte dem, 


Zierlich. 

Lab dem fun blive i Kurven. Jeg ſtal nok felv 
beførge bem paa deres Plads. Siig til Svenden, 
at han ikke behøver at opholde fig. 

(Bigen gaaer.) 
Madam Rar. 

Naa jeg vil iffe opholde Dem længere. De 
har Nok at beſtille. Jeg kommer igjen iaften. Hvad 
Tid er det? 

Fruen. 

Selffabet ſamles Klokken fem. 
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Madam Rar. 
Meget vel. Farvel, farvel! Derſom det var 
muligt, jeg funde faae min Kurv tilbage i Eftermid⸗ 
bag, ſaa var bet mig Fjært. 


Fruen. 
Den ffal blive Dem tilfendt om lidt. 


Madam Rar. 
Det haſter ikke. (Tir ærstenen.) Naa, hvordan blev 
det med Preſenten? 
Frokenen. 
Bi tog det Shawl til halvfjerds. Børnene bringe 
det med iaften. 


Madam Rar. 
Ja det var ogſaa det Rigtigſte. Nu farvel! 
(Gaaer.) 
Fugtel. 


Jeg maa ogſaa anbefale mig indtil videre. Jeg 
har endnu nogle Kunder at barbere. 


Simon. 
Jeg denker, vi gane Alleſammen. Det er jo Tiv 
at ſpiſe til Middag. 
i Fruen. 
Vil De ſpiſe til Middag? 


Simon. 
Ja bet forſtaaer fig. 
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Fruen. 
Det gior vi ikke. Vi har drukket Kaffe. Nu 


gjemme vi vor Appetit til den gode Souper inat 
Klokken to. 


Simon. 
Mei jeg bedakker mig, folænge fan jeg ikke gaae 
med en fulten Mave. 
Vinke. 
Naa kom nu! 


(Tennemann, Simon, Vinke og Fugtel gaae.) 


Fruen (til Zienich). 
De bliver dog? 


Zierlich. 
Ja min bedſte Frue, jeg bliver for at gaae 
Dem tilhaande. 


Frokenen. 

Farvel faalænge; jeg flal endnu informere i 
Miſs Lumpkins Inſtitut, og derefter har jeg et 
Wrinde i Nærheden af Sølvgadens Cajerne, og det 
er tilforladelig fandt, jeg ſtal ogſaa op i Induſtrien, 
men jeg er her igjen inden Klokken fem. Jeg ſpiſer 
heller ikke til Middag. 


Zierlich. 
Hvad mener De, Frue, var det ikke bedſt at 
3. £. Leibera, Poetiſte Skrifter. VI. 4 


(Gaaer.) 
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fætte Kurven for det Forſte her ind i Stuen? Saa 
fan vi herfra transportere Biinflafferne ind i Salen, 
efterfom vi bruge bem. 


Fruen. 
Jo det var nok det Bedſte. 


Zierlich. 
Nu ſaa vil jeg ſelv beſorge den herind. 


Fruen. 
Nei det er jo en Skam. 


Zierlich. 
O ingenlunde! Tillad blot at jeg træffer min 
Kjole af. 


(Træffer den af og lægger den ind i Sfabet.) 


Fruen. 

Og naar De er ferdig med Det, faa kunde De 
nok fomme ind til mig, for at følge mig i et Par 
ERrinder ud i Byen. Jeg har endnu nogle Smaa⸗ 
ting at kjobe ind til iaften. 


Zierlich. 
Med allerſtorſte Fornøielfe. 
(Gaaer.) 
Fruen. 
Trine! Kan du endnu laane mig to Rigsdaler? 





- 
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Trine. 
Jeg har endnu en Femdaler⸗Seddel, ben er til 
Fru Bittermandels Tjenefte. 


Fruen. 

Nu ſaameget desbedre, min lille Trine, ſaa ſtal 
du have nitten Rigsdaler, tre Mark ialt. (Trine gaaer.) 
Pas fan paa Døren, Conftance, mens jeg er ude. 
(Raaber ud af Døren i Baggrunden.) Kom faa ind og tag 
Kaffetsiet ud og fæt Alting i Orden. (tir congance.) 
Og lad faa Kurven med Viinflaſkerne tømme, og 
naar den er tom, faa lad En gane hen med den til 
Madam Rar. 


Trine (fommer). 
Vær faa god, Fru Bittermandel! 


Fruen. 
Tak, mit Barn! 
(Gaaer ind i Cabinettet tilhoire.) 


(Tjeneftefolfene fomme ind og rydde op. Zierlich kommer med Kurven, 
fom bæres af et Var Karle, og lader den fætte foran Claveret. 
Karlene gane.) 


Zierlich. 
Man ſtal ikke fige om mig, at jeg er ſtoragtig. 
Gud veed, jeg ſlider idag ſom en Heſt. Men blot ikke 
mine gode Klæbder tage Skade, faa er det ligemeget. 


(Gader hen og tager Kjolen ud af Skabet og tager den paa, og gaaer ind 
i Cabinettet tilhsire. Tjeneftefolfene ere imidlertid blevne færdige, og 
gaae.) 

4* 
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Sertende Scene. 
Conftance. Trine. 


Conftance. 

O Trine, jeg er færdig at gage fra Forftanden ! 

Hopilken forfærdelig Formiddag ! 
Trine. 

Ja bu har Noget at tale om, men hvad ffal jeg 
fige, ſom ſaadan har maattet holde her og ladet mig 
eraminere i alle Videnſtaber og Kunſter? 

| Conftance. 

O intet Andet end det! Men jeg, fom endnu 
ikke har kunnet komme til at læfe mit Brev! (Tager 
det frem.) 

Trine. 

Du arme Staffel! Ja bu er rigtignok at beflage. 

— Men ere vi nu ogfaa filtre! 

Conftance. 

Jeg fan iffe vente længere. 
Trine. 

Skynd big ba, inden Fru Bittermandel faaer 
taget fit Toi paa. 


Mel. af Figaros Giftermaal: Su l'aria: Che soave zefiretto. 


Trine. 
Lad høre! 


Conſtance (Gaſer). 
„Lad bin Ynblingsblomft big minde” — 
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Trine. 
Din Yndlingsblomſt dig minbe! 
Conftance. 
„Om ben Ven, ber har big Fjær!” 


Trine. 
Om ben Ven, ber har big Fjær! 
Conftance. 
„Blomſter fpire, Blomſter ſvinde“ — 


Trine. 
Hvordan lød det? 


. Conftance. 
„Blomſter ſpire, Blomſter fvinde” — 
Trine. 
Blomſter ſpire, Blomſter fvinde! 
Conſtance. 
„Han dog er dig ſtedſe ner.“ 
Trine. 
Han dog er big ſtedſe nær! 
Begge. 
Han bog er big ftedfe nær! 
Conftance. 
Bil bu læfe det, Trine? 
Trine (fæfer). 
„Lad bin Yndlingsblomſt big minde” — 
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Conſtance (tæfer). 
„Om ben Ben, der har big fjær!” 
Trine. 
„Blomſter ſpire, Blomſter fuinde” — 
Conſtance. 
„Han bog er big ſtedſe nær.” 
Begge. 


big 
Han bog er | mig ' ſtedſe nær. 


Syttende Scene. 
De Forrige, Fru Bittermandel. 


Fruen. 

O Gud hielpe mig! der ſtager hun min Sjæl, 
og læfer Brevet. — Conſtance, hvad er bet for 
et Brev? 

Conftance. 
O bet er Ingenting! 
Fruen. 
Ingenting? det er et Brey, ſiger jeg. 
Conſtance. 

Net faamænd er det ikke. Cr bet vel et Brev, 

Trine? 
Trine. 
Nei ſandelig er det ikke. 
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Fruen. 

Ja, J To ere i Ledtog med hinanden. Men 
jeg ſiger, det er et Brev, og jeg veed ogſaa, fra 
hvem det er. 

| Conftance. 
De tager feil, Tante! 


Fruen. 
Net ſaamend gjør jeg ikke. Giv mig det ftrar. 


Conſtance. 

O Gud! 

(Giver hende det.) 
Fruen. 

Naa, nu ſtal vi ba fee. Hvor har jeg bog mine 
Briller? (Lægger Brevet hen paa Bordet, og føger i fin Sypoſe.) 
Det er fandt, be ligge i mit Chatol. (Bit gaae.) Nei 
men jeg er ikke gal at lade jer To blive her alene. 
Bær faa gob og følg med mig, ellers lægge J fun 
Raab op om hvorledes I ffulle bedrage mig, 


Conftance. 
Hvor fan bog Tante troe ... 


Trine, 
Hvor fan dog Fru Bittermandel fætte fig faa- 
dant Noget i Hovedet? 


Fruen. 
Ingen Snak! Bil I følge med! (oun driver dem 
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hen ved Døren tilheire) Det er ſandt Brevet! — Ja bet 


fan blive liggende. 
(De gane.) 


Attende Scene. 
Sigfrid Moller fpringer ud af Kurven. 


Sigfrib. 

Det var godt, det gif ſaadan. (Snapper Brevet til fig.) 
Har jeg iffe Noget at lægge iftedenfor? (Søger i ane 
Sommer.) Et ligegyldigt Brev? Neil — Det er da 
forbømt! — (Trætter et Papiir op af Lommen). Dette her? 
Net vet Tan jeg ikke ffille mig ved, dette er et altfor 
foftbart Document, fom vel engang i Tiden ſtal 
komme mig til Nytte, (Trætter et andet Papiir op af Lommen.) 
Dette da? — en Skredderregning? — ja ben vil 
jeg lægge paa Bordet, — Ha! — jeg hører bem 


allerede komme. 
(Springer igjen ind i Kurven.) 


Nittende Scene. 


Sigfrid fljult. Fru Bittermandel med Briller paa Næfen. 
Conſtance. Trine. Sierlich. 


Fruen. 
Naa nu ſtal vi da ſee. 


Zierlich. 
Min bedſte Conſtance, det er jo grueligt hvad 








"i 
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jeg maa høre om Dem. De tager imod hemmelige 
Breve? 
. (fan vil tage Papiret.) 


Conftance 
(filer fig i Veien for ham og Fruen). 
O ſtaan mig, jeg beder Dem! jeg vil tilftaae 
Alt. Det er et Brev, et Vers. 


Fruen. 
Et Brev! ſagde jeg det ikke nof? 
Zierlich. 
Og ovenikjobet paa Vers! Nei bet er grueligt! 
Fruen. 
Bekjend ſtrax, fra hvem det er. 
Conſtance. 
O Gud! fra — 
Zierlich. 


Fra Snedkeren, jeg veed det! Og jeg ſom har 
været til Nar, og bragt Dem det i Bouquetten! Ja 
jeg ſtal tilforladelig iffe tiere være Deres Nar, bet 
fan De troe. 

Conſtance. 

O jeg beder Dem ſaa meget, De maa ikke 
læfe det! 

Fruen. 

Jo min Sjæl vil jeg leſe det! tro mig nu, jeg 
bandede. 
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Zierlich. 
Her hjelper ingen Snak. 
(Griber Papiret.) 
Samme Melodie. 
Fruen. 
Lad høre! 


Bierlid (læſer). 
„For en Veſt at repareres“ — 


Fruen. 
En Veſt at repareres! 


Zierlich. 
„Fire Mark betalt til Tal” — 


Fruen. 
Fire Mark betalt til Tak? 


Zierlich. 
„Hvorfor ſtyldigſt her qpitteres.“ 


Fruen. Conſtance. Trine. 
Hvad er Dette? 


Zierlich. 


„Hvorfor ſtyldigſt her qvittereg.” 


Fruen. 
Hvorfor ſtyldigſt her qvitteres! 


Zierlich. 
Hvad er det for tosſet Snak? 
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Fruen. 
Hvab er bet. for tosſet Snak? 
Begge. 
Jeg forftaaer et denne Snak. 
Zierlich. 
Vil De leſe bet, Frue? 
Fruen (læfer). 
„For en Veft at repareres” — 


Zierlich (tæfer). 
„Fire Mark betalt til Taf” — 
Fruen. 
„Hvoorfor ſtyldigſt her qvittereg,” 
Zierlich. 
Hvad er det for tosſet Snak? 
Alle Fire. 
Hvad er bet for tosfet Snak! 
| Fruen. 
Men hvad vil det dog fige? Det er jo itfe 
Andet end en Skredderregning. 


Conftance. 
Ja Tante, jeg har jo aldrig fagt Andet. 


Fruen. 
Du tilſtod jo, at det var et Brev. 
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Zierlich. 
Et Vers! 
Trine. 
Veed Fru Bittermandel ikke, at Skredderreg⸗ 
ninger kaldes Kjcerlighedsbreve og Nytaarsvers? 


Fruen. 
Ti ſtille! Der er Ingen ſom taler'til dig. 


Zierlich. 
Men uden Fortrydelſe, min ſmukke Jomfru, 
hvor har De faaet ben Regning fra? 


Trine. 
En af Rullepolſerne til Feften iaften var indſvobt 
beri, og faa tog jeg den, for at have Noget at leſe. 


Zierlich. 
Ih din Strik! naar bu vilde læfe, kunde bu da 
iffe finde en Aand og Hjerte mere forædlende Lec— 
ture end denne? . 


. Fruen. 

Ja vi har gjort Conſtance Uret for denne Gang. 
Men vær nu god igjen, min Pige, og pas vel paa 
Huſet, og glem iffe at tømme Kurven og lade den 
- bringe hen til Madam Rar. Jeg vil bog tage Nøglen 
af Døren. (Lukker Døren tilføre af, og tager Noglen i Sypoſen.) 
Kom, Gr. Zierlich! 


(Gruen og Zierlich gaae ud af Døren i Baggrunden.) 
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Tyvende Scene. 
Gonftance. Trine. Sigfrid i Kurven. 


Conftance. 
Men jeg fan iffe komme mig igjen af min For: 
undring. Hvordan er dog Dette gaaet til? 


Trine. 
Jeg troer, her maa være en Nisſsſebuk i Stuen, 
men ben er idetmindſte af en god Sort. 


Conſtance. 
Brevet maa bog ligge her et Sted, (De føge.) 
Det Gærfte er, at jeg nu iffe rigtig fan huffe det Vers, 
fom ftob deri. Hjelp mig, Trine, at huffe paa det. 


Trine. 
„Lad bin Jndlingsblomft dig minde,” Det var 
det forſte. 
Conftance. 
„Om ben Ven, der har dig fjær,” Det var 
det andet. 
Trine. 
„Blomſter fpire, Blomſter fvinde.” Det var 
det tredie. 
Conſtance. 
Wen nu bet fjerde? 


Trine. 
Hvordan var nu det fjerde? 
9. £. Heiberg, Poetiſte Skrifter. VI. 5 
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Sigfrid " 
(ſpringer ud af Kurven). 


„Han bog er big ſtedſe nær.” 


Conſtance og Trine, 
Ah, af! 
Sigfrid. 
Bliv ikke bange, jeg er ingen Nisſebuk, men i 
bette Dieblik den lykkeligſte Elſter, der nogenſinde 
har gaaet i en Snedkers Lignelſe. 


Trine. 

Naa det maa jeg ſige! det har jeg endnu aldrig 
oplevet i mine Romaner, at Élfferen er kommen i 
en Kurv, Men hvordan gaaer det til? (Scer ner i 
Kurven.) Hvor er Vinflaſtkerne? 


Sigfrid. 

O dem fan De føge længe efter! Det var 
en Lift, jeg tillod mig, at fende en god Ven herop 
ſom Kjelderfvend, for paa denne Maade at komme 
ind i dette tillukkede Kloſter. Jeg ſaae juft ved en 
Hendelſe Madam Rars Kurv blive baaren her ben, 
og ſagde til mig felv: Naa denne Kurv er da ſom 
gjort til at være Kjicerligheds Poſtvogn. Jeg kunde 
nok tænfe, at her idag var oprørt Vand, og deri er 
jo godt at fiſte. 

Trine. 
Men faner Fru Bittermandel da ingen Viin? 
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Sigfrid. 
Af mig ikke. 
Trine. 
Men af Hr. Viinhandler Waſſermann? 
Sigfrid. 


eg kjender ingen Viinhandler i hele Byen, ber 
hedder ſaadan. 
Trine. 
Naa det vil give en artig Confuſion iaften. 


Conſtance. 
Hvilken forvoven Spog! 


Sigfrid. 
Kun hvo ſom vover, vinder. 


Trine. 
Og ſaa har ovenikjobet Rivalen bragt Elſterin⸗ 
den baade Deres Brev og Dem ſelv! O det er for⸗ 
træffeligt! ja han faaer rigtignok en deilig lang Neſe! 


Conftance. 
Og jeg ſom troede, bu reent havde glemt mig! 


Sigfrid. 
Glemme big, min Conſtance! nei bet gjør jeg 
aldrig! 
Conſtance. 
Jeg havde rigtignok ikke glemt dig. Men det 
er heller ikke for Intet, jeg hedder Conſtance. 
Bk 
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Sigfrid. 
Ja men jeg hedder Sigfrid, det betyder Seir 
og Fred. Jeg flal befeire alle Hindringer, og flutte 
en fordeelagtig Fred med mine Modſtandere. 


AJ 


Conftance. 
Gid bet var faa vel! Men hvorfor har jeg iffe 
feet dig i faa lang Tid? 


Sigfrid. 

Hvorledes ſtulde jeg vel vere kommen herind? 
Min Rival, ſom Trine falder ham, pasfer jo paa 
fom en Smed. Hvis ikke denne overordenlige Lei- 
lighed havde tilbudt fig ..... 


Trine. 
Ja den var rigtignok overordenlig. 


Sigfrid. 

Wen lad os ikke mere tænfe paa den forbandede 
Blæffmører, den Stileretter, den Gloſebog, den evige 
Grinebider, — ben Poet! Nei en Snedker, det er 
bog en ganſke anderledes Karl. En Snedker er juſt 
en Mand for en ſmuk og elffværbig Pige. 


Conſtance. 
Synes dig det? 


Sigfrid. 
Hør efter, faa ſtal bu høre, jeg har Ret. 
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Mel. af Drageduften: I Haven gif Signe, en Roſe at fane. 


1. 


Sigfrid. 
Naar Snedkeren fører til Hjemmet fin Brud, 
Ci finder hun nøgne de Bægge; 
Med Sofa, med Skab har han ſmykket dem ud, 
Stolt ftande de Meubler i Rakke. 


2. 
Der ſidde de To faa beqvemt vel et Aar, 
Og fee paa be Bægge ſaa ſmukke; 
Men fommer faa Storfen med blomftrende Vaar, 
Han laver en nydelig Vugge. 


3. 


Conftance. 

. Wen kaldes hans Elſkede bort fra hans Barm, 
Da høvler han ftille be Bræder, 

Og bygger en Celle faa tæt og faa varm, 

Og med fine Taarer den væber. 


, 4. 


Sigfrid. 
Dog heller han ſparer det Arbeid, den Graad, 
Ved Lyſtighed Griller fortrænges, 
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Conftance. 
Wen forgfuld hun græder fig Kinden faa vaad, 
Naar ſtilt fra den Elffte, hun længes. 
. 5. 
Sigfrid. 
Ja Skilsmisſen ſtaaer ſom en frygtelig Magt. 
Conſtance. 
Den Livet og Glæden betvinger. 
Begge. 
Men Elffov og Mod, med hinanden i Pagt, 
Sfal laane dem frelfende Vinger. 
Conſtance. 
Stille! Jeg ſynes, jeg hørte Nogen gane med 
Forſtuedoren. 


Trine 
(løber hen ved Døren og lytter, og kommer tilbage). 


Der er En derude. | 
Conftance. 
Gud! hvad ſtal vi gjøre! 
Sigfrid. 
Jeg ſpringer i Kurven. 
Conſtance. 
Net, nei! bet gaaer ikke an. Du bliver opda⸗ 


get. Kom herind faalænge. 
(Gaaer ind med ham i fit Cabinet.) 
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Cen og tyvende Scene. 


Trine. Hans Mortenſen med Bøger i en Hem, og fpifende 
” paa et XEble. 


Trine. 
Aal er det intet Andet end dig? 


Hans. 
Intet Andet? Jeg ſynes, det er Nok, bet. 


Trine. 
Du kommer til Uleilighed. 


Hans. 

Til Uleilighed? See feel bet har man fordi 
man fværmer for ſaadan en tosſet Tos, og udfinder 
be allerklogtigſte Planer for at fane hende at fee. 
Naar man faa har overvundet alle Hindringer, faa 
faner man en Modtagelſe fom en Hund i et Spil 
Kegler. 

Trine. 


Naa hvad klogtige Planer har bu da udfundet? 


Hans. 
Der? vil du have et Eble? jeg vil dog ikke 
ſpiſe uden at byde dig. 


Trine. 
Ja, det er meget ſmukt at du byder mig de 
Xbler, ſom du har ſtjaalet fra min Moder. 
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Hans. 
Stjaalet! Hvem tør ſige at jeg har ſtjaalet? 


Trine. 
Det figer min Moder. 


Hang. 
Godt! hun ſtal lære at Fjende mig. Hvo ſom 
angriber min re, over ham fræver jeg Hævn. Det 
Hal kofte hende hendes tre Mark. . 


Trine. 
Hovordan bet, lille Dang? 


Hang, 
Ja fee det vidfte jeg nok, nu er hun god igjen. 
— Io bet flal jeg fige dig, lille Trine, Siden vin 
Moder figer at jeg ftjæler, ſaa ffal jeg nu ogſaa 
virkelig ftjæle fra hende, til tre Maris Beløb. 


Trine, 
Wen faa er du jo en Tyv. 

Hans. 
En Hiertetyv, lille Trine! 

Trine. 
En Xbletyv, lille Hang! 


Hans. 
Net en Hiertetyv, lille Trine, fat, jeg ftjæler 
big fra hende. 
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Trine. 
Naa? er bet til tre Marks Beløb? 


Hans. 

Aa Snak, Trine! Du er over tretufind Marl 

Banco værd. | 
Trine. 

Du tarerer raſt. — Men hvad var bet, bu 
vilde fortælle om de Planer, bit klogtige Hoved har 
udklæœkket? 

Hans. 

Det kan du ſporge om? Synes du ikke at det 
er klogtigt nok af mig at lifte mig ind til dig den 
famme Dag ba bin Moder har forbudet mig at fee 
big, og da Lærer og Lærerinde, Tjeneftefolf og hvad 
alt bet Kram hedder, pasſe paa Dørene, for at for⸗ 
hindre mig Entreen? 


Trine. 
Hoyvordan har bu da baaret big ad dermed, min 
Søn? 
Hans. 

Det ſtal jeg fige big. Jeg pasſede paa, ba Fru 
Bittermandel og Hr. Zierlich gif ud, og faa ftillede 
jeg mig lige under Kjokkenvinduet, og faa tog jeg 
tet af disſe Æbler — ja nu figer du vift igjen 
at jeg har ſtjaalet bem, men bet er den ffjændigfte 
Uſandhed. 
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Trine. 
Godt, Hans! Mit Hierte er overbeviiſt om din 
Uſtyldighed. 


Hans. 

O fortryllende Svar! (apeſer hendes Saand.) Og faa 
flog jeg Æblet ind ad Vinduesruden, faa den klingrede 
i tuſinde Stykker, og vips løb jeg ind ad næfte 
Vort, ind i Naboens Gaard, hvor jeg ffjulte mig i 
et ftort Sukkerfad. Nu kom alle farende ud paa 
Gaden, for at fee hvad bet funde være, og mens 
be Alle løb ned ad Gaden, for at fane fat paa Ca- 
naillen, faa ſmuttede jeg ind ad Gadedoren, fom be 
havde ladet ftane aaben paa vid Gab. 


Trine. 
Fy! bet er jo Drengeſtreger. 


Hans. 

Hvad var det du ſagde der? — Lad mig ikke 
høre det Ord engang endnu. Du ſnakker ſom du 
har Forftand til. — See her bringer jeg dig en Bog, 
en Reiſebeſtriveſſe. Din Moder ftjændte paa mig 
imorges, fordi jeg altid laaner big Romaner. Hun 
ſagde, bet var bebre, jeg bragte dig Reiſebeſtrivelſer, 
for at du funde lære noget Nyttigt, ſom ikke for- 
bærvede bin Moralitet. See her er en, vil du fee? 
ben hedder: „Reiſe igjennem Ulytfens Huler og Elen⸗ 
dighedens Boliger.“ 
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Trine. 
Tak Hal du have. 


Hans. 
Du fan albrig troe, hvad jeg har narret mange 
Menneſter April idag. 
Trine. 
Har bu bet, Hang? Lab mig høre Noget derom. 


Mel. af Die Wiener in Berlin: War's vielleicht um eins. 
1. 
Trine. 
Siig mig, hvem der var 
Allerforſt din Nar. 
Hans. 
Peter Mule var 
Allerforſt min Nar. 
Trine. 
Det var en ypperlig Plan! 


Men lad mig høre høordan. 
Hanſemand, fortæl. 


Dan. 
Hor ba! 


Trine. 
Nu vel! 
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Hans. 
Han ſov i Skolen i Krog, 
Taus ſnapped jeg bort hans Bog, 
Og vips nu løb han hjem igjen, 
For at hente den. 


Begge. 
Han fov i Skolen i Krog, 


Taus ſnapped | elg ' bort hang Bog, 
Og vips nu løb han hjem igjen, 
For at hente den. 


Trine. Hans. 
O for viſt Ha ha ha 
Ret en artig Liſt! Ha ha ha 
Ha ha ha ha ha! Ha ha ha 
Ja min Hans Ha ha ha 
Er en Gale-Frands! Ha ha ha 
Ha ha ha ha ha! Ha ha ha! 

2. 
Trine. 


Siig mig, hvem du har 
Dernæft havt til Nar. 


Hang. 
Ham fom retter Stiil, 
Narred jeg April. i 
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Trine. 
Det var en ypperlig Plan! 
Men lab mig høre hvordan. 
Hanfemand, fortæl. 


Dang. 
Hør da! 
Trine. 
Nu vel! 


Hans. 
Jeg ſagde: Mikkel Sferfant 
Kysſer Malene galant. 
Vips ud i Kjøfnet foer han nu, 
Thi han er jalour. 
— Begge. 


| Så | ſagde Mikkel Skerſant 


Kysſer Malene galant. 
Vips ud i Kjølnet foer han nu, 
Thi han er jaloux. 


Trine. Hans. 
O for vift Ha ha ha! 
o. ſ. v. o. ſ. v. 
3. 
Trine. 


Siig mig, hvem der var 
Tredie Gang din Nar. 
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Sans. 
Tredie Gang til Nar 
Fik jeg Madam Rar. 


Trine. 
Det var en ſtammelig Plan! 
Jeg vil et høre hvordan. 
Dans, er bu da gal? 


Dang. 
Hør bog! 

Trine. 

Saa tal! 

Hans. 
Hun mig befalte paany 
Evig min Trinemoer flye. 
Vips jeg til dig herind mig ſtjal; 
Hans er et faa gal, 

Begge. 


Hun | 5 | befalte paany 


Gvigf fin gl, Trinemoer flye, 


Vips | leg | til | 6): | herind In fig å ftjal ; 
Hans er ei faa gal! 
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Trine. Hans. 
O for viſt Ha ha ha 
En uſtyldig Lift! Da ha ha 
Ha ha ha ha ha! Ha ha ha 
Ja min Hans Ha ha ha 
Er en Gale-Frandg ; Ha ha ha 
Da ha ha ha ha! Ha ha ha! 
Hans. 


Aa jeg har narret mange Flere endnu, men det 
vilde blive for vidtløftigt at fortælle. 


Trine. 
Men er du da ikke ſelv bleven Aprilsnar? 


Hans. 
Jo pyt! 


Trine. 
Ja ja, min Dreng, det fan foreſtaae big endnu. 


To og tyvende Scene. 


De Forrige. Conſtance. 


Conſtance. 
Wen hvad er dog paafærde her? — Trine, 
hvad tænker du paa? Hans Mortenfen her! Har bu 
glemt din Moders og min Tantes ſtrenge Befalin⸗ 
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ger? Hvordan vil det gane, ifald de fane at vide at 
han har været her? 


Trine. 
Net nu har jeg hørt det med! Du vil ordenlig 
raiſonnere, du vil moralifere for Andre, bu ſom felv 
i dette Dieblik ..... 


Conftance. 
Ti ftille! Jeg har ikke et Ord at ſige. 


Trine. 
Lad dine Wine falde paa ben Kurv, der ftaaer, 
og gaa ti big felv. 
Conftance. 
Det er Nok, Trine! gjør hvad bu vil, men 
bær big forfigtig ad. (affides, idet Hun gaaer tilbage i Cabi⸗ 
nettet) Det er ret en ſlem Dreng. 


Tre og tyvende Scene. 
fans. Trine. 
Trine. 
Nu har jeg aldrig ſeet ſaa galt! 
Hans. 
Hvad er bet, Trine? 
Trine, 
Tenk big, at hun vil give fig til at moralifere 
over at bu er hos mig, hun ſom ſelv i dette Øieblif 
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har fin Kjærefte Sigfrid Møller inde hos fig paa 
fit Verelſe, ham der ligefaalidet tør komme her i 
Hufet fom bu. 


Hang. 
Hvad figer bu, Trine! O det er deilige Spænd ! 
Saa ere vi nu to hemmelige Par. 


Trine. 
Naar hun fan have fin Kjærefte hos fig, hvor- 
for fulde jeg da iffe kunne have min hos mig? 


Hans. 
Ih bet er ligefrem! 


Trine. 
O bet er en ypperlig Hiftorie! Hør engang, 
men du maa for Alting iffe fortælle det igjen ..... 


Hans. 
Jeg er taus ſom en Muur. 


Trine. 

Hr. Zierlich, ſom ſelv er forlibt i Conftance, 
bragte hende i Formiddags en Bouquet, og deri laane 
et Brev fra Sigfrid Møller. Siden fom denne 
Kurv herop, og Fru Bittermandel troede, det var 
en Preſent fra en Viinhandler, ſom flet ikke er til; 
ſaa beførgede Hr. Zierlich Kurven felv herind, og 
hvem lage i Kurven? Sigfrid Møller, 
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Sans. 
Evig forforen! nei bet er fortræffeligt! dette 
Paafund er næften lige faa godt ſom mit at flaae 
Ruben ind. 


Trine. 
Det fulde jeg mene. 


Sans. 

Bel at forftane, Trine! Var hang finere ud- 
tænkt, romantiffere end mit, faa vifer mit derimod 
ftørre Kraft og Mod. (3 en fæfende Zone.) Jo ſtorre 
Kraft, desmindre Lift. De modigſte og æblefte Dør 
ere de mindſt liftige. 


Trine, 
Ja du er et godt Dyr, men trods al bin Kraft 
og alt bit Mod, faa maa du nu gage, inden Fru 
Bittermandel kommer hjem. 


Hans. 
Jo paa bet Lag!. Nei nu vil jeg juſt blive. 
Saalcenge Snedkeren ikke gaaer, faa gaaer jeg ſaagu 
heller ikke. 
Trine. 
Betænf hvad bu ſiger! hvad kommer Snedkeren 
og veb? 
Dans. 
Meer end du troer. Hvis ber fulde træffe et 
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Uveir af Sfjænd op, faa flager Tordenen ned paa 
de hølefte Steder; vi Smaa gaae nok frie i ben 
almindelige Hurlumfei. Hvad er Hoihed? Et Maal 
for det Høteres Brede, — O ber fan aldrig gives 
et beleiligere Dieblik til at gjøre Gavtyveſtreger! 


Trine. 
Min Ven!" hvis ingen anden Betænfning fan 
dæmpe bit flammende Mod, ſaa lad idetmindſte mit 
- Rygte være big helligt! 


Hans. 
Søde Trine! Dit Rygte har ingen ømmere 
Ven end Sans Mortenfen. 


Trine. 
Slip mig, Forræber! Falſthed er bit Ord. Du 
ſtaaner ikke mit Rygte. Nu huſter jeg forſt paa, at 
jeg har en Hone at plukke med dig. 


Hans. 

Naa da? 

Trine. 

Du gaaer og braller ud i hele Byen det For⸗ 
hold, Hvori du ſtaaer til mig. Det er iffe længere 
nogen Hemmelighed. Jeg er blameret i Verdens 
Dine. Jeg er en ulhkkelig Pige, maaſtee for min 
Livstid. O I Mænd, I Mænd kunne aldrig bevare 
nøgen Hemmelighed! Lun Qvindens Barm er tro, 
og taus ſom Graven, 
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. Dang. 
Naa Herre Gud, jeg har'maaffee fortalt bet til 
et Bar af mine Skolekammerater. Naar jeg ifle 
maatte tale om bet, hvad Slæbde havde jeg fan deraf? 


Trine. 
Men der er Maade med Alting. Du har 
ſnakket faa meget derom, at vi Begge ere blevne til 
en Fabel over Byen. Ja jeg vil iffe ſtjule det 


længere for big. Hør, hvorvidt Følgerne af bin" 


Ubefindighed have bragt og: ber er udkommen en 
Pasquil over os. 


Hans. 
En Pasquil! 


Trine. 
„Hans og Trine, en Scene i Roſenborg Have.“ 
Den ftaaer i en Nytaarsgave for iaar. 


, Sans. 
Naa fan lover jeg big da: jeg ffal rigtignok 
fmøre den Karl ..... 


. Trine. 

Hør ud, bet er endnu iffe bet Verſte. Men 
forleden har de opført den Scene paa et Declama- 
torium, og de To, ſom ſpillede 08, ffal have lignet 
os faa livagtig, at Enhver kunde tage og føle paa, 
at bet ffulde være os. Tænk bare, at han, ſom 
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foreftilte big, er en gammel Karl, ber hedder Roſen⸗ 
lilbe” han havde maiet fig ſaadan ud, at han faae 
ud ſom en Skoledreng. Fatter bu den hele grændfe« 
løfe Ulykke af at blive indført paa Theatret ſaale⸗ 
beg ſom man ftaaer og gaaer i det hæderlige Hver- 
dags⸗Liv? 
Hans. 

Da maa jeg ſige, bet er ſtammeligt, at Acteu⸗ 
rerne ſtal have Lov til at gane og copiere en refpec- 
tabel Skolediſcipel. 


Trine. 
Herre Jemini! jeg hører Nogen gage med For- 
ſtuedoren. (Sans løber ben og flaaer Døren ilaas.) Hvad 
gior du? 


Hans. 
Jeg flog Døren ilaas. Lab mig nu fee at jeg 
faner mig vel fljult. 


38 ierli ch (udenfor). 


Luk op! 
Trine, 
Hvad ſtal vi dog hitte paa? 
Han. 


Jeg ſtjuler mig i Kurven. 


Trine. 
Nei gjør ikke det, Heller i Skabet. 
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Hans. 
Som du vil. 
(Trine aabner Skabsdoren.) 


Zierlich. 

Luk dog op, Trine, du er jo derinde. 
Trine. 

Jeg ſoger om Nøglen. 


Hang. 

Farvel, min Zrine, farvel! (Omfavner hende.) Faren 
truer 08, en Tordenſty hænger og over Hovedet. 
For bin Skyld fafter jeg mig i Armene paa denne 
bælmørfe Nat. (Bil gane ind i Skabet, men ftandfer.) Evig 
forforen! hvilken deilig Wiener-Tærte! 

Trine. 

Skynd big, fynd big! 


Dang, 
Vi ſees igjen! 
( Omfavner hende, og gager ind i Skabet. Trine lukker Skabsdoren til.) 
Zierlich. 
Men Trine, hvorlænge ſtal jeg ftaae her? 


Trine. 


Nu kommer jeg. 
(Sun aabner Døren for Zierlich.) 





Fire og tyvende Scene. 95 


Fire og tyvende Scene. 
Hans i Skabet. Trine, Sierlich. 
Zierlich. 
Hvad er paafærde her? hvorfor havde bu lukket 
Døren ilaas? 
Trine. 
Fordi jeg var alene. 
Zierlich. 
Hvem talte du da med? 


Trine. 
Jeg har ikke talt med Nogen. 


Zierlich. 

Jeg har jo tydeligt hort det. Og nu? — Nu 
horer jeg Nogen tale derinde i Cabinettet. Hvem 
er derinde? 

Trine. 
Der er ingen Anden end Conſtance. 


Zierlich. 


Hvem taler hun da med? 


Trine. 
Det veed jeg ikke. 
Zierlich 
(lægger Øret til Døren). 
Det er Snedkeren, Trine! 
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Trine. 
Nei ham er det nu beſtemt ikke. 
Zierlich. 

Hør, du er en Løgnerffe, en Bedragerſte. Du 
er i Ledtog med hende, for at narre os Alle tilhobe. 
Du har lukket Snedkeren ind, derfor var Døren 
ilaas. 

.Trine. 
Det er ſaamend ſlet ikke fandt. 


Zierlich. 
Hør! derſom bu ikke bekjender paa Oieblikket, 
faa: tager jeg dig og bærer big op paa Loftet, og 
lukker dig inde til Fru Bittermandel ev kommen hjem. 


Trine. 
Aa bet lader De nok være. 
Zierlich. 
Naa fan ſtal bu da fee ..... 
(Bil gribe hende, hun retirerer hen i Baggrunden.) 


Hans 
(træder ud af Skabet, fpifende paa et ſtort Stykke af Tærten). 


Hvad behager? Bil De bortføre Triner . 


Zierlich. 
Hvad feer jeg! 


Hans. 
De har fornærmet Trine, jeg fræver Dem til 
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Anfvar for Deres ærerørige Talemaaber. Min 
Trines Wre er min. De falder hende en Løgnerffe, 
en Bedragerſte, men hun er ingen af Delene. De 
ſelb derimod er en dobbelt Aprilsnar; thi det er 
Dem, fom har bragt Conftance ikke blot Brevet fra 
Snedkeren, men Snedkeren ſelv, ſom laae der i 
Kurven, hvori De troſtyldig meente, at der var 
Viinflaſter. 


Zierlich. 
Hvab maa jeg høre! er bet ſandt? 


(Løber hen til Kurven og feer ned i den.) 


Trine. 
Ja ſiden Hans har fortalt det, ſaa kan det ikke 
nytte at ſtjule det længere. i 


Zierlich. 

Hør Børn, jeg tilgiver jer To, jeg ſtal lægge 
et godt Ord ind for jer hos Fru Bittermandel, men 
faa mage I heller ikke røbe mig. Har Snedkeren 
narret mig, ſtal jeg nu narre ham igjen. Jeg ſtal 
dryppe ham i hang eget Fidt. Han ſtal iffe være 
ene Hane i Kurven, Jeg lægger mig felv i den, for 
at være Vidne til hang Samtale med Conftance, 
og for at overrumple og beffæmme bem begge To. 
Men Fru Bittermandel og Børnene i Skolen maae 
iffe vide noget om denne min Nedladenhed i Kurven. 
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Min Gravitet ſom Lærer vilde lide. derunder. Kan 
jeg ftole paa at I vil tie dermed? 


Trine. 
Det flal vi. 
Dan. 
Det er foret! 
Trine. 
Men paa bet Vilfaar, De ſagde. 
Zierlich. 


Forſtager fig. (Aabner Kurven.) Jeg vil dog forſt 
træffe min Kjole af, for ikke at ſmudſte ben. 
(Træffer Kjolen af og lægger den ind i Sfabet) Saa! 

(Gaaer hen ved Kurven, Hans og Trine hjelpe ham ind i den.) 


Fem og tyvende Scene. 
De Forrige, Froken Trumfmeier i Baldragt. 


Frokenen 


(ubemerket af de Ændre). 


Hvad mon bet ſtal fige? Hr. Zierlich ſtagende i 
Viinkurven! 


Zierlich. 
Her er rigtignok overordenlig ſmudſigt paa Bun⸗ 


ben; Jeg er bange, mine gode Beenflæder tage 
Skade. 
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Trine. 
Magſtee vi kunne brede Noget under. 


Zierlich. 
Nei lad os iffe ſpilde Tiden, jeg fætter mig 


paa mine ænder, 
(Sætter fig ned.) 


Frokenen. 
Nu har jeg ſeet Det med! 


Zierlich. 
Luk ſaa Laaget til, J To! 


Frokenen. 
Jeg maa ſandelig ſtjule mig, og lure paa hvad 
Dette ſtal blive til. 
(Springer ind i Skabet og titter ud af Doren paa Klem.) 
(Sans og Trine lufte Laaget paa Kurven.) 


Ser og tyvende Scene. 
De Forrige. Conſtance. Strar efter: Sigfrid. 


Conſtance 
(med et hvidt Forflæde i faanden, bliver flaaende i Døren og feer ud i 
Stuen). 


Nei her er Ingen uden Børnene; kom nu 
gefvindt. 
Sigfrid (tommer). 
Skal jeg da nu gage min Vei? 
6* 
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Conſtance. 
Det er den hoieſte Tid. 


Sigfrid. 
Det er Skade,«Hr. Zierlich ikke er her, faa 
funde han beførge mig ud i Kurven, ligefom han 
beſorgede mig ind. 


Conftance. 
Spot iffe! Han fan let komme, førend vi onſte 
bet; han er viſt ikke langt herfra. 


Trine, 
Mei det tør jeg nok love for. 


Conſtance. 

Du kan ikke komme herfra paa en nemmere 
Maade end den jeg har ſagt dig. Du bærer denne 
Kurv ud af Hufet; min Tante har befalet mig at 
lade den bringe til Madam Rar. Det vil ingen 
Opfigt gjøre hos Tjeneſtefolkene, naar be fee big 
gane ud herfra i dette Xrinde. See, her er et For: 
flæbe, bet tager bu paa, for at ligne en Bobfvend. 


Sigfrid. 
Wen det maa bog vare paafaldende for Tje⸗ 


neſtefolkene at ſee mig gaae ud af Huſet, naar be 
ikke har feet mig gaae ind. 
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Conftance. 

Det figer Intet, de vil tænfe, at bu. er gaaet 
herind i et Dieblik, da de ikke pasſede paa Døren. 
Jeg ſtal felv følge med og betrygge bin Vandring 
lige til Gadedoren. 


Sigfrid. 

Nu vel, bet er ikke værdt at betænfe fig længe. 
Vind mig da dette Sfjærf om Livet; bet er et 
Elffovspant, ſom jeg beholder, til vi fees igjen. 
(Sun binder ham Gorffædet om, han gaaer hen til Kurven.) Hør, 
veed bu hvad? Jeg tager Kurven paa Nakken, jeg 
feer, ber er Remme i den, ben er jo desuden tom, 


Conftance. 
Sjør ſom du vil, men find dig bare at komme 
bort. 


Sigfrid. 
Du holder flet ikke af mig, du længes bare 
efter at jeg ſtal gaae min Bei. 


Conſtance. 
Hvor fan bu ſige det? Wen her er intet Øie- 
blif at ſpilde. 


Sigfrid. 
Og ſaa giver du mig ovenikjobet en Kurv med 
til Afſted, det er et flemt Tegn. 
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Conftance. 
Net jeg giver big ingen Kurv, bet er jo din 
egen Poſtvogn. 


Sigfrid. 

Ja det er da endelig ogſaa ſandt. Naa, Cou⸗ 
rage! Ligeſaagodt ſpringe ſom krybe i det. (eoſter paa 
Kurven, men flipper den igjen.) Hille en Ulyhkke, hvor den 
er fvær! Jeg troede, den var tom, ſiden jeg ſelv lage 
i den. 


Conſtance. 
Bi lidt, lad os fee hvad bet er. 


Trine. 

O bet er intet Andet end en lille Møllefteen, 
fom min Moder har kjobt af Verten her i Huſet, 
til fin nye Mølle paa Farimagsveien, og den har 
nu Verten lagt i Kurven, for at hun kunde faae ben 
tilbragt med det Samme. 


Sigfrid. | 
Naa i Guds Navn da! Det er rigtignok for- 
bandet haardt at gane her og flæbe fig ihjel paa en 
Molleſteen. — Hør, veed du hvab, Conftance, lad 
08 tage Stenen ud, og læg du big felv i Kurven, 
faa bærer jeg big hemmelig bort, og faa lade vi os 
vie af en Præft. 
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Conſtance., 
Aa bu er ikke rigtig klog! For Guds Skyld, 
gaa bin Vei og nøl iffe længere. 
Sigfrid. 
Der har vi det, det er ſom jeg ſiger, du holder 
ſſet ikke af mig; derſom du havde Kjærlighed, faa 
havde du ogſaa Mod. 


Conſtance. 
O ſpog nu ikke til urette Tid! 
Sigfrid. 
Det er mit ramme Alvor. 


Conſtance. 
Farvel, jeg gager min Vei. 


Sigfrid. 
Naa faa giv mig da et Kys til Afſted. 
Conſtance. 

Stille! ſiig ikke ſaadant Noget, naar Børnene 
høre derpaa, | 
Sigfrid. 

Tomme Udflugter! Du holder ikke af mig, det 
er Zingen, og her ffal jeg gaage fom en Nar og 
flæbe mig fordærvet paa den forbandede Møllefteen. 

Conſtance. 

Derſom du har mindſte Godhed for mig, ſaa 

gaa, medens det endnu er Tid. 
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Sigfrid. 
Vil du da kysſe mig? 
Conſtance. 
Hor, nu bliver jeg vred; jeg har engang ſagt 
Nei, jeg lader mig ikke tvinge. 


Sigfrid. 
Farvel! 


(Stikker Armene gjennem Remmene paa Kurven, og tager den paa Raffen.) 


Conftance. 
Farvel, Sigfrid! 
Sigfrid 
(paa Veien til at gaae). 
Du feer mig aldrig meer! 


Conftance. 
Hvad ſiger du! 


Sigfrid. 
Saadan ſom du her ſeer mig, gaaer jeg lige 
ud paa Langebro og ſpringer i Bandet; min Molle⸗ 
fteen ſtal nok træffe mig tilbunds. 


Conſtance. 
For Himlens Skyld! 
Zierlich 
(fliffer Hovedet ud mellem Laaget og Kurven, men fan iffe faae Laaget 
høiere op, formedelſt Remmene, ſom gaae over det). 


Het, het! Gevalt! 
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Sigfrid. 
Hvab er Det? 
Conſtance. 
Hr. Zierlich! 
Sigfrid. 
Zierlich, hvor er han? 
Zierlich. 
Bag ved Dem, gode Hr. Moller! 
Sigfrid. 


Bag ved mig ? (Dreier fig flere Gange rundt.) Jeg 
jeer Intet. 


Conftance, Trine, Hans (mev Stoggerlatter). 
I Kurven! 


Sigfrid. 
Hvorledes? Det er Dem ſom er Molleſtenen? 
Zierlich. 

Lad mig bare komme ud, inden De ſpringer i 
Vandet. 

Sigfrid. 

Net har jeg Dem engang fat, faa ſtal De ſaa⸗ 
mænd ikke flippe, Naar jeg tager mig felv af Dage, 
fan vil jeg idetmindfte have den Trøft, at min Rival 
følger med. 

Zierlich. 
O jeg ſtal aldrig rivaliſere med Dem! 
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Sigfrid. 
Ja bet er en anden Sag. Vil De afftaae fra 
alle Pretenſioner paa Conftance? 


Zierlich. 
Ja, ja, ja i Pokkers Skind og Been! 
Sigfrid 
(idet ban fætter Kurven ned). 

Godt! fan er De reddet. Seer De, jeg var 
fan vig paa, at De vilde finde Dem i Billighed, at 
jeg allerede for længe fiden har opfat Deres Løfte 
flriftlig, for at præfentere Dem det ved en eller 
anden pasſende Anledning. Her er bet. (Tager et 
Papiir frem) Bil De behage at underffrive. 

Zierlich. 

Ja lad mig bare komme ud, jeg kan jo dog 

ikke ſtrive i Kurven. 


Sigfrid. 
Aa De fan nok faae en Haand ud af Aab- 
ningen. Dyp en Pen, lille Trine. 


Zierlich. 
Jeg ſtriger paa Hjelp. 


Sigfrid. 
Geſpindt, bind Kurven til, og lad os kaſte den 
ud fra Loftslugen. 
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Zierlich. 
Nei giv mig Pennen. 
Trine 
(bringer ham en Ven). 
Bær faa god. 


3 ierli ch (ſtriver). 
Saa! Maa jeg nu komme ud? 


Sigfrid «tager Vapiret). 

Med Fornsielſe. (Aabner Kurven, Zierlich tryber ud.) 
Naa faa tænker jeg, vi vil Begge blive ilive og lade 
de Sterbens⸗-Griller fare. 

Zierlich. 

O hvor jeg er bleven tilrakket! Mine gode 

Beenflæder, mit gode Kalvekryds, hvor det feer ud! 
Sigfrid. 

Ja det er egenlig det Bærfte af bet Hele; thi 

Bigen havde De bog aldrig faaet. 


Hans. 
Jeg gratulerer, Hr. Zierlich! 
Zierlich. 
Hvortil? 
Hans. 


Til at De tredie Gang er bleven Aprilsnar. 
(Man hører Nogen tale i Forſtuen.) 
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Conſtance. 
Der er Nogen! Sigfrid, gaa ind i mit Kammer. 


Trine. 
Sfjul big, Hang! 


Zierlich. 
Min Kjole! 
(Gonftance og Sigfrid gade ind i Cabinettet. Hans og Zierlich løbe hen 
til Skabet, Frokenen flaaer Skabsdoren i.) 


Hans. 

Det er lullet. 

Zierlich. 

Min Kiole! (gane ſoringer i Kurven.) Hvor ſtal jeg 
hen? (Bit løbe ind ad Doren tilbøire.) Den er ogſaa lukket. 
(Banfer paa Døren tilvenſtre) Lad mig fomme ind. (Løber 
hen til Kurven.) Gaa ud, Dreng , lad mig fomme i 
Kurven. 


Hang (Creiſer (ig). 

Net faa Skam om jeg gjør, Enhver er fig feld 
nærmeft; jeg ſynes at De fan have faaet Nok af 
ben Fornøtelfe. 

(Sætter fig ned, og flaner Laaget til.) 
Zierlich. 

Jeg fager krybe under Bordet. 

(Kryber under Bordet paa venſtre Side i Forgrunden.) 
Trine. 
Da vil jeg ſaamend ikke blive her alene og tage 
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mob alle Skjcendene. (avner Laaget paa Kurven.) Hang, 
er ber ikke Plads 'til mig i Kurven? 


Hang. 
Jo, Trine, for big viger jeg gjerne Pladſen. 
(Springer ud, og lader Trine krybe i Kurven; felv lægger hau fig under 


Glaveret, og fløtter fig med Ryggen mod Kurven, og falder i Ssvn 
om lidt.) 


Syv og tyvende Scene. 


Zierlich, Froken Trumfmeier, Hans og Trine, Alle ſtjulte. 
gru Bittermandel og en Tjeneftepige træde ind ad Døren 
i Baggrunden. - 


Fruen. 
Gud hjelpe mig! hvordan hænger bet fammen? 


Pigen (grædende). 
Her maa have været en Tyv og ftjaalet baade 
Dyr og Harer og Oſters og Æbler og Viindruer og 
hele Klatten ud af Forſtuen. 


Fruen. 
Wen hvorfor har I uforſtammede Toſer ikke 
pasſet bedre paa? 


Pigen. 

AE Fruen fan troe, det er et heelt Complot! 
Der kom en Steen igjennem Vinduet, og fan foer 
vi Alleſammen ud paa Gaden, for at gribe ham, 
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fom havde kaſtet ben, og i ben Tid maa Tyven have 
feet fit Snit. 


Fruen. 

Jeg ulykkelige Menneſte! Og mine Fremmede, 
ſom jeg fan vente hvert Dieblik! Men hvor er da 
Conftance? Hvor er Trine? Er Hr. Zierlich endnu 
ikke kommen, og har Ingen feet Froken Trumfmeier? 
(Vigen gaaer grædende bort.) Ja naar Katten er ube, ſpille 
Muſene paa Bordet. 


Otte og tyvende Scene. 


De Forrige undtagen Pigen. Fugtel, Tennemann, 
Simon og Vinke komme, den Ene efter den Anden. 


Fugtel. 

Ak gode Frue, der er indtruffet flemme For⸗ 
hindringer. Jeg har faaet Orbre af Hr. Chirurgusſen 
at tage om en Time ud til Brondshoi, for at aare⸗ 
lade en Barſelkone, og fætte en Pige en Igle. Jeg 
fan ikke ſpille iaften. Kink har ogſaa faaet Forfald. 
Hans Moder er bleven ſyg, og nu maa han vaage 
inat i hendes Sted paa almindelig Hoſpital. Og af 
de to Studioſusſer Chirurgiæ har han, ſom ſpiller 
Violin, ogſaa Forhindring. Han ſpilte igaar i en 
Concert i Fru Planes Inſtitut, og der kom en drukken 
Dilettant/hen til ham og flog ham paa Snuden, 
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hvorpaa han flog igjen og kom i ſaadant Slagsmaal, 
at han idag maa holde Sengen. Wen den Anden, 
ſom fpiller Contrabas, har fagt, at han fulde have 
den Xre at komme. 


Fruen. 

Aa han fan gane Fanden i Vold med alle ve 
Andre! Hvad fan Contrabasſen hjelpe mig, naar be 
andre Inftrumenter blive borte? Saa gaaer da ogſaa 
min Concert i Skuddermudder! 


Tennemann 
(kommer haltende ind, med indbunden Arm og en Kryffeftot). 
Sorg! hvad før Olyda! Min Fru, inte fan jag 
føre Balen op iafton. Vil Ni fee hur jag er mife- 
rabel, Der kom en Vagn og kjorte paa mig og 
rev mig om. ' i 


Fruen. 
O det er lige meget! her bliver dog intet Bal 
iaften. 


Simon 
(kommer ſyngende). 


„Din Tante Zæl til Ti, din Tante Lene,” Ja 
det ſtal min Seel nok gaae. Jeg har evet mig den 
ganſte Dag. 


Fruen. 
Feiler De ba ikke ogſaa Noget? 
7* 
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Simon. 
Nei jeg er min Seel ſo friſt ſom en Fiſt. 
Vinke 
(fommer løbende). 


Her bringer jeg Ole Colonne. 


— Fruen. 
I fan for min Skyld gjerne gaae hen og hænge 
jer Alleſammen; thi her bliver hverken Bal, eller 
Concert eller Souper. 


De Anbre. 
Hvorledes ? 
Vinke. 
Og de Fremmede komme allerede op ad Trappen. 
Fruen. 
O Gud hjelpe mig! De Fremmede! 
Tennemann. 


Damerne ftaae her utanfor og drage Støvlerne 
af og tage Balffor paa. 
| Simon. 
Ja jeg gif min Seel en ganffe Menge Damen, 
Herren og Kinder forbi, 
(Tummel udenfor.) 
Fugtel. 
Der ere de. 
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Fruen. 
Naa nu gjælder det at holde Orene ſtive. 


Ni og tyvende Scene. 


De Forrige. Chor af Piger og Drenge med deres For- 
ældre og Paarsrende, Alle i Baldragt. Madam Sar meget 
pyntet. En Madame. 


Mel. Pauſevalſen. 


Chor. 

God Aften, god Aften! nu har De os da. 
Fruen. 

Velkommen hertil! 
(Afſides.) 
Gid de vel var herfra! 
Chor. 

"Vi takke Dem ſtyldigſt for Invitation. 
Fruen. 

Jeg beer, ingen Aarſag! 
(Afſides.) 

O min Confuſion! 
Chor. 
Hor! 


Nu vi gratulere den Frue ſaa bold. 
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Fruen. 
Jeg takker Dem. 
(Afſides.) 
Gid de var Fanden i Vold! 
Chor. 
Gid mangen en Dag De ſom denne maa ha'! 
Fruen. 
Jeg takker ærbøbigft ! 
(Afſides.) 
Gud frie mig derfra! 
Hor! 
Jeg haaber at et De min Ringhed forfmaaer. 
Chor. 
Viſt ikke! vi tage hvad Huſet formaaer. 
Fruen. 
Det bliver kun tarveligt, det maa De troe. 
Chor. 
Det ſiger De ſtedſe; vi kjjende Dem jo! 


Hør! 


Gjor et Complimenter, vi lide bet ei, 

Det ſommer fig iffe for Fruen, o nei! 

Bi veed dog, vi fane her iaften lidt Mad, 
De pleier af rutte med Kruus og med Fad, 


. Hør! 








Ni og tyvende Scene. 115 


Naar Tonerne falde til Dandſen os op, 
Saa glædes vi Alle med Sjæl og med Krop. 


En Madame 
(med en lille Pige ved Kaanden). 


Ak min gode Fru Bittermandel! der paaligger 
mig en hoiſt førgelig Bligt at opfylde, Som Moder 
til dette flodfede Barn er jeg nødt til at være, ikke 
blot hendes, men alle Børnenes Talsmand i et 
overmaade ubehageligt Anliggende. 


Fruen. 
Hvad mener De, gode Madam? Tal De lun 
uden Forbeholdenhed. Idag er jeg forberedt paa al 
Slags Confuſion og Malheur. 


Madamen. 
Malheur! ja det er det rette Ord; ſaadan 
Malheur kan ikke komme uden fra Fanden ſelv, ſom 
er det Ondes Fader. 


Fruen. 
Ja bet har De faavift Net i. 


Madamen. 
Saa Fruen veed hvad det er? 


Fruen. 
Jeg veed hvad Malheur jeg ſelv har havt idag, 
og hvorfor jeg er nødt til at gjøre Selffabet en 
Undſtyldning. 
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Madamen. 

Det træffer fig beſynderligt, thi Selſtabet, idet— 
mindſte Ungdommen beraf, har en Undſtyldning at 
gjøre Dem. 

Fruen. 

O jeg beder Dem, De har ſaamend Intet at 
uudſtylde. 

Madamen. 

Io faamænd har vi faa. 


Fruen. 
Nei faamænd har De ikke. 


Madamen. 
Jo gu har vi ſaa, vil De nu bare hore. Vi 
havde kjobt et Shawl til 70 Rolr. ..... 


Fruen. 
Ja det veed jeg. 


Madamen. 
Veed De det? 


Fruen. 

Ak nei, jeg fortalte mig, jeg vilde ſige, det er 
ikke Noget ſom behover at undſtyldes. Et Shawl 
til 70 Rolr. er meer end godt nok til mig, jeg for⸗ 
langer Intet dyrere, jeg er ikke faa flor paa det. 


Madamen. 
Ak ja, Frue, men De faaer det ikke. 
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Fruen. 
Ikke det? 


Madamen. 

Nei hor bare. Bornene trak Lod om, hvem af 
dem ber ffulde overrekke Dem Shaplet tilligemed et 
af Hr. Zierlich forfærdiget Digt i denne Anledning. 
Loddet traf min keitede Caroline, og tænf engang, 
fan fafter den tosſede Tos (hun briger i Graad) baade 
Shawl og Digt i Rendeſtenen. Dit vanartige Barn ! 

(Barnet græder.) 


Fruen. 

Naa paa den Maade ere vi da gvit; thi jeg 
maa til Gjengjæld fige Dem, at vor hele Aftensmad 
er bleven ſtjaalen, og at næften alle mine Dilettan⸗ 
ter have faaet Forfald, faa vi. fane hverten 3 Mad eller 
Concert eller Bal. 


Alle, 
Aa! 
Børnene. 
Sikke Noget ! 
(De græde.) 
Fruen. 


Saa græb ifte, J Guds Unger, græd ikke! Nu 
ſtal fane Kage. (Bit aabne Stabsdoren.) Den er flaaet 
ilaas, Hvis jeg nu ingen Nøgle har, faa fan jeg 
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ikke engang ſtaffe jer Kage. (Sſeger) Alting er lige- 
ſom forhexet idag. — Her er den, nu ſtal J ſee 
Løter. (Aabner Gabet. Froken Trumfmeier træder ud, holdende Tor⸗ 
flædet for Anfigtet) Hvad feer jeg! 


Børnene. 
Froken Trumfmeier! 


Fruen. 
Hvad gjør De derinde? 


Frokenen. 

O jeg er ſaa undſeelig! Jeg vil ſige Dem 
Sandheden, mit Skobaand var gaaet op, og faa gik 
jeg ind i Slabet for at binde det, og faa kom ber 
En og flog Døren i. Af Skamfuldhed turde jeg 
ikke raabe paa Hjelp. 


| Børnene. 
Lage, Fru Bittermandel ! 


Fruen. 
Nu ſtal I fane ben, I ſmaa Lam! (Gaaer mi 
Stabet, og faner Zierlichs Kjole i Saanden.) Men hvad er bet? 


Børnene. 
Hr. Zierlichs Sondagskjole! 


Madam Rar. 
Hvad gjorde De med ben, min bedſte Froken? 
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Frokenen. 
O' jeg har flet ikke feet den! 


. Madamen. 
Det er meget ubehageligt for Dem, ſaaledes at 
findes indelukket med en Mandfolkekjole. 


Fruen. 
I ſtal ikke tale derom, Born! 


Frokenen. 
Jeg forgager af Bluſel. 


Simon. 
Ei mag! ben Kjole fan min Seel ikke ſtade 
Deres gode Renommee. 


Børnene. 
Lage, Fru Bittermandel! 


Fruen. 

Naa nu ſtal jeg hente den. (Gager ind i Skaber, og 
lommer ud med Fadet, fom er næfen tomt.) Hyvad feer jeg! 
Ogſaa Dette! Herre Gud, Froken! Hvorfor har De 
fpiift ben Kage? 


Frokenen Cbrifter i Graad). 

Jeg flulde have ſpiiſt Kagen! Hvor fan De 
fige mig ſaadant Noget i mit aabne Anfigt! Jeg har 
ilfe feet den, ikke tænft paa den. Jeg veed ikke, 
hvem der har været ifærd med ben. i 
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Fruen. 

Nei ſaadan Confufion har jeg aldrig ſeet Mage 
til. Der, Børn, har I Reſten. Grornene ſpiſe Sagen.) 
Wien hvor er Conftance? Hvor er Hr. Zierlich? 
Hvor er Trine? Der maa jo bog Nogen af dem 
vite Beſked.  (Raaber ved Gabinetsdøren.) Conſtance, er 
bu ber? — Hvor Boffer fan hun være? Jeg vil 
hente min Hovednøgle. 


Tredivte Scene. 
De Forrige. Conſtance. Strar efter: Sigfrid. 


Conſtance. 
Jeg vil ſpare Dem Uleiligheden, Tante. 


Fruen. 

Hvad for Noget! Hvorfor lukket inde? Gil gane 
ind i Cabinettet, men ftandfes i Døren af Sigfrid.) Ap! (Sun er nær 
ved at falde i Befvimelfe, Sigfrid griber hende og fører hende hen til 
en Stol.) Dette Slag var bet værfte. 


Madamen. 
Min gode Fru Bittermandel, dette er et ſaare 
flet Crempel for Børnene. Er der ikke bedre Orden 
i Deres Inftitut? 


Fruen. 
Ak min bedſte Madam! Jeg veed hverfen ub 
eller ind! (Tit Conſtance) Din uforſtammede Tos! Jeg 
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. har jo forbudet big at fee denne forbandede Sned⸗ 
ler, Du veed, jeg har beftemt dig for Hr. Zierlich, 
og faa ..... 

Sigfrid. 

Hr. Zierlich har givet fit Samtykke. Vil De 
behage at læfe. (Giver hende Papiret) Der fan altfaa 
Intet være iveien for Conftances og min Forbin- 
delſe. Jeg er Snedker, og ſidder i en god Næring. 


Fruen. 
Men jeg begriber ikke ..... Derſom blot Hr. 
Zierlich var tilſtede. 


Frokenen. 
O ham fan De fnart faae itale. Han ligger 
under Bordet. 


Bornene. 
Under Bordet! (De føfte Bordteppet op.) Hr. Zierlich 
under Bordet! 
(Zierlich fryber ud, Børnene huje og klappe i Henderne.) 


Madamen. 
Min gode Fru Bittermandel! Jeg maa tilſtaage, 
bet gaaer beſynderligt til i Deres Inſtitut. Læreren 
under Bordet og i Skjortecermer! 


Zierlich. 
Lad mig faae min Kijole! 
(Træffer den paa, Børnene Tee.) 
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. Fruen. 
Det bliver min Død! 


Madam Rar. 
Naa troſt Dem, vi faae vel Sammenhængen 
at vide. 


Fruen 
Hr. Zierlich, erkjender De bette Documents 
Gyldighed? 
Zierlich 


(med lang Træffen paa Ordene). 


Sigfrid 
(afſides til Zierlich). 

Derſom De ikke ſtrax ſiger Ia, faa fortæller 
jeg Deres Eventyr i hele Skolens Nærværelfe. Saa 
bliver de til Nar for Børnene, til Foragt for For: 
ælbdrene, og Deres hele Løbebane er lukket for Dem. 


Zierlich. 
Ja Frue, jeg vedkjender mig Documentet. 
Sigfrid. 
Nu, ſaa er der da Intet i Veien. 
Simon. 
Hor Frue, De kan unter dieſe Umſtände min 
Seel ikke gere noget bedre end at gifte de To med 
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hinanden. Han var jo indeluft med hende po hen⸗ 
deg Kammer. 


Fruen. 
Saa gifter jer da, og jo for jo heller, for at 
jeg fan blive den Moie gqvit at pasſe paa ſaadant 
et Pigebarn. 


| Simon. 

Her er min Seel pasferet artige Ting idag. 
deg denker, vi vil nu Alle fætte og ned, og labe 
Enhver plaidere fin Sag, for at vi fan here, hvor⸗ 
dan bet er tilgaaet. Men jeg vil fige Dem Noget, 
Frue! Lad De ferft fætte en Par Flaffer Vin for 
08 po Bordet. 


Fruen. 
Med Fornøielfe! men jeg er faa mat, at jeg 
knap fan reiſe mig. Hvem vil tage et Par Flaſter 
henne i Kurven? 


Madam Rar. 
Det vil jeg gjøre, min gode Frue! (uabner Laaget 
paa Kurven.) Nei hvad er det? 


Fruen. 
Er maaſtee Vinen ogſaa ſtjaalen? 


Madam Rar. 
Trine ligger og ſover i Kurven. 
(aAdſtillige løbe derhen, og fee ned i Kurven.) 


124 Aprilsnarrene. 


Fruen. 
Hvad for Noget! 


Madam Nar Craaber). 
Trine ba! — Hun fover fom en Steen, Bil 
De bare fee! 


(Madam Øar og de Omftaaende træffe Kurven ud paa Gulvet, og vende 
ven halv om, faa at man feer Trine ligge i den. Ved denne Be⸗ 
vægelfe falder Hans baglænds om, og de vaagne begge To op.) 


Trine. 
Hvad var Det? 


Hans. 
Hvad var Det? 


Madam Rar. 
Nei mt gaaer bet for vidt. 
(Synker ned paa en Stol.) 


Fruen. 
Aa Gud hjelpe mig! 


(Trine, fom halv er trillet ud af Kurven, reiſer fig og flaaer ud; fans 
reiſer fig ligeledes.) 


Madam Rar. 

Nei nu bliver det altfor galt, Fru Bitterman⸗ 
bel! De har med Haand og Mund lovet mig, at 
Hans Mortenſen aldrig meer ſtulde komme her, og 
nu ligger han ber og fover ved Siden af min 
Trine. 
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Fruen. 
Det Sidſte var det Værfte. 


Tennemann. 
Kors bevars! Dette her er mycket oanſtendigt. 


Trine 
(gnidende fine ODine). 


O det er da forſtrekkeligt! er det allerede høi 
lys Dag! Bi have fovet fra hele Ballet. 


Madam Rar. 
Jeg tager Trine ud af Inftitutet. 


Madamen. 
Og jeg Caroline. 


Forceldrene Cimellem hverandre). 
Og jeg Marie, Life, Sophie, Chriſtiane, Rikke. 


Sigfrid. | 

O nei for Alting! forhaft Dem ikke, ihvad De 
faa gjør! Om ber ogſaa — hvab jeg iffe tvivler 
paa — findes mangt et Inſtitut, hvori ber herſter 
en ftrengere Orden end i bette, fan maae De bog 
betenke, at ogſaa her var bet fun tilfældige Aarſager 
ſom frembragte den hele Confufion, og fremfor Alt 
ikke glemme, at ben førfte April tillaber en munter 
og lyſtig Spøg, hvis Henfigt ingenlunde var at ſaare 
nogen Enkelt. De har feet, mine Herrer: og Dam, 
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hvad Huſet formaaer. Jeg raaber Dem til at gaae 
hjem, ſpiſe til Aften, fove, og imorgen betænfe hvad 
De vil foretage med Deres Børn. Imidlertid har 
Fru Bittermandel den re at indbyve Dem til mit 
Bryllup, hvis Datum nærmere ſtal blive Dem til- 
kjendegivet. Vi vil ba ftræbe- ved god Bevertning, 
Concert og Bal at oprette hvad fom idag er blevet 
forſomt. 


Madamen. 
Til ben Tid fan Shawlet blive vaſtet og tørret. 


Zierlich. 
Mit Digt ikke at forglemme! 


Alle. 
Godt! Det er et Ord. 


Slutnings-Sang. 
Mel. Du Puys Faſtelavnsviſe: Sorgen og Glæden følges ab. 
| 1. 
Sigfrid. 
Skjicebnen har havt os lidt til Nar. 
Sif bet ei her, ſom tidt det pleier? 


Hvo lun fit Maal for Øie har, 
Er Stadig, men blind derom fig dreier. 
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Livet felv, under Graad og Smiil, 
Ligner en flygtig, fort April. 

| Chor. 
Livet ꝛc. 


2. 
Conſtance. 


Her i vor Skole proved vi 
Hvad man i Livets Skole vover: 
Meget man opnaae fan deri, 
Sjelden bog Det, ſom Skolen lover. 
Kort er Livet, men Kunſten lang, 
Livet er felv en Skolegang. 

Chor. 
Kort ꝛc. 


3. 
Zierlich. 

Amor idag ſit Abeſpil 
Driver med mig, det fan jeg tenke. 
Men jeg paa ham mig hævne vil, 
tager en rig og gammel Enke. 
Der behøver man ei hang Piil, 
Narrer ham felv tilfidft April. 

Chor. 
Der ꝛc. 
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4. 


| Frokenen. 
Da jeg var Barn, jeg onſtte tidt: 
Gid jeg var ftor, og fri for Solen! 
Skolen jeg blev dog aldrig qvit; 
Lidet fun hjalp mig Silkekjolen. 
Rundt man traffer den Dag faa lang; 
Hele bet Liv er Skolegang. 


Chor. 


Rundt 2. 


5. 


| Fruen. 
Dem, hvis Geburtsdag Skuddag var, 
Tidt jeg beflaget har, de Stakler, 
Slem er den Dag i Februar, 
Tænder fun faa Geburtsdagsfakler. 
Værre rammer bog Skjebnens Piil 
Alle ſom fødtes i April. 

Chor. 

Værre ꝛc. 


6. 
Hans. 
Mangen en Lærdom gaaer caput; 

O! men bog et ben Aandsbeſpiisning, 
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Som jeg i Fruens Inftitut 

Fik ved den indbyrdes Underviisning. 

Blier man gammel og ſtor og lang, 

Glemmes dog ei den Skolegang. 
Chor. 

Blier ꝛc. 


7. 


Trine (til Publicum). 
Livet er kort, og Kunſten lang. 
Men naar man er i Barndoms Dage, 
Kan det ved flittig Skolegang 
Lykkes engang Dem at behage. 
Hvis mig lønner et Bifaldsſmiil, 
Narredes jeg dog et April. 

Chor. 

Dvig ꝛc. 
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Veien er lang til Kunſtens Hjem; 
Livet det har ſaa flygtig Mine: 
Nylig ſom Barn jeg ſtod for Dem, 
Snart er jeg alt for ſtor til Trine, 
Gid min Mai fortjene det Smiil, 
Hvormed De lønned min April! 


Chor. 
Ja, gid Mat fortjene det Smiil, 
Hvormed De: lønnet har April! 


ö·D 


Recenfenten og Dyret. 


Vaudeville. 


Forſte Gang opført paa det fongelige Theater 
ben 22de October 1826. 


«e 











1. Førfte Udgave: Recenſenten og Dyret. Vaudeville af Johan 
Ludvig Heiberg. Kbhon. 1826. Jfr. 3. L. Heiberg, 
Brofaiffe Strifter 1861, IV Bind, S. 30 fj. og VI 
Bind, S. 1 ff. 


2. Anden Udgave: Stuefpil, III Bind, 1834, 
3. Tredie Udgave: Poetiffe Skrifter, V Bind, 1848. 


J. £. Heiberg, Poetiſte Sfrifter. VI. 8 


Perſonerne. 


— — 


Ørysfing, Bogbinder. 

Viva, hang Datter. 

Aeiſer, en ung juridiſt Student. 

Trop, en gammel juridiſt Student paa tredſindstyve Aar. 
Ledermann, Skribent. 
Klatternp, Bogtryffer. 
Aonpareil, Taſkenſpiller. 
Madame voltiſubito, Beriderſte. 
Rofe, Opvartningspige. 

Førfte Herre. 

Anden Herre. 

En Dame. 

Chor af Tilffuere. 


Haudlingen foregaaer veb Kilden i Jægersborg Dyrehave. 


Skuepladſen foreftiller ben bagefte Indgang til et af Teltene i 
Dyrehaven. J Forgrunden en grøn Plade med Træer og med 
Borde og Bænfe til begge Sider. J Midten af Theatret er 
Teltet, fom er aabent heelt igjennem, faa at man paa den anden 
Side i Baggrunden feer Promenaden, hvor Follk beftandig gaae 
forbi. J Teltet ſtaae lange dælfede Borde med Flaſter, Glas, 
Frugter o. ſ. v. Under hele Stuefpillet fees Værten og Oppvart⸗ 
ningspigerne beffjæftigede derinde; Folk komme af og til derind, 
tjøbflaae, 0. f. v. Roſe, faa ofte hun ifte er paa Scenen, fees 
at tage Deel i denne ſtumme Handling. Ligeledes hører man 
af og til, i Fraſtand, Trompeter, Trommer, Lirekasſer, forſaavidt 
fom Dette iffe forftyrrer Muſiken eller Dialogen. Indgangen 
fra Gcenen til Teltet maa kunne luftes med et Gardin. 


Forſte Scene. 


Keiſer ſiddende ved Bordet pan hoire Haand (for Publicum) 
i Forgrunden. Roſe bringer ham en Flaffe og et par Glas. 
Rolfe. 

Her er Vinen, Hr. Keiſer! 
Keiſer 


(feer paa hende med Forundring og ſpringer op). 


Hvad feer jeg? Roſe! Du her? 


Roſe. 
Til Tjeneſte, Hr. Keiſer! 
gr 
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Keiſer. 
Men hvorledes gaaer det til? Dar du forladt 
Studenter⸗Foreningen? 
Rolfe 
O nei! Jeg vender tilbage dertil, naar Kilde⸗ 
tiden er forbi. Wen faalænge den varer, er jeg her 
ſom Opvartningspige. Her vanker gode Drikkepenge, 
ſtal jeg ſige Dem, 
i Keiſer. 
Drikkepenge! Du har Ret. (Giver hende Penge.) 
See her, mit Barn! 
Roſe. 
O bet var ſaamend ikke derfor, jeg ſagde det. 
Keiſer. 


Behold dem, Roſe, behold dem, ſom et ringe 
Tegn paa min overvættes Glæde over at træffe big her. 


Roſe. 
Herren er altfor god at glæde fig over faa Lidt. 


Keiſer. 
Nei Roſe, det er ikke Lidt; det er en Himlens 
Styrelſe. 
Roſe. 
Hvorledes det? 
Keiſer. 
Du fan gjøre mig en overordenlig Tjenefte. 
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Rofe. 
De har at befale. 


Keiſer. 

Kan du huſte den Aften i Vinter, da du modte 
mig paa Trappen i Studenter-Foreningen, og ſagde 
til mig: „Hr. Keiſer, De er bleven ſaa alvorlig, 
fan ſtille; De gaaer Deres lige Gang, og feer hver- 
len tilhsire eller tilvenftre, Naar man iffe vidſte 
bebre, ſtulde man troe Cet af To, enten. at De er 
forelffet, eller at De gaaer i Giftetanker.“ | 


Rolfe. 
Ja, bet fan jeg godt huffe, og jeg troer heller 
ikke at jeg tog feil. 


Keiſer. | . 
Net, visfelig ikke. Hør, Roſe, du er en forftan- 
dig, en liftig Pige. Dig tør jeg gjerne betroe Sand- 
heden. 
Roſe. 
Det ſkal Herren have Tal for, men faa maa 
De love mig, at De iffe betroer mig Noget fom jeg 
allerede veed. 
Keiſer. 
Som du allerede veed? Veed du da allerede 
Noget? 
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Rofe. 
O vet er ikke ftort hvad jeg veed. Men Nav: 
net paa hende, ſom Deres Hjerte brænder for, be— 
høver De idetmindſte ikke at fige mig. 


Keiſer. 
Du fætter mig i Forundring. Men hvorledes 
fulde du kunne vide bet? Jeg har holdt det fan 
hemmeligt. Ikke en enefte Fortrolig har jeg. 


Role. 
Det figer Intet. Med en lille Smule Øvelfe 
lærer man ſnart at læfe enhver ung Herre hang 
Kjcereſtes Navn ud af Øinene. 


Keiſer. 
Det er umuligt. Hvem er. det da? 

Rofe. 
Det er en Pige .... 

Keiſer. 
Ja, det er ſandt. 

Roſe. 
I Kjøbenhavn. 

Keiſer. 
Rigtig. 

Roſe. 


Gun har en Fader.... 
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Keiſer. 

Ja, det har alle Piger. 
Roſe. 

Som er en lærd Mand. 
Keiſer. 

Lerd? Nei, du er paa galt Spor. 
Roſe. 

Ja, da er han dog idetmindſte Bogbinder. 
Keiſer. 

Men du er en Hexemeſter. 
Roſe. 

Og hedder Prysfing. 
Keiſer. 

Men hvor i al Verden .... 
Rofe. 


O ti ftille, Herre! Vi Piger vide Beffed om 
alt Sligt. Jeg har allerede længe vidft, at De var 
ſtudt i Jomfru Viva PBrysfing. 

Keiſer. 
Nu, finder du ikke at min Smag er god? 


Rofe. 
Fortræffelig. — Og jeg ffal fige Dem Mere: 
Hun har fat Dem Stævne her ude i Dyrehaven 
idag, her i Teltet. 
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Keiſer. 
Net, nu troer jeg virkelig, du ftaner i Pagt 
med .... 
Rolfe. EN 
O tal ikke udb! Hvem ffulde jeg ſtaae i Pagt 
med? Web en lille Fugl fom fortæller mig alt Nyt. 


&eifer. 
Det maa være en af Odins Ravne. 


R ole. 
Saamend! ben har meget tilfællevs med en 
Ravn: den er fort fom en Ravn, den ſuakker ſom 
en Ravn, og den er forflugen fom en Navn. 


Keiſer. 
Men hold dog op at tale i Gaader. 


Roſe. 
Velan, jeg vil ikke firere Dem længere. Min 
Ravn er hverfen meer eller mindre end Hr. Trop. 


Keiſer. 

Trop? Den gamle Student, fom har læft til 
juridiſt Cramen i over tredive Aar, og endnu iffe 
har faaet den? 

Roſe. 

Netop ham. Han har ſagt mig, at Gr. Prys⸗ 
fing var ventendes herud idag med fin Datter, 99 
beraf kunde jeg jo flutte, at De ogſaa vilde komme. 
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Keiſer. 
Men hvorfra i al Verden kjender du den gamle 
Kegle? 
Roſe. 
Jeg har godt for at kjende ham: han boer jo 
her i Teltet. 
Keiſer. 
Hvorledes! 
Roſe. 
Han har tinget ſig i Koſt og Logis herude, 
ſaalcenge Kildetiden varer, for en Rigsdaler om Ugen. 


Keiſer. 
Hvorfor? 
Role. 
Ja, det maa vor Herre vide. Han gjør ifle 
Andet end førive og ſtrive og ſtrive. 


Keiſer. 

Hvad ſtriver han da? 

Roſe. 

Det forſtagaer jeg mig ikke paa. Men De behø- 
ver blot at luffe Bordſtuffen op, den er ganſte fuld 
af hang Skrifter. 

. Keiſer 
(aabner Bordſtuffen, tager nogle Papirer ud, og læfer). 

„Forſog til en Kunftcritil over .... Tr .... 

Zrom.... Tromme⸗-Majorens ſceniſte Fremftillinger : 
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Paa en Tid, da al Sands for højere Kunſtnydelſe 
fynes at være forſvunden, var bet et bobbelt glæde 
ligt Phænomen for Anmelderen, at høre denne brave 
Kunſtner, hvis Foreftillinger han imidlertid var for- 
hindret fra at overvære, formedelſt em Forkijolelſe 
ber havde flaaet fig paa Øret ....” Ha ha ha! 
han maa være gaaet fra Forſtanden. 
(Lægger Papirerne tilbage i Skuffen.) 
Roſe. 
Ja meget klog er han juſt ikke. 


Keiſer. 
Ih bet er fortræffelige Løier, Jeg fjender ham 
godt. Hvor er han? 
Rolfe. 
Han gjør fig en lille Eftermiddagstour oven paa 
Maden. Om et Dieblik maa han være her. Men 
hvad var det for en Tjenefte, jeg flulde bevife Herren? 


Keiſer. 
O bin Strik! naar du veed al Reſten, fan veed 
bu Det meb. | 
Rolfe. 
Net ſaavidt ræffer ikke mit Syn, 
Keiſer. 
Kjcere Roſe! Du ſtal begunſtige min Sammen: 
komſt med Viva, fee at fane Faderen beffjæftiget, og 
idetmindſte ikke røbe os for ham. 
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Roſe. 
Ikke Andet end Det? ja det forſtaager fig jo af 
"fig ſelb. Wen jeg haaber da, at De har rebdelige 
Henſigter, og begjærer Jomfruens Haand af Faderen, 
ſaaſnart Leiligheden tilbyder fig. 


Keiſer. 

Jeg har intet varmere Ønffe end dette. Men 
jeg tør endnu ikke tænke. paa at gaae aabenlyſt til- 
værks; thi Prysſing er i daarlige Omftændigheder, 
og forlanger at hang Svigerføn ſtal have contante 
Penge, for at kunne hjelpe ham ud af hang Forle- 
genhed. Han har allerede for nogen Tid fiden paa 
en ikke meget høflig Maade ladet mig forftane meb, 
at jeg fulde blive ham fra Halſen. 


Roſe. 


Det fan De jo let foie ham i, maar De blot 
ilke bliver Jomfruen fra Halſen. 


Keiſer. 
Du har et ſnildt Hoven, Roſe; bu gjør endnu 
din Lykke her i Verden. 


Roſe. 
Det haaber jeg ogſaa, thi jeg forlanger ikke 
Umuligheder. Min Brudgom ſtal iffe bringe mig 
baade Kjærlighed og Penge. 
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Keiſer. 
Du troer ikke at det kan forenes? 


Roſe. 


Net, man fan iffe have to Inclinationer ad 
Gangen. 


Mel. Steh' mal auf, ſteh' mal auf, junger Schweitzerlbub. 
. 
Keiſer 
(tager nogle ſmaa Breve ud af fin Vortefenille). 

Bil du fee! 

Disſe tre 

Har hun ffrevet mig til: 

Jeg gjemmer bem tro paa mit Bryſt, 

O ja! 

Men tjær 

Dette her 

Jeg nu læfe dig vil; 

Dets Ord er min Lykke, min Troſt. 

' (Læfer.) . . 
„Kjcre Ven! ſom en Fugl der forlader fit Buur, 
„Skal jeg fværme med dig i den unge Natur. 
„J det Telt 
„Der hos Pelt, 

„Hvor ber vaier et Flag, 
„Du feer mig i Eftermiddag.” 
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Begge Clæfende). 
„Kjcere Ben!" ꝛc. 
2. 
Keiſer 
(idet han gaaer hen og fljænfer i Glasſene). 
Kom nu hen 
Til din Ven, 
or at flinfe med ham. 


Rolfe. 

Net, Herre! jeg takker for mig, 

O nei! 
Keiſer 


(bringende hende Glasſet). 

Hvilken Snak! 
Roſe (tagende det). 
Mange Taf! 
Men det er dog en Sfam. 
Keiſer. 

En Skaal vil jeg drikke med dig: 
Gid hun leve, den Nymphe, til Elſtendes Held, 
Hun ſom Hjerter forener ved ſprudlende BVæld ! 
Kirſten Piil! 
O bit Smiil 
J det klare Kryſtal 
Min Lykke bebude mig ſtal! 

Begge (idet de klinke). 
Gid hun leve, ꝛc. 
3. L. Heiberg, Poetiſte Skrifter. VI. 9 
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Keiſer. 
Saadan ſtal bet være? I Kildevandet drikker 
man fin Elffedes Skaal; men Kildenymphens egen 
Sfaal bør drikkes i Viin. 


R of e. 

Ja, bet er ogſaa min og Vertens Mening, fr. 
Keiſer. Nu, jeg ønffer Dem til Lykke. Jeg ffal i 
alle Maader være paa Deres Bedſte. Naar de vil 
mig Noget, behøver De blot at falde ind i Teltet, 


Keiſer. 
Gaaer du bort? 


Roſe. 
Ja, jeg har allerede opholdt mig for længe, 
Der er Meget at tage vare paa idag. Farvel faa: 
længe! (Løber ind i Teltet.) 


Anden Scene. 


Keiſer alene, 
Keiſer. 

Meget at tage vare paa, ſiger hun? O ſaadan 
en ſmuk Pige fæftes nok ſnarere for at underholde 
Gjiceſterne paa en behagelig Maade, end for. at ar⸗ 
beide i Kjokken og Kjelder. — Men feer jeg ret? — 
Ja tilforladelig, ber kommer ben fortræffelige Griti- 
cus, den ypperlige Forfatter af Bordſtuffens æfthe- 
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tiſte Skatkammer, med eet Ord, ja med een Stavelfe: 
Trop, han felv. Jeg veed nok at han har jtaaet i 
adſtillige Forbindelſer med Prysſing; men jeg troede, 
de vare blevne Uvenner. Han maa bog endnu have 
Noget at gjøre med ham, ſiden han veed at han og 
hang Datter komme herud idag. Nu, jeg vil holde 
gobe Miner med ham; maaffee han fan være mig 
til Nytte i mit Anliggende. 


Tredie Scene. 


Keiſer. Trop. 
Keiſer. 
Salve, saestumatissime collegal ornatissime, 
doctissime, juris studiosissime juvenis! 


Trop. 

Aa gaa Fanden i Vold med jeres Latin! Jeg 

er ør nok i Hovedet af alt bet Pluddervelſt, jeg maa 
høre herude ben ganffe Dag. 


Keiſer. 
Hvi faa? 
Trop. 
Taſtenſpillex⸗Franſt, Rytter⸗Italienſt, Tyroler⸗ 
Tyhdſt, Vaffel⸗Hollandſt, Jode-Polſt, beau-monde- 
Danſt, Abekatte⸗Sprog og Poppegoie-Dialect. Man 
kommer ingen Vei her, med mindre man har et baby⸗ 
loniſt Lexicon og en Beſtrivelſe over Noce Ark. 
9* 
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Keiſer. 
Tør jeg da ſporge høiftærede Collega, hvad han 
egenlig vil herude? 


Trop. 

Collega? hm! (Idet han lægger fat og Stok bort, og 
tørrer fig om Panden) De fan troe, jeg har Nof at be- 
ftile her; det er fanmænd iffe for min Fornoielſes 
Skyld, jeg er her. 

Keiſer. 
O det gjør mig hjertelig ondt at høre! 


Trop. 
De kan troe, naar det ikke var ſor Examens 
Skyld, ſaa ſatte jeg ikke mine Been her. 


Keiſer. 
Hvorledes? Hørte jeg ret? Det er for at kunne 
læfe til Examen i landlig uforftyrret Ro, at hoiſt⸗ 
ærede Collega er flyttet herud ? 


Trop. 
Ja, gjør De Dem fun lyſtig. Den veed bedſt 
hvor Skoen trykker .... 


Keiſer. 

Som har Støvlen paa; ikke fandt? Har maa⸗ 
fee hoiſterede Collegas Manuducteur taget fit Som⸗ 
merqvarteer heryde, og derved fat Dem i ben Nod⸗ 
vendighed at maatte følge med, studiorum causa. 
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Trop. 

Nei han har ikke. Men, ſiden De vil vide det; 
for at kunne betale Manuducteur, maa jeg forſt for- 
tjene Penge. 

Keiſer. 

Altſaa Collega fortjener Penge i Dyrehaven? 
Hvilfen misundelſesvcerdig Lod! Jeg og alle Andre 
blive af med vore Penge, naar vi komme herud, 
men Hr. Studioſus Trop ſpeculerer herude og vinder. 


Trop. 
Aa, Studioſus hid og did! Øe behøver flet ikke 
at lade mig høre, at jeg endnu ikke er Candidat. 
Chi va piano, va sano. 


Keiſer. 
De fan ogſaa Italienſt? 


Trop. 

Ja bet Ordſprog har jeg lært af Madame 
Voltiſubito. 

Keiſer. 

Hvad hører jeg? De ſtaaer i Forbindelſe med 
denne elffværdige Beriderſte, ſom har udſmuglet af 
Kjøbenhavns Fæftning faa mangt et Hjerte og faa 
mangen Bancoſeddel? 


Trop. 
Ja, men det tale vi ikke om. .De ſtal ikke gjøre 
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Mar af mig. Jeg funde forlænge fiden havt danſt 
juridiſt Examen med Characteer Beqvem, men det 
vilde jeg ikke. 
Keiſer. 
Fy! det havde været en Fornærmelfe mod Kon⸗ 
gens latinſte Underfaatter. 


Trop. 
Jeg fan, hvad Hieblik det ſtal være, ſtaffe At: 
teft paa, at jeg har været nær ved at tage latinfi 
juridiſt Examen. Det er jo dog Noget. 


Keiſer. 
Det er i alle Maader ligeſaa godt, ſom om De 
virkelig havde taget den. 


Trop. 

Saa? Mener De bet? Ia, jeg ſtal nok faae 
ben endnu? Naar jeg engang gaaer op, faa fan De 
troe, jeg veed ogſaa lidt Mere om Tingene, end 
disſe nymodens lette Studenterdukker, ſom blive faa 
vindige af at gjøre Exercice. 


Keiſer. 
Naa, godt Ord igjen! Lad os ikke mundhugges! 
Bi ere jo confratres, musarum alumni. Jeg feer 
Tingen fra den rette Side. Jeg mener, at fr. 
Trop, for at kunne vedblive at være Student, fom 
er bet Førfte man fan være paa Jorden, opfætter 
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at tage Cramen. Nu faa ſtal han ogſaa i Evighed 
albrig kaldes Philifter, men ſtedſe regnes med til 
Mufatræets unge Skud. Kom, lad os briffe et Glas 
Viin paa ben Forklaring! 
Trop. 
Et Slags Viin! faamænd ! 


Keiſer. 
See her, dette Glas er reent, ja bedre end reent, 
thi den ſmukke Roſe har drukket deraf. 


Trop. 
Roſel ſee, ſee! 

Keiſer. 
Er det ikke en ſmuk Pige? 

Trop. 
Jo, faamænd er hun faa. 

Keiſer. 


De ſmukke Pigers og Jurisprudenſens Skaal! 
Skal vi flaae dem ſammen i eet Glas? 


Trop. 
O ja! de gjør hinanden ſaaviſt ingen Skade. 
i (De klinke.) 

Keiſer. 


Lad nu Bacchus aabne vore Hjerter, og fortæl 
mig, hvad de beftiller herude, . 
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Trop. 
Ja, det er faamænd ingen Hemmelighed, Det 
er for Prysſings Regning jeg ligger her. 


Keiſer. 

For Prysſings? 

Trop. 

Er det ikke ogſaa for hans Regning at De 
er her? 

Keiſer. 

Jeg? 

Trop. 

Ja viſt, De har et godt Die til Jomfru Sem⸗ 
prififa. 

Keiſer. 

O kald hende ikke ſaadan. Hun hedder ſlet 
og ret Viva. 

Trop. 

Jo gu hedder hun Semprififa. Jeg kan beviſe 
bet ved Kirkebogen, at Faderen, ſom er en Flynder, 
imellem os ſagt, og ſom forſtaaer fig ligeſaa meget 
paa fremmede Sprog, ſom en Bonde paa Agurke⸗ 
ſalat, har ladet hende dobe ovre i Jylland, med det 
barbariffe Navn, Det fulde nu være faa ftort. 


Keiſer. 
Hun hedder Viva. 
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Trop. 
Ja, jeg veed faamænd nok hvad hun hedder. 
Nu kommer Touren til mig at drille Dem, Hr. Keiſer. 


Keiſer. 
Ligemeget! Men i hvad EXrinde er De her for 
Prysſing? 
Trop. 
Det er nok førfte Gang, De er i Dyrehaven i 
Aar, ſiden De ikke veed det, for det er da befjendt 
herude over bet hele Folfefærd. 


Keiſer. 

Nu da? 

Trop. 

Seer De, Prysſing er en Nar, ſom har ſat 
alle fine Penge til ved at ville være Forlægger af 
ſmaa critiſte og æfthetiffe Skrifter; han har næften 
Intet meer at beftille fom Bogbinder; han er nær 
ved at gane Fallit. 


Keiſer. 
Ja, det veed jeg. 


Trop. | 
Nu tænfer han at den ene Daarſtab ſtal bode 
paa den anden, og har befluttet at udgive et Uge— 
blad, for at hjelpe fine Financer paa Fode. Men 
da vt allerede har ſaamange ypperlige Blabe, faa er 
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han bange for at han ikke fan hamle op med de 
andre, hvis han ikke leverer Kunſteritiker og Ne- 
cenftoner. 
Keiſer. 
Naa? 
Trop. 

Og da ber nu ikke er Theater i Byen i Som— 
mermaanederne, faa har han faaet ifinde at give 
Kunſteritiker over alle Kunſterne i Dyrehaven, og 
ſaa betaler han mig en Rigsdaler om Ugen for at 
ligge herude og ſtrive dem. 


Keiſer. 

Det er originalt. 

Trop. 

Og jeg tænfer ſom faa: Du fan jo ſagtens tjene 
be Penge; ſiden fan du læfe desmeer, for at faae 
Examen og komme i Embede. Har det allerede varet 
faalænge, faa fan bet vare Dyrehavstiden med. 


Keiſer. 

Forſtaaer ſig. 

Trop. 

Men han er en ſtammelig Betaler; han ſtulde 
betale mig forud hver Uge, det er Accorden, men 
ikke desmindre ſtylder han mig nu to Rigsdaler. Ja, 
ja, han kommer herud i Eftermiddag. Han ſtal 
ſandelig blive nødt til at punge ud. 
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Keiſer. 
Ja det er ikke meer end billigt. 


Trop. | 
Mel. af Lonkammeret: Hør, Stjønne, hvis J prøve vil. 
1. 

Hele den lange Dag jeg gaaer 

Philoſophiſt op og ned paa Bakken. 

Bed hver en Bob lidt ſtille jeg ftaaer, 

Og lytter efter Folks Discurs og Snakken. 

Til ind at gaae, jeg er for klog; 

J Døren hver Mening jeg ſnapper, 

Og fører det ind i min Bog, 

Hvergang at Publicummet klapper. 


2. 
Nylig jeg hængte paa en Green, 
For at fee Beridernes Væfen. ” 
Men Boltifubito var ikke ſeen, 
Han flog en Abildſin mig midt i Næfen. 
J Skroek jeg ned af Træet faldt, 
Og holdt mig herefter til Jor'en; 
Det trøfter mig, at overalt 
Gratis man faner Tambour⸗-Majoren. 


3. 
Ofte hvab ei man. fil at fee, 
Man beffriver i ftore Documenter. 
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Der burde være fri Entree 

For Smagens Critici, for Recenſenter. 
Man lukker ind det uldne Faar, 

Og klipper dets Pels for en Daler, 
Mens Hanen, den Stakkel, han ſtager, 
Glover paa Kasſereren og galer. 


Fjerde Scene. 


De Forrige. Roſe (med et malet Sfildt i Haanden). 
| Roſe. 

Hr. Trop, der ſtaaer en Mand derude og paa- 
ſtaaer, at De har beftilt dette Skilt hos ham. Det 
nytter ikke, at jeg figer ham, det maa være en 
Feiltagelſe; han bliver ved at paaſtage, at De har 
beftilt det. 

Trop. 

Lab mig fee! Jo, det er rigtigt. 


Roſe. 

Naa ſaa er det dog til Dem? 
Trop. 

Ja det er mit Barn. 
Roſe. 

Saa De vil viſe et Dyr frem? 

Trop. 
Ja jeg vil. 
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Keiſer 
(tager Skiltet og betragter Det). 
Et Dyr? 
Trop. 
Er Hr. Pelt derinde? 


Roſe. 
Net, han er gaaet et Øieblik bort, 


Trop. 

Naa, ja, det er det Samme. Han veed Be⸗ 
fed, han har givet mig Lov til at forevife det her i 
Teltet. 

Keiſer clæfende Stilter). 

„Her forevifes et fjeltent Dyr. Forſte Plads 
cen Marl, anden Plads otte Sfilling, tredie Plads 
gratis. Notabene, Børn betale det Halve,” — 
Hillemeend! De vil fane mange Børn paa trebie 
Plads! 

Roſe. 
Nu faa vil jeg gage ud og ſige til Manden ... 


Trop. 
Ja, ſiig ham kun, det er rigtigt. Hvad Beta⸗ 


lingen angaaer, faa veed han Beſted. 
(Rofe gaaer.) 
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Femte Scene. 
Trop. Keiſer. 


Keiſer 
(idet han lægger Skiltet paa Bordet). 

Jeg Fan ikke komme mig af min Forundring. 
Saa høiftærede Collega har et ſjeldent Dyr at fore⸗ 
vilje herude? 

Trop. 

Ja, hvad ſtal man hitte paa? Mit Arbeide for 
Prysfing bringer mig faa godt ſom Ingenting ind. 
Jeg maa fee at tjene Noget udenom. 


Keiſer. 
Ja det er fornuftigt teenkt. At være Recenſent, 
det fører iffe langt; man maa felv være Kunſtner. 


— Trop. 
Ganſte rigtig. Forſt derved erhverver man fig 
Ret til at critifere de andre Kunſtnere. 


Keiſer. 
Hvad er det da for et Dyr, De har? Er bet 
et Dyr, fom fan gjøre Kunſter? 


Trop. 
Nei, det troer jeg ikke, det kan. 


Keiſer. 
Hvad er bet for et? 
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Trop. 
Ja bet er juft Det, jeg ikke veed. Det er meget 
fielbent; jeg har iffe før feet Mage til bet. 


Keiſer. 

Hvor har De faaet det fra? 
Trop. 

Ja, det ſiger jeg ikke. 
Keiſer. 

Formodenlig et Slags Abekat eller Bjorn? 
Trop. 

Net, nei! meget ſſieldnere. 
Keiſer. 

Det er dog et fiirfoddet Dyr? 
Trop. 

Nei, det har tre Been. 
Keiſer. 


Tre! Det er umuligt. Der er ikke noget Dyr 
flabt, fom Har tre Been. 


Trop, 
Da er mit dog ſtabt. 


Keiſer. 
Saa maa bet være en Helheſt. Hør, De for- 
ftaaer viſt ikke Naturhiſtorie? 
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Trop. 
Naturhiſtorie? Nei, det er Hebraiſt for mig. 


Keiſer. 

Ja, for mig ogſaa, thi jeg maatte opgive Natur⸗ 
hiftorie til anden Examen, fordi jeg ikke havde He⸗ 
braiſt. 

Trop. 
Naa, faa forſtager De vel Lidt deraf? 
Keiſer. 


Ja lidt Meer end af Hebraiſk, men ikke meget 
Meer. 
Trop. 
Saa kan de viſt ſige mig Navnet paa Dyret? 
Keifſer. 
Idetmindſte kan jeg ſaa omtrent ſige Dem, til 
hvad Slægt det hører. 
Trop. 
Top! De ſtal faae det at ſee. 


Ro |] € (raaber fra Teltet). 
Hr. Prysſing er ber. 


Trop. 
Saa for en Ulyhkke! 


Keiſer. 
Gjør mig den Tjenefte at lade, ſom De iffe 
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fjender mig. Jeg fætter mig her ved Bordet, og 
lader ſom ingen Ting. 


Trop. 
Nei dette Bord fætter jeg mig ved, det er mit 
Bord, ſet Dem ved det andet. 


Keiſer. 
De foretrekker bet Bord, hvorpaa Viinflaſtken 
ſtaager? Godt! den ſtal være Deres. 
(Sætter fig ved Bordet paa venſtre Side.) 
Trop. 
Nu maa jeg lade, ſom jeg var i Arbeide. 


(Tager Papirer og Blæfhuus ud af Bordſtuffen, lægger det paa Bordet, 
fætter fig feln derved, og lader ſom han ſtriver.) 


Sjette Scene. 
De Forrige. Prysſing. Viva. 
Mel. Thema af Carnevalet i Venedig. 
1. 
Prysſing. 
Ja vi ſtal os fornoie 
Bed Kilden excellent ; 
Dog førft jeg holder Øie 
Her med min Recenſent. 
Trop. 
Ih ſee god Dag! velkommen hid! 
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Prysſing. 
Hvad ſtriver Han, Hr. Trop? 
Trop. 
Jeg ſidder her i critiſt Slid 
Til begge Oren op. 


(Prysfing tager Papirerne og leſer; Keiſer ſpringer op, og iler hen til 
Viva, ſom ftaaer noget bag ved de Gamle.) 


Keiſer. 
Velkommen ud i Skoven! 


Viva. 
Min Ven! tag dig iagt!.. 
Trop 
(trætfer Keiſer i Kjolen). 
Vær ikke faa forvoven ! 
Prysſing (læſende). 
Ja det er rigtig ſagt. 


2. 

Det er et Meſterſtykke, 
Som han har ſtrevet her. 
Jeg ſtrax bet lader trykke, 
Saafnart det færdigt er. 

Trop. 
Men læs fun, læs fun længer frem, 
Saa ſtal De bare fee. 
Paa Bunden, ſtal jeg fige Dem, 
Der er Roſinerne. 
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Prysſing. 
Sin Dont han veed at pasſe, 
Hans Recenſion er ftor. 


Trop. 
Jeg har hver Lirekasſe 
Og Trommernes Major. 


3. 
Hans Piano, hans Creſcendo 
Er Alt i min Journal! 
Castigat non ridendo 
Vor Smag og vor Moral. 


Keiſer og Viva. 
J Skovens Taushed, hvillen Lyft 
At ſee ſin Hjertens Ven! 
Her fynger hver en Fuglerøft: 
Vi fees, vi fees igjen. 


Keiſer og Biva. | Prysſing 
Nu hurtig inden Fatter (givende Trop Papirerne). 
Seer bort fra fin Journal! | Dav Taf, min Hr. Forfatter | 
Om lidt vi ſamles atter Jo det er en Journal! 
JKirſtens Kildedal. | 





Trop (affides). 
Gan mærfer ei fin Datter, 
Ja han er critiſt gal. 


(Keiſer fætter fig paa fin forrige Plads, tager en Bog op af Lommen, og 
lceſer. Viva nærmer fig de Andre.) 
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Prysſing «tir Trop). 
Kjender Han det Menneſte, ſom ſidder der og 
(aber fom han læfer? 


. Trop. 
Lader? Jeg troer, han læfer virkelig. 


Prysſing. 
Det troer jeg neppe. Kjender Han ham ikke? 


Trop. 
Net, jeg gjør ſaamend ikke. 


| Prysfing. 
Det er en Student, fom hedder Keiſer. 


Trop. 


Saa? Ja bet er meget muligt. Jeg er iffe 
pligtig at Fjende alle Studentere. 


Prysſing. 
Det er en Laps, en Vindbeutel. 


Trop. 
Ja han ſeer ud til allehaande. 


Prysſing. 
Viva! — Naa, er du der? Gaa ikke for langt 
bort, mit Barn! hold dig her i Nærheden. 
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Trop (affides til Viva). 
Bryd fig om Ingenting, Jomfru; jeg ſtal nok 
holde ben Gamle med Snak. 


(Biva giver Keiſer et Tegn, og gaaer igjennem Teltet ud til Promenaden. 
fan følger efter.) 


Syvende Scene. 
Trop. Prysſing. 
Prysſing. 
Wen hvad flal det Skilt betyde? (Læfer.) „Her 


foreviſes et fjeldent Dyr,” — Hvad er det? Er Han 
bleven Bjørnetrælfer ? 


Trop. 
Net, det er ingen Bjørn. 
Prysſing. 
Hvad da? 
Trop. 


O det er ſaadant et Dyr, ſom jeg har lagt mig 
til herude. 
Prysſing. 
Og det vil Han viſe frem for Penge? 
Trop. 
Ja jeg vil, Hr. Prysſing! 


Prysſing. 
Det gager ikke an! Ingenlunde! Vil han paa 


166 Recenfenten og Dyret. 


eengang være baade Kunſtner og Criticus? Det ſtik⸗ 
ker ſig ikke. Hvem ſtulde ſaa recenſere Ham og 
Hans Dyr? 
Trop. 
Det ſtal vi nok gjøre felv. 


Prysſing. 
Ja, det maatte da ſtee fiint, meget fiint, for at 
Ingen ſtulde mærfe det. 


Trop. 
Ja lad kun mig om Det. 


Prysſing. 

Og at ſaa de Arbeider, Han har for mig, ikke 
komme til at ftaae tilſide for dem, ſom Han har for 
fig ſelv. 

Trop. 

Jeg ſtal nok beforge det Ene med det Andet. 
Jeg er vel nøbt til at førge for mig ſelv. Troer 
Gr. Prysſing maaffee, jeg fan komme ud af det med 
een Rigsdaler om Ugen, fom jeg desuden ilke faaer, 
naar jeg forſt ſtal fee alle Kunſterne, og bernæft leve 
af naturlig Føde? 

Prysſing. 
Aa hvad! Det er en meget god Betaling. 


Trop. 
Io, jeg takker. Og faa ſtylder De mig oveni: 
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fjøbet for de fidfte fjorten Dage. Jeg ſtal have to 
Rigsdaler. 
Prysſing. 

Han ffal have Fanden og ikke to Rigsdaler. De 
Penge har jeg holdt tilbage for Menneſteſlegtens 
Øvelæggelfe. | 

Trop. 
For Menneftejlægtens Odeleggelſe? 


Prysſing. 
Ja, for hans Tragedie, Menneſteſlcegtens Ode⸗ 
læggelfe, ſom Han har givet mig til at indbinde. 


Trop. 
Og fom De nu har havt i en heel Maaned, 
uden at gjøre Noget ved ben. 


Prysſing. 
Jeg har havt Andet at beſtille. Naar det forſte 
Nummer af mit Ugeblad er fommet ud, faa begynder 
jeg paa Hans Øbdelæggelfe. 


Trop. 
Jeg længes ſaameget efter at fane den indleveret. 


Prysfing. . 

Aa Snak! Jeg har fagt Ham bet over ti Gange, 
der Tommer iffe noget ud af at Han bringer Øbelæg» 
gelſen paa Theatret. Folk ville nu hverken ødelægges 
eller opbygges. 
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Trop. 
Vær De rolig og arbeid De friſk væl paa Men⸗ 
neffellægtens SØdelæggelfe. 


Prysſing. 
Ja, ja! Nu ſtal jeg tage fat paa den. 
Trop. 
Men ſiig mig ikke, at ſaadant et Bind ſtal koſte 
to Rigsdaler. 
Prysſing. 
Hor nu, vær nu rimelig. Han vil have fin 
Odeleggelſe ftiv. Ikke fandt? 


Trop. 
Jo. 
Prysſing. 
J Marqquin? 
Trop. 
Ja. 
Prysſing. 
Forgyldt? 
Trop. 
Ja. 
Prysſing. 


Naa. Nu fan Han felv gjøre Regning. Naar 
Hans Øbdelæggelfe ſtal forgyldes, ſaa fan den nol 
komme til at koſte ham to Rigsdaler. 
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Trop. 

Aa hvad! bet er det Samme. Tilſidſt gaaer 
dog Forgyldningen af ben. Saa lad den ligefaa 
gjerne blive borte, men faa ſtal De derimod gjøre 
mig en Tjenefte. 


Prysſing. 


Og det er? 
Trop. 
De ſtal binde den i to Bind. 
Prysſing. 
Hvorfor? 
Trop. 


Jo, for den er ſtor nok dertil, Desuden har 
jeg læft, at Eenactsſtykker fordeerve Smagen. Cen 
Act er ogſaa for lidt til den hele Mennettejlægts 
Øbvelæggelfe. De ffjærer den tverg igjennem i to 
lige ftore Parter, og binder hver ind for fig, det har 
mere Anſeelſe. Naar bet iffe koſter meer at redde 
Smagen, hvorfor ffulde vi faa iffe gjøre bet? 


Prysſing. 
Ja ja, bet ſtal jeg føle ham i. Er faa Alting 
godt? 
Trop. 
Saa lad det blive derved. 


Prysfing (feer fig om). 
Viva! — hvor blev hun af? 
3. 8. Deiberg, Poetiſte Strifter. VI. 10 
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Ottende Gcene. 
De Forrige. Roſe, fom har pasfet paa ved Indgangen. 
Roſe. 
Vil Herren tale med Jomfruen? 
Prysſing. 
Ja, hvor er hun? 
Roſe. 
Hun ſtaaer herude ved Veien, gr morer fig med 
at fee paa Folk. 


Prysſing. 
Og Studenten? 


Roſe. 
Hvilken Student? 


Prysſing. 
Han ſom ſad her. 
Roſe. 
Naa, var det en Student? Han er gaaet for 
længe ſiden. 
Prysſing. 
Er han det? Naa, ja ſaa .... 
Roſe. 
Bil De maaſtee tale med ham? 
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Prysſing. 
Net, net! gu vil jeg.ilfe, nei. Kald paa min 
Datter, 
Roſe. 
Strax. (Gaaer.) 


Niende Scene. 
Trop. Pryßsſing. 
Prysſing. 
Det er bandſat med de Snuushaner. 
Trop. 

Aa De kan troe, Jomfruen har ſlet ikke lagt 
Mærle til ham. Hun har ikke feet paa ham en 
enefte Gang. . 
Prysſing. 

Naa bet er mig Ffjært at høre. Den Vindbeutel 
har tidt og mange Gange fværmet omfring hende. 


Trop. 
Det er nof længe fiden. 
Prysſing. 
Det fan være et Par Maaneder, ſiden jeg ſidſte 
Gang feiede ham. 
Trop. 
Et Par Maaneder! Ja i den Tid kan ſaadan 
en Springfyr have ſtiftet Tanker over hundrede Gange. 
10* 
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Jeg troer ikke, han bryder fig mere om hende. Gan 
fab faa fordybet i fin Bog, og faae ſaamend flet 
ikke efter hende. 
Prysſing. 
Naa bet glæder mig at høre. 


Tiende Scene. 
De Forrige. Biva, 


Prysſing. 
Hvor bliver du af? Vi ſtulde jo ud og fee os om. 


Viva. 
Jeg troede, Papa havde Hemmeligheder at for: 
handle med Hr. Trop, og faa gif jeg lidt bort, for 
ikke at være til Uleilighed. 


Trop. 

Det fan, Jomfruen aldrig være, O hvor De er 
nydelig idag! jeg har jo endnu ikke havt Tid at hilfe 
paa Dem. Charmant, charmant! De er rigtignol 
godt indbunden. 

Viva. 

Synes Dem det? 


Trop. 
Hvilfet Snit! hvilfet Snit! 


Viva. 


Ha ha ha! 
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Trop. 
Bend Dem om, jeg beder Dem, (gun vender fig.) 
Mei, ben Ryg, den Ryg, den er prægtig. Det er 
lun Skade at Titelen er gal. 


Viva. 
Titelen? 


Trop. 
Ja maa bet ikke fljære En i Hjertet, at fee faa 
deiligt et Bind med en forkeert Titel? 


Prysſing. 
Hvad mener Han med Det? 

Trop. 
Semprififa. 

Prysſing. 


Aa, begynder Han nu med Det igjen? 


i Trop. 
Det er hverfen Latin eller Italienſt. Paa Latin 
hedder det Semperviva, og paa Italienſt Sempreviva, 
men Semprififa det er ſlet ingen Ting. 


Prysſing. 
Det var ikke mig, det var ben jybffe Præœſt ſom 
tog fetl. . 


Trop. 
Net Snak! De jydſte Præfter forftaae. nok Latin. 
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J er ikke ben førfte Bogbinder, og bliver heller ikke 
ben ſidſte, ber har fpoleret en ſmuk Ryg med en gal 
titel. 
Prysfing. 
Aa! jeg vil ikke høre Hans Finter. Kom, Viva! 
lad 08 gane! 


Trop. 


Adieu, Hr. Semprififus! god Fornøielfe! 
(Prysſiug og Viva gaae.) 


Ellevte Scene. 
Trop alene. 


Trop. 

Hvor det morer mig at drille den Bogbinder! 
Saaban en Klifterbøtte bilder fig ind at være Criti— 
cus, Xſtheticus, Litteratus; han vil ophjelpe Littera- 
turen, betale Honorar, forlægge Skrifter! O du Stak⸗ 
kel! Du lunde nok trænge til at Nogen ophjalp big 
felv og dine Finanſer. Ellers kommer du med famt 
bin hele Litteratur under Fattigvæfenet. — Naa, jeg 
maa tænke paa mine Forretninger. (Sætter fig ved Bordet, 
blader i Papirerne, drikker, dypper Vennen, o. f. v.) Derſom jeg dog 
felv havde Evne til at begynde et Ugeblad! Hvor det 
ſmerter mig, at disſe fortræffelige Artikler ſtal ſtaae 
i Prysſings litterære Gabeſtok! 
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Tolvte Scene. 
Trop. Ledermann. Klatterup. 


Klatterup (raader iud i Teltet). 
Bi fætte og herude, Bring os faa noget Skinke 
og Sennep. 


Ledermann (ammende). 
Og en Fla—Fla—Flaffe Viin. 


Klatterup. 
Og to Glas. 
Trop. 
Hvad mon det er for et Par Karle? De fee 
ganffe litterariſte ud. 


Klatterup. 
See, ber ſidder En, ber feer ud til at være 
Skribent. 
Ledermann. 
Mener De Ølta—ta—tabper Bendt? 


Klatterup (noget hoiere). 
Jeg ſiger: en Skribent. 


Ledermann. 
Ja ſaa! 


Klatterup C(Caffides). | 
Derſom den Mand iffe var lidt tunghør og 
ſtammede, faa var han beftemt den behageligfte Mand 
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i Omgang, ligefom han allerede er en af Fedrene⸗ 
landets meeſt udmærkede Forfattere. 


Ledermann. 

Ja han feer ud til at være En af mine Fo— 

Fo—Foll. 
Klatterup. 

Lad os gjøre Bekjendtſtab med ham, (Tu Trop.) 
Min Herre! De undffylder at jeg forſtyrrer Dem, 
men Deres Beſtjceftigelſe, Deres Klædedragt, Deres 
hele Udvortes ſynes at vidne om, at De er En af 
Dem, ſom give mig og mine Lige Noget at fortjene. 


Trop Creifer fig). 
Jeg veed iffe, hvem jeg har den Wre .... 


Klatterup. 
Jeg er Bogtrykker Klatterup. 


Trop. 
AH! Det glæber mig ufigeligt at gjøre Deres 
perſonlige Bekjendtſtab. 


Klatterup. 
Tor jeg udbede mig Deres Navn? 


Trop. 
Mit Navn er Trop. 


Klatterup. 
Ah! Digteren, Forfatteren, Gr. Trop! Det anede 
mig. 
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Ledermann (tir giatterup). 
Hvem er det? 
I Klatterup. 
Det er Digteren, Hr. Trop. 


Ledermann. 
Ih! er det mu—muligt? 


Klatterup (tir Trop). 
Maa jeg have ben Ere at gjøre Dem bekjendt 
med Hr. Litteratus Ledermann? (Sagtere) De maa 
tale lidt hoit til ham, han er noget tunghør. 


Trop Chit). 
Det fmigrer mig færdeles, Jeg har læft faa 
mange fortræffelige Opfatfer af Dem. 


Ledermann. 
De har ſt—ſt—ſtrevet mange ſti—ſtjonne Digte 
i Adresaviſen. 
Klatterup. 
Og grundige Kunſteritiker i vore meeſt yndede 
Blade. 
Trop. 
Om jeg huſter ret, ſaa er Deres Afhandling om 
Tranlamperne trykt paa Prysſings Forlag? 


Ledermann. 
Ja han ſty —ſtylder mig endnu Honor — Honor — 
Honorar for den. 


i 
A — — MK Se 
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Klatterup. 

Tal ikke om Prysſing, Hr. Trop! han har fort 
ſig ſtammelig op imod os Begge. Hr. Litteratusſen 
har ffrevet for ham, jeg har irykket for ham, og 
Ingen af os har han betalt, 


Ledermann. 
Hvad —hvad- hvad figer De? 


Klatterup. 
Jeg taler om Prysfing. 
Ledermann. 
Ja det er en ſt—ſtor Kje—Kje—Kjeltring. 


Klatterup «tit Troy). 
Jeg haaber, De er ude af al Forbindelfe med 


ham. 
Trop. 
Ja Gud bevares! Jeg feer ham aldrig. 


Trettende Scene. 
De Forrige. Roſe (fætter Mad og Biin paa Bordet tilvenftre). 
R of e. 
Vær faa god, mine Herrer! 
Klatterup. 


O! et Glas endnu! — Jeg haaber, Hr. Trop 
er faa god at tage Plads hos 08. 
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Trop. 
Jeg. figer ikke Net. 


(Rofe bringer Glasſet og gaaer.) 


Fjortende Scene. 
Trop. Ledermann. Klatterup. 


Ledermann. 
Lad os tage BI— Plads. 


? Trop. 
Med Fornøitelfe. 
(De fætte fig, ſpiſe og drikte.) 
Klatterup. 

For at komme tilbage til Prysſing, han har 
allerede for længe ſiden givet Litteratusſen og mig 
Hver en Berel-Obligation for Det, vi have tilgode. 
Imorges var den udlobet. Vi præfenterede den, men 
han var ikke i Byen; de fagde endog at han var 
taget i Dyrehaven. Det fan jeg dog ellers neppe 
troe, at han ffulde turde vife fig herude under ſaa— 
. danne Omſtendigheder. 


Trop. 
Nei, det tor han viſt ikke. 


| Klatterup. 
Ja, for vidſte jeg, at han var her, ſaa ſtulde 
han rigtignok ſee Loier. 
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Ledermann. 
Hv—hva—hvad er det? 

Klatterup. 
Vi tale om Prygsſing. 

Ledermann. 


Ja det er en ft—ftor Kje —Kje —Kjeltring. Lad 
og ikke te—tæ—tænfe mere paa ham.  Fo—Fo— 
Forfa —fa —fatterſtabet leve! 


Klatterup. 

Ja ben Skaal drikker jeg med. (De kilinke.) Hvor 
ſtjont, hvor opløftende at fee to ftore Mænd i ſamme 
Fag gjenfidigen at lade hinanden vederfares Ret, uden 
ſmaalig Jalouſie! (Tir gevermann.) Hørte De, hvad jeg 
fagde, Hr. Litteratus? 


Ledermann. 
Io jeg gjo—gjorde, Hr. Klat —Klat —Klatterup! 


Trop. 
Wen Or. Ledermann og jeg ſtaae aldeles ikke hin⸗ 
anden i Veien. 
Ledermann. 
Mei, paa ingen Maa — Maade. De har valgt 
bet Æfth—Wfthetifte, det Crit — Crit —Critiſte. 
Trop. 
De derimod bet Statsoconomiſte, det Almeen— 
nyttige, det til Borgerheld Sigtende .. 
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Ledermann. 
Jeg le—le—lever af at gjøre op—op— gjøre 
op— opmærffom paa Mis—Mis— Misbrug. 


Klatterup. 
Ganſte rigtig! Hver har fit færffilte Fag. Af 
Begges forenede Beftræbelfer vil ber fremgage en høi 
Grad af almeen Velſtand. 


Mel. Malborough i Lebing brager. 


(Under denne Sang ſpiſer og drikker Ledermann meget graadig.) 


Trop. 
Naar jeg til Kilden brager .... 


Ledermann. 
Hvad beha —ha—ha hvad behager? 


Trop (høiere). 
Naar jeg til Kilden drager, 
Er det for Kunſt og Smag. 


Klatte rup «tir Trop). 
Ja viſt, men Kunſt og Smag 
Er ei vor Naboes Fag. 
Naar han fig hid umager .... 


Ledermann. 
Hvad beha—ha—ha hvad behager? 


3. L. Heiberg, Poetiſte Skrifter. VI. 11 
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Klatterup (Goiere). 
Naar De Dem hid umager, 
Er det en anden Sag. 
(Til Trop.) 
Han feer paa Brød, paa Smør, 
Han mobig nævne tør 
Den Taxt, fom hver en Bager . . 


Ledermann. 
Hvad beha—ha—ha hvad behager? 


Klatterup Goiere). 


Den Taxt, ſom hver en Bager 
Og Kromand følge bør. 
(Til Trop.) 
J Kjøbenhavn faa net 
Han pasſer Fortogsret, 
Og tidt i Bladet flager ... 


Ledermann. i 
Hvad beha—ha—ha hvad behager? 


Klatterup Choiere). 
De tidt i Bladet flager 


Paa Rendeſtenens Bræt. 
(Til Trop.) 


Han agter paa hver Stoi, 
Hver Lygtepæl, hver Fløi, 
Og ſtarpt for Vie tager ... 
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Ledermann. 
Hvad beha —ha—ha hvad behager? 


Klatterup (Goiere). 
De ſtarpt for Die tager 
Befalte Ringetoi. 


Klatterup og Trop. 
Saa har Enhver fit Fag: 
> — har Critik og Smag, 
Men —S paatager .... 


Ledermann. 
Hvad beha—ha—ha hvad behager? 
Klatterup og Trop (høtere). 
Men De Dem helſt paatager 
Vor Borgerfriheds Sag. 


Klatterup. 
Begge Forfatterne leve! Hr. Litteratus! (Krinter 
med ham.) Hr. Trop! (Ktinfer med ham.) 


Ledermann. 
Taf, Hr. Klat — Klat —Klatterup! 


Trop. 
Meget forbunden. 
Ledermann. 
Gid ber bog vilde pa —pa—pa—pa— pasſere 
11+ 
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nogen Uorden herude, for at vi funde fane No— 
Noget at kla— flage over i Bla —Bla—Bladet. 


Klatterup «tir Trop). 
Har De ingen løbffe Hefte feet? 


Trop. 
Net, ingen andre end min Pegafus. 


Klatterup. 
Ingen Luxus i Tjeneſtepigernes Dragt? 


Trop. 
Nei, jeg ſynes, de har ſnarere for Lidt end for 
Meget paa. 
Ledermann. 
Hvad-—hvad er det? 


Klatterup (hboiere). 
Vi tale om Luxus i Klædebragten, 


Ledermann. 
Ja ben ſt—ſtiger bety — bety— betydelig. 


Femtende Scene. 
De Forrige. Nonpareil. 
Ah bon jour, Mr. Troppe! Aben Sie mein åf- 
fiche? 
Trop. 
Ja wohl, ja wohl! 
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Nonpareil. 
C'est charmaat! . . .. Was trink Sie! 


Trop. 
Das iſt Wein. 


Nonpareil. 
Ah! c'est du vin. Ik will Sie jetz maden en 
tour mit ben Wein. (Sætter fig hos dem.) 


Klatterup. 
Bil han gjøre en Tour med vor Viin? Hvad . 
er det for en Snaf? 


Trop. 
De ſtal vide, det ev ben ſtore Taſkenſpiller Non⸗ 
pareil. Han vil gjøre et Kunſtſtykke med Vinen. 


Klatterup. 
Ja ſaa! ja ſaa! 


Ledermann. 
Hva — hva—hvad er bet? 


Klatterup (heiere). 
Det er Taſtenſpilleren, han vil gjøre et Kunſt⸗ 
ſtykke med Vinen. 


Nonpareil (feer paa Flaſten). 
Jer is wenik Wein, wenik Wein. Voyons un 
peu. Erlaub Sie, das ik ab die Ehr? (San fljænfer for 
dem alle Tre.) Trois verres, drey Glas, au juste. Ik 
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ſetz fle Tun à coté de Vautre, gang nah. Attention! 
(Smoger &rmerne op.) Un, deux, trois. (gan driffer dem alle 
tre meget hurtig ud.) Verſtehn Sie bag? 


Klatterup. 
Ja bet fan jeg ſandelig ogſaa gjøre. Das ift 
leicht, ich kann es aud. 


Nonpareil. 
Eh bien! Woll Sie parir, Sie könn es nix. 
Klatterup. 
Ja, ich will. 
Nonpareil. 
Une bouteille de vin? 
Klatterup. 


Um eine Bouteille Wein. 


Nonpareil. 
D'accord. (De give hinanden Sænder.) A présent, 
voyons. 
Klatterup cvit fjænte). 
Men han har jo drukket hele Flaffen op. 
Nonpareil. 
Sehen Sie? Sie könn es nix. Ik abs Ihn 


geſagt. 
Klatterup. 


Ja, det troer jeg nok. 
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Nonpareil. 
Sie ab verlor. Nun laß Sie komm en ander 
bouteille; ſo könn Sie verſuck. 


Klatterup. 
Nei, mange Tak! Jeg er ikke gal. 


Nonpareil. 
Woll Sie nik beſahl, ſo iſt das einerley. Cela 
me revient au méme. Sie ab kein point d'honneur. 
(Reiſer fig.) 
Klatterup. 
Und Sie haben kein Lebensmaaß. 


Ledermann 
(tryffende den tomme Slaſte). 


Det er uf—uf—uf— uforffammet. 


Klatterup. 
i "Det ſtal komme i Bladet. 


Ledermann. 
Det var den forſte Mis — Mis — Misbrug herude. 


Nonpareil (tir Trop). 
Eh bien Monsieur, Vaffiche. 


Trop 


(reiſer fig, og henter et Papiir ved det andet Bord). 
Hier ift der Placat. 
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Nonpareil. 
Is gut geſchrieb? 
Trop. 
Sehr gut. 
Nonpareil. 


Steht darin von der surprise surprenante des 

surpris? 
Trop. 

Ja hier. „De Overraſtedes overraffende Over⸗ 

raſtelſe.“ 
Nonpareil. 

Bon ben Empereurs et Rois, Princes et Prin- 
cesses, la haute noblesse und verehrungswürdig pu- 
blic, qui m'ont comblé de leurs éloges? 


. Trop. 
Hier. „Keiſere, Konger, Fyrſter....“ 


Nonpareil. 
Ah! das is en misérable Sprak! Keiſer, Kon⸗ 
ger, das kling wie nix. 


Klatterup 
(ſom imidlertid har reiſt ſig). 


Den Placat ſtal viſt trykkes. Maaſtee kunde jeg 
fane det Arbeide. (Tir Nonpareil.) Iſt dag wahr, daß 
Sie aud) das Kopf von einen lebendigen Menſch ab⸗ 
hauen kann und wieder aufſitzen? 
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Nonpareil. 

Qui, Monsieur. Soll if Ihn vielleick ben alten 
abſchlag, und einen neuen aufſetz? Das wär gut für 
Sie; den, Sie aben, taug nix. 

Klatterup. 
Det er en Stud. 
Ledermann (eiſer fig). 
Hvad er bet, Hr. Klat —Klat—Klatterup? 
Klatterup (Goih. 
Det er en Stud, Hr. Litteratus! 


Ledermann. 
Den maa i Bl—Bladet. 


Sertende Scene. 
De Forrige. Madame Boltifubito, med en Vidfi i Haan⸗ 
ben og en Guitar om Halſen. 
Madame Boltifubito. 

La riverisco, Signor Troppo! O Troppo caro! 
(Omfavner ham.) Gin Sie bøg? Perché il portogallo 
7è caduto sulla testa? Verſtehn Sie? Die Apel—⸗ 
fine auf den Kop gefallen? 

Trop. 
Sagt nichts, ſagt nichts. 
Madame Voltiſubito. 
il Signor Voltisubito, il mio marito, kann ſich 
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nik consolir darüber. Er mir gefag, daß id fol 
andar da lei, e pregarla di scusarlo, ed offrirle un 
biglietto per la quinta representazione di questa 
sera. 


Trop 


(tager Billetten og kysſer hendes Haand). 
Tauſend Dan, taufend Dank! 
Nonpareil. 
Ah la charmante personne! Quelle tournure! 
Que de gråces! Bien votre serviteur, Madame! 


Madame Voltifubito, ' 
Ah bonne giour, Monsignor Nonpariglio ! 


Trop. 
Vas wird heute gegeben? 


Madame Voltiſubito. 

Il flauto magico. 
Nonpareil. 
Die Sauberflöte. 
Trop. 

Trylleflsiten! Das ift prächtig! 

Madame Voltiſubito. 
C'est oune nouvelle pantomime å grand spec- 

tacle, mit Pferden und Löwen. 


Trop. 
Haben Sie auch Löwen? 
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Madame Voltiſubito. 
Si, signor. Sie fin nik natürlich, fie fin künſt⸗ 
lich fabriquirt. 
Trop. 
Ja fo! (affides. Nei, faa er et naturligt Dyr 
bog bedre end et funftigt. 


Nonpareil. 
Je suis étonné, Madame, de vous voir por- 
tant une guitare? Chantez vous, par hazard? 


Madame Voltiſubito. 

Si, par hazard. Je viens de chanter oun 
tema con variazioni, étant debout sour deux che- 
veux. 

Nonpareil. 

Sur deux chevaux. 


Madame Boltifubito. 
Javais oun pied sour l''oun, et l'altro sour 
Valtro. 
Nonpareil. 
Sacristie: Quelle attitude! 


Madame Voltifubito. 
Vous ne m'avez pas entendou chanter? Te- 
nez, je vais chanter tout de suite. 
Nonpareil. 
Ah! j'en serai charmé. 
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Trop 


(til Klatterup og Ledermann). 
Hør efter, hør efter! det er ben ſmukke Beri⸗ 
berffe! hun vil ſynge en Arie for os. 
(Klatterup hviſter det til Ledermann.) 
Madame Boltifubito tir Ronpareih. 
Prenez le fouet, Monsignor (giver Ham idften.) 
et claquez bien pendant que je chante. 


Nonpareil. 
Pourquoi cela, Madame? 


Madame Voltiſubito. 
Je suis accoutoumé à voir le fouet et enten- 
dre ce son. Sans cela je ne poux rien faire. 


Nonpareil. 
A la bonne heure. 


(Smælder' med Pidſten.) 
" Madame Boltifubito. 
Å présent ca va bien. 


Trop (til glatterup). 

Hun ſynger aldrig uden til Heſt, hun er vant til 
at høre Pidffen, og uden den fan hun ingen Ting 
gjøre. 

Ledermann. 


Hva— hva—hvad ſtal bet ſige? 
(Klatterup hvifter det til ham.) 
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Trop 


(til Madame Boltifubito). 

Ga, id kann das gut begreifen. Ich habe ein 
Mann gefannt, der hatte Tanfen gelernt in eine 
Stube wo ein Dragfifte ſtand. Nachher fam er auf 
en Ball. Es mollte aber gar nit gehen. Endlich 
fagte er: bringt mal ein Dragkiſte in die Stube. Man 
that eg, und gleich konnte er tanſen. 

Madame LVoltifubito. 

E Tusanza, Pusanza. 


Nonpareil. 
C'est Phabitude qui fait tout. 


Madame Boltifubito. 
Si, c'est 'habitoude. 


Nonpareil. 


Silence, Messieurs! 
(Smælder med Pidſten.) 


Madame Boltifubito. 
. Thema. 
Mel. af Jægerbruden: Vi binde big din Jomfrukrands. 
Di primavere un fiore, 
Gentil donzella, prendi, 
E sul tuo crin l'appendi, 
Ravviva lo splendore, 
Del gelsomino il bel candore oscura! 
Tanto ti dié Natura, . 
Beltå, innocenza e amore. 
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gem Variationer. 
(Til Nonpareil.) 


Mais, Monsieur, vous avez oublié de claquer. 
Å présent que je suis à la fin, claquez bien fort, 
et en mesure. | 
Sjette Bariation, 
(under hvilken Nonpareil fmælder paa de i Compoſitionen betegnede Steder). 
Coda. 
Ancora un poco ascolti, o mio Signor: 
La biondina in gondoletta 
L' altra sera io menava. 
E la barca che nanava, 
Si la fece indormentar. 
La dormiva su sto braccio, 
Ed io intanto la guardava, 
Ma la barca dondolava, 
E la fece risvegliar. 


Nonpareil. 
Bravo! bravol. Quel charme dans votre voix! 
quelle expression! Oh c'est délicieux ! 


Trop. 
Tauſend Dank, tauſend Dank! Das iſt das 
Schönſte was ich noch von Geſang gehört habe. 
(De kysſe hende begge To paa fænderne.) 
Ledermann. 
Jeg ſy —ſynes, be bæ—bærer dem begge To ad, 
fom om be vare flup—flup—flupne lige ud af Daa— 
Daarefi— liften. 
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Klatterup. 


Det er et Par udenlandſte Gjøglere, ſom trælfe 
os Pengene ud af Landet. 


Ledermann. 
Det maa i Bla —Bladet. 


Klatterup. 
Det er en Uorden. 


Trop (fommer hen til dem). 
Tag dem iagt, tal ikke for høit, de To kunde 
let forſtaae Noget af hvad De figer. 


Klatterup. 
Det er bet Samme, Bi ere befjælede af Bor⸗ 
gerfands, og gaae vor lige Vei, uden at fee frem 
eller tilbage. Vi ere frimodige. 


Ledermann. 
Frimu — murere? 


Klarterup (Geiere). 
Frimodige! — J 
(Under det følgende Muſiknummer begynder Enhver i den Orden, Hvori 
Berfene flade, men gjentager fit Vers faa ofte, fom en ny Stemme kom⸗ 
mer til. faa at Sangen fuccesfivt bliver to⸗, tres, fire- og femſtemmig.) 
Nonpareil «tir Madame Voltiſubito). 
Mel. Ah que l'amour aurait pour moi des charmes. 
Åh qu'il est doux de vous voir de la sorte! 
Je deviens fou de bonheur, de plaisir. 
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Flamme d'amour est bientåt, dit-on, morte, 
Mais celle-ci, c'est å n'en plus finir. 


Trop (til Madame Boltifubito). 
Egen Melodie. | 

Schönſtes Weibsbild, daß ich's dir geſtehe, 
Du haſt mich zum Corydon gemacht. 
O verzeihe, wenn ich ſchier vergehe 
In der Flamme, die du angefacht. 
Das Billett, das du mir gütig ſchenkeſt, 
Dein Geſang, dein Weſen mich entzückt. 
Seh' ich dich, wenn du die Roſſe lenkeſt, 
Wird mir gänzlich das Gehirn verrückt. 


Madame Voltiſubito. 
Mel. Smukke Pige med det brune Haar. 
Se il mio nome è Voltisubito, 
Perdonate, Signori, 

Che ben subito mi volgerò, 
Zefiretto frå i fori. 

Ecco un cuor di quå, 

Ecco un cuor di lå, 

Geme amor di quå, 

Piange amor di lå. 

Ché pensar di questo? Ché farå 
Con duplici cuori? 


*) See Muſikbilag, Nr. 1. 
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Klatterup. 
Mel. Thema af Amor marinaro. 

I patriotiſk 
Retfærdig Iver 
Jeg blot fan elſte 
Mit gode Danſt. 
Jeg erkegothiſk 
Paa Flugten driver 
Det Pluddervelſke 
Med Tydſtk og Franſt. 
En Taſtkenſpiller, 
En ſaadan Rytter, 
Hvab de beftiller, 
Til Intet nytter. 
Og flutteligen 
Er ſiden Krigen 
Vor hele Higen 
Kun udenlandſt. 


Ledermann. 
Mel: O mein lieber Auguſtin. 

Hvilket uf—uf—uf—uforffammet Sny—Sny—Sny— 
Snyderi ! 

Al den go—go—gove Bi—Bi—Bi—Biin er fo—fo— 

" forbi! 
Vindſa —ſa — ſa—ſak! 
Grovt Ba — Pa—Pa—Pak! 
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Den Kraba—ba —bat 
Faaer en Drava — va — vat 
AF vor Po —Po —Po— vor Po—Po— vort Politi. 


Madame Voltiſubito. 

A présent je m'en vais, nous allons comin- 
ciar notre quatriéme representazione. C'est å la 
quinta che je vous attend, Monsignor Troppo. 
(Trop buffer, hun giver Ronpareil Armen for at gaae.) Il y a tant 
de mande dans la boutique; passons par ici, Sig- 
nor Nonpariglio. (De gaae ud paa Giden.) 


Syttende Scene. 
Trop. Ledermann. Klatterup. Keiſer og Biva 
komme fra Teltet. 
Trop (affides). 

Den Hansqvaft betalte mig ikke Placaten. O 
bet er forftræffeligt! Arbeide har jeg nok af den hele 
Dag, men Penge! Alle binde Munden til paa Oren 
ſom tærffer. (Tir de Kommende) Ih velkommen tilbage! 
Naa? ben Gamle er ikke med? det er nok en Slags 
Bortforelſe? 

Keiſer. 
O bet gif fortræffeligt! 
Mel, Der ftaaer et Træ i min Faders Gaard. 
- 1. 
Jeg ftob i Trængfel 
Paa grønne Plads, 
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Min Viva nær i Kildelunden, 
Og fane med Lengſel 
I fyldte Glas 
Den Eljftes Billed dybt paa Bunden. 
Men da jeg over hendes Skulder faae 
Mit eget Billed tæt ved hendes laane 
Smiilte derved, 
Hvergang hun hed 
Med Vellyft førte det til Munden. 
2, 
Mens det pasferer, 
Hiſt paa fin Stol 
En Bondemand med ˖Prygſing ſnakker, 
Og barſt tracterer 
Sin Stokfiol, 
Og ſynger Viſen nok faa vakker 
Om Helten ſom paa St. Helena doer. 
Nu ſtreg en Galning! Vive 'Empereur! 
Og ſtrax en Ven 
Skreg til mig hen: 
„Ja, Viva Keiſer! Jo jeg takker!“ 


3. 
Men min Veninde 
Forfœerder nit 
Det EXgteſtab af vore Navne. 
Jeg fpørger hende: 
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Forbyder but 

To Luftgeftalter fig at favne? 

I Bølgen kysſed jo min Skygge big, 
Et. Navn er ogfaa fun en Skygge lig. 
Mei, ſtreg hun, nei! 

Løb bort fin Vei. 

Tilſidſt vi her i Teltet havne. 


Trop. 

Ja Kirſten Piil hun ſmedder Aar for Aar Flere 
og Flere ſammen. Skal det tage ſaadan til, ſaa kan 
hun herefter med ſtorre Ret komme til at hedde Kir⸗ 
ſten Giftekniv. 

Viva. 
Mel. Madame Gails Tyrolienne. 
1. 

Intet, min Ven, jeg frygter meer, 

End naar ben ftore Mængde mig feer. 

Selv under Vrimlens larmende Spil 

Amor os ene finde vil. 

Et Navn, et Navn fan røbe de To, 

Og fra bem flyer den fjærlige Ro. 


2. 
Nylig ved Kilden fri og glad 
Drak jeg med big af kjolige Bad; 
Kildegudinden ſtued 08 fun, 
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Taus os foreneb i fin Lund. 
Ét Navn, et Navn har røbet de To, 
Nu flye de hid til Kjcerligheds Ro. 


Klatterup «til Keiſer). 
Min Herre, De nævnebde jo Prysſing. Cr han 
herude ? 
Keiſer. 
Til Tjeneſte. 
Trop. Caffides). 
Saa nu er Fanden los. 


Klatterup (tir Ledermann). 
Det er ſom jeg ſiger, han er herude. 


Ledermann. 
Pr—Pr—Prysfing ? 

Klatterup. 
Ja netop. 

Ledermann. 
Det er utroligt. 

Keiſer. 
Hvad er det for et Par Karle. 

Trop. 


Det er to Matadorer ſom vil ſtikke Prysſing. 


Viva. 
Hvorledes? Hvad vil det ſige? 
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Trop. 
Creditorer, Jomfrue! 
Keiſer. 
Fy for en Ulykke! 
Viva. 
Gud! jeg bliver ganffe bange. 
' Roſe Craaber ud). 
Hr. Prysſing er ber. 
Klatterup. 
. Da ha! ber har vi ham. 
Keiſer. 


Jeg lader ſom Ingenting. 
(Tretter fig lidt tilbage). 


Attende Scene. 


De Forrige. Prysſing kommer fra Teltet. 
Prysſing. 
Naa, er du der, Viva? Hvor i al Verden var 
bu bleven af? 
Viva. 
Jeg kom fra Dem i Trængfelen, Papa, og kunde 
flet iffe finde Dem igjen. 
Prysſing. 
Ih Snak! Jeg ſtod jo og hørte paa Bondeman— 
bens Fiol. (Til Troy.) Veed Han hvad? En Critik 
derover vilde være paa fit rette Sted i Bladet. 
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Trop. 
Tys! tal ikke om Bladet! Her er Spioner ude. 
(Peger paa Ledermann og Klatterup.) 


Prysſing (feer dem). 
Naa faa gid da .... 
(Bil gade; SKlatterup og Ledermann ſtoppe ham, og tage fver fin Obli⸗ 

gation op af Lommen og præfentere ham den.) 

Mel. Fryd dig ved Livet. 

Klatterup. 

Vil De betale? 
Eller vil De ikke? Hvad? 
De har at befale, 
Jeg er lige glad. 


Ledermann. 
Imo—morges var jeg alt ho—hos Dem, 
Og ve—ve—ve—venteb, men De ko—ko—ko kom ei hjem. 
Nu træ—træffer jeg Dem her til—til—tilfidft, 
Og gi —gi—giver Dem ei Fr—Ir—Frift. 


| Prysſing. 
Ti De kun ſtille! 
Jeg nok gjøre ffal min Pligt. 
Men ved Kirſtens Kilde 
Er ei Sted til Sligt. 


Klatterup. 
Jo Dyrehaven pasſe kan 
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Til Børs for flig en Handelsmand, 
Slig Criticus, dramatiſk Nar, 
Som ingen Penge har. 


Prysſing. 
Bliv mig fra Livet 
Med den Vexel-Obligation! 


Klatterup. 
Ja naar De har givet 
Sikkerhed. 
Ledermann. 
Og Ca—Ca—Caution. 
Prysſing. 
Ifald jeg Dem et bliver qpit, 
Erflærer jeg mig ſtrax Fallit. 


Klatterup. 
Ja vær faa god, geneer Dem ei! 


Ledermann. 
Sa juſt derpaa lu— lu— lu—lurer jeg! 
Prysſing. 
Tag Dem ivare! 
Jeg faner Moratorium. 


Klatterup. 


Det har ingen Fare, 
Man er ei ſaa dum. 


| 
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Prysſing. 

Halvtredſindstyve ſmaa Procent, 
Kan De vel dermed være tjent? 
Meer giver intet Handelshuus; 
Forreſten ei en Snuus. 

Tenk nu paa Tingen, 

Og om De mig brille tør. 

Gaaer De mig paa Klingen, 

Veed jeg hvad jeg gjør. 


Ja bet er Tingen! 

Mon jeg vel ham brille tør? 
| Gaaer jeg ham paa Klingen, 

Veed jeg hvab han gjør. 


J og Ledermann, (ven Gidfte ſtammende). 


Prysſing. 

Ja, ſom ſagt, derſom man tvinger mig til Fal⸗ 
lit juſt dette Dieblik, da min Handel er i Opkomſt, 
og jeg har grundet Haab om at betale Enhver Sit 
inden fort Tid, ſaa er bet iffe Andet enn Malice af 
mine Creditorer, og faa ffal Fanden tage mig om 
jeg ikke .... 

Klatterup. 
Er Deres Handel i Opkomſt? Hvad mener De 
med Det? 
Prysſing. 
Jeg mener, at jeg har begyndt paa et Ugeblad; 
3. L. Heiberg, Poetifte Skrifter. VI. 12 
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- bet førfte Nummer er allerede under Presfen; naar 
bet kommer ud, faa ſtal De bare fee. 


Ledermann. 
Hvad — hvad- hvad er bet? 


Klatterup (eih. 
Han vil give et Ugeblad ud. 


Ledermann. 
Nu ſtal han juſt gjø—gjøre Fa —Fa— Fallit. 


Prysſing. 
Ja, ja! Derſom I to Pralhanſe tvinge mig der⸗ 
til, faa accorderer jeg, og derſom jeg giver ſaameget 
ſom et Sandskorn mere, faa mage 3 .... 


Klatterup. 
Det vil viſe ſig. 


Prysſing. 
Ja gu ſtal det viſe ſig, tro mig nu! Ikke blot 
J, men enhver anden af mine Creditorer ſtal ikke 
fane en Skilling meer end de halotredſindstyve Procent. 


Trop. 
Hvad var det, De ſagde, Hr. Prysſing? 


Prysſing. 
Har Han ikke hørt det? 
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Trop. 

Aa Gud hjelpe mig! jeg ſom har Penge tilgode 
hos Dem! faa faner jeg fun tre Mark om Ugen ifte- 
denfor en Rigsdaler. 

Klatterup. 

Det flader Dem ikke noget. 


… Prysſing. 

Ja ikke blot det, men felv af Menneffeflægtens 
Odeleggelſe faner han ikke en Snuus meer end efter 
Accorden. 

| Trop. 
Hr. Prysſing! De tager Livet af mig. 


Prysſing. 
Ja det er det Samme. Nu er jeg deſperat. 
(Trop river fig i Haaret.) 


K eiſer (nærmende fig). 
Maa jeg fige et Ord? 


Prysſing. 
Hvad vil De? 


Keiſer. 
Forebygge, om muligt, en Fallit, ſom truer med 
at brage fan mange gamle Huſe ned i Afgrunden. 


Klatterup. 
Hvem er De? 
| 192% 
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Keiſer. 
Ingen Capitaliſt. 
Prysſing. 
Uden Capitaler er her Intet at ubrette. 
Keiſer. 
Tor jeg ſporge, hvor ſtor Summen er? 
Klatterup. 


Hr. Litteratusſens Obligation er 15 Rigsbanf- 
daler 2 Mark, og min beløber fig til 23 Rigsbant- 
daler 8 Sfilling, i Alt 38 Rigsbankdaler 2 Marl 
8 Stilling. 

Keiſer. 

Det gjør mig ondt; thi denne Sum overſtiger 
mine Evyvner. Jeg havde haabet med en fem, ſer 
Daler at funne jævne det Hele. 


Klatterup. 
Hvad ſtal bet fige? 
Prysſing. 
Bil De gjøre Nar af mig? 
Keiſer. 
Det er jeg faa langt fra, at jeg tvertimod vil 
ſtaffe Sikkerhed for Hr. Prysſings Gjælb. 
Prysſing. 
Hvorledes? 
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Klatterup. 
Er det Alvor? 


Trop. 
O Gud velſigne Dem! 


Keiſer. 
Men maa jeg førft tale et Ord med Dem, fr. 
Prysſing? 


Prysſing. 
Hjertelig gjerne. 


(De gaae lidt afſides.) 


Keiſer. 

Hr. Prysſing, De har behandlet mig haardt. 
Derſom jeg nu faa ganffe negennyttig redder Dem 
ub af Deres Forlegenhed, hvad Sikkerhed har jeg 
faa for, at De ikke ſiden vil fætte Dem imod mit 
og Deres Datters Ønfle? 


Prysſing. 
O intet Andet! Det ſtal vi nok blive enige om. 
De er jo et vaffert ungt Menneffe, Student, fan 
fane Embede. Hør, giv mig Deres Haand; har jeg 
fornærmet Dem, faa har jeg, min Sjæl, iffe meent 
noget Ondt med bet. 


Keiſer. 
Altſaa Viva er min? 
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Prysſing. 
Ja, naar De hjelper mig ud af min Knibe. 
Keiſer. 
Top! Lad mig nu tale et Ord med Deres Re⸗ 
cenſent. 
Trop. 
Med mig? 
Keiſer. 
Ja, med Dem. (Affves tir Trop. Hør, De fan 
ikke være tjent med Prysſings Fallit. 


Trop. 

Nei, det veed Gud. 
Keiſer. 

Det ſtager til Dem at redde ham. 
Trop. 

Til mig? 
Keiſer. 

Overlad ham det Dyr, ſom De vil fremviſe. 
Trop. 

Dyret? 
Keiſer. 


Ja Dyret, De betænfer Dem?" O fjære Collega! 
fulde jeg have taget feil af Deres Characteer? Er 
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en dyriſt Tilbøtelighed ſteerkere hos Dem, end ben 
Drift, at hjelpe et Medmenneſte? Betænt hvor høit 
Menneſtet ftaaer over Dyret. 


Trop. 
De har Ret, De har Ret! — Ja, jacta est 
alea. Dyret er hans. 


Keiſer. 
Xdle Mand! (rytter hans vaand.) Hr. Prysſing! 


Prysſing 


(kommer hen til dem). 


Naa da? 


Keiſer. 
De er reddet: Denne ſjeldne Mand afftaaer 
Dem fit ſjeldne Dyr til fri Afbenyttelſe. 


Trop 


(giver ham Skiltet). 
Det er Deres. 


Prysſing. 

O Himlen lonne Ham, jeg fan ikke! Gmfavner 
ham. Til Klatterup og Ledermann.) See her! Dette ſtal nu 
i Dieblikket flaffe Dem Deres Penge, og mig en 
lille Stilling tilovers, Lad 08 ſtrax flane det op. - 
— Roſe! 
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Nittende Scene. 
De Forrige. Roſe. 


(Klatterup feer paa Skiltet, vifer Ledermann det, og taler fagte med fam.) 


Prysſing. 
Bi vil nu ſlage Skiltet op uden for Teltet. 
Ryd imidlertid op her, min Pige, og træf Gardinet 
for Teltet, at Publicum ikke ſtal fee 08. 


Roſe. 
Strax, Hr. Prysſing! 
(Hun tager Glas, Flaffer, Tallerkener, o. ſ. v. bort fra Bordene, og bærer 
dem ind i Teltet.) 
Prysſing «tit Troy). 
Lab os nu gane ud, og ſlaage Sfiltet op. 


Trop. 
Ja kom. 
(Gaaer med Prysfing ind i Teltet.) 
Klatterup. 
Det er en artig Begivenhed. 


Ledermann. 

Den Tro—Trop har' mange Resſoun —ſou— 
ſourcer. 
Klatterup. 

Hør, veed De hvad? Lad os benyhtte os af Lei⸗ 
ligheden. Vi vil gane ind og fee, om det tegner til 
at Prysſing ſtulde faae en ſtor Indtægt, og hvig faa 
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er, ſaa vil vi fee at tilhandle os Dyret, imod at 
afftane ham Obligationerne; maaffee fan vi profitere 
derved. 


Ledermann. 
Ja det har De ſaag —g—gu Ret i. 


(De gaae ind i Feltet. Roſe er imidlertid bleven færdig, og gaaer liges 
ledes ind; Teltet tillukkes med Gardinet.) 


4 


Tyvende Scene. 
Viva. Keiſer. 


Keiſer. 
O min Viva! det fan man falde et heldigt Ind- 
fald. Det er dog et fandt Ordſprog, at i oprørt 
Band er gobt at fiffe. 


Mel. En italienft Dands. 


1. 


Vel har et Amor Kræfter, 
Han er et Barn forvift; 
Wen han fig lægger efter 

At narre Folk ved Lift, 

Det er et ſtort Mirakel 

At han fan holde Stand, 
Wen derfor maa ben Staffel 
Sig hjelpe, fom han fan, 


214 Recenfenten og Dyret. 


2. 


Enhver, ſom er herude, 

Gaaer jo med Kiereſt fin. 

Nu blandt be mange Brude 
Jeg kneiſe ffal med min. 

Og naar faa Kildens Gammen 
Er endt i Aftnens Stund, 
Paany vi træffe ſammen ⸗ 
Hiſt i Charlottenlund. 


Een og tyvende Scene. 
De Forrige. Roſe. 


Mel. Thema af Baccanali di Roma. 


1. 


Roſe. 

Jo jo, jeg takker! 

De ftaaer og ſnakker; | 

Det hele Telt er fuldt af Fremmede, 

Som give Penge, 

Og frem fig trænge, 

Tor det vidunderlige Dyr at fee. 
Viva. 

Lad fun Teltet fig fylde! 

See, hvor Skyerne her 
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Sig om Kanten forgylde 
Over eenſomme Træer ! 


Keiſer. 
Hor den muntre Stoi! 
Hiſt en Krage floi, 
Svang med hæfe Skrig fig over Skoven væf. 
Over Træers Top 
Stiger Gyngen. op, 
Hvor de hvide Piger ffrige høit af Skrek. 


Alle Tre. 
O falige Loft, under Stoien og Vrimlen 
J Eenrum at mødes fortrolig og øm, 
At fværme med Zephyr, at fjøles af Himlen, 
At brømme med Skyerne Kjcrligheds Drøm! 


Viva. 
Hiſt i det Fjerne 
Glimter et Lys. 


Alle Tre. 
Det ſmiler paa Himlen fan høit over Træer. 


Keiſer. 
Kjcerligheds Stjerne 
Tendte ſig nys. 
Alle Tre. 
Den vinker os fjernt, men dens Glands er os nær. 
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2. 


Roſe. 
Det maa jeg ſige, 
Lykſalig Pige 
Er ben, ſom fjærlig med fin Brudgom gaaer. 
Men De fan troe mig, 
At jeg ffal ſnoe mig, 
Saa jeg mig ogſaa fnart en Kjæreft faaer. 


Viva. 
See hvor Aftenen træffer 
Hver en Skygge faa lang! 
See de Kjorendes Raekker! 
Hor den lyſtige Sang! 
Keiſer. 
Snart vi ſtal paany 
Hiſt ved Bellevue 
Kjore langſomt med hverandre, glad i Sind, 
Gjennem tunge Sand 
Med fit Skum paa Strand, 
Hvor vi fee den fvenffe Kyſt i Maaneſtin. 


Alle Tre. 
O falige Lyft, under Stoien og Vrimlen 
J Eenrum af mødes fortrolig og øm, 
At fværme med Zephyr, at fjøles af Himlen, 
At drømme med Skyerne Kjecrligheds Drøm! 
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Viva. 
Tet ſtal jeg klynge 
Mig til din Barm. 


Alle Tre. 
O fjærlige Længfel ſom fylder mit Bryſt! 


Keiſer. 
Tet ſtal jeg ſlynge 
Om dig min Arm. 
Alle Tre. 
O mægtige Guddom, jeg lyder bin Roſt! 


To og tyvende Scene. 
De Forrige. Klatterup. 


Klatterup (meget geffjæftig). 

O bet gaaer fortræffeligt! Hele Teltet er fuldt 
af Tilſtuere. Vi fane en ftyrtende Indtægt. Tenk 
engang, hvad jeg og Litteratusſen have en fiin Neſe. 
Saafnart vi lugtede Lunten, faa fif vi Prysfing til 
at afftaae 08 Inbtægten, imod at vi udleverede ham 
Obligationerne. Nu er han nær ved at gaae ud af 
fit gode Skind, over at han har gjort den Handel. 


Keiſer. 
For mig derimod er det en yderſt fjærfommen 
Cfterretning; thi nu er han ude af fin Forlegenhed ; 
3. L. Heiberg, Poetiffe Sfrifter. 13 
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jeg har følgelig opfyldt mit Løfte, og tør nu ftole 
paa, at han ogſaa vil holde fit. 


Tre og tyvende Scene. 
De Forrige. Trop. 


Trop. 
O jeg bumme Fæ, ſom har gjort ſaadan en 
Handel! Der feer man, hvad Dyret trælfer. Det 
er en reen ſpanſt Flue. 


Klatterup. 
Ja min gode Hr. Trop! Giort Gjerning ſtager 
iffe til at endre. Hør, lab mig nu fee, at De i al 
Haſt gjør Skuepladſen iftand, og ftiller Dyret frem. 


Trop. 
Det fan De gjøre ſelv. Dyret ſtal De faae 
ftrar. 


Klatterup (til Keiſer). 

Kjicere Hr. Student! De har været faa god at 
bringe Sagen i Gang; vil De iffe ogſaa beførge 
Reſten: Dyret opftillet, og fan videre? De veed 
Beffeb. Jeg maa tilbage og pasſe paa ved Ind—⸗ 


kasſeringen. 
(Løber igjen ind i Teltet.) 
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Keiſer 


(raaber efter ham). 
Net, hør dog, hør! — Han er allerede væf. 
Det er en Ting, jeg iffe fan befatte mig med. 


Roſe. 


Jeg maa ſandelig ind til Sjæfterne, 
(Gaaer.) 


Fire og tyvende Scene. 
Viva. Keiſer. Trop. 


Trop. 

Ja hvad mig angaaer, ſaa onſter jeg at trælle 
mig ud af bet Hele. Indret De nu Skuepladſen, 
gode Hr. Keiſer! gjør bet for Prysſings Skyld! lad 
mig være fri! Seer De, det er en let Sag: De 
indretter tre Pladſer, og afdeler dem ved Segl- 
garnsſnore. 

Keiſer. 

Ja, bet er ikke ſaadan at løbe til, Hvorfor 

lader De Folk komme, inden Skuepladſen er iſtand? 


Trop. 
Ja, bet fan jeg ikke gjøre ved. Prysſing havde 
jo ingen Ro paa fig. 
Keiſer. 
Men fan hent da Dyret frem; før fan jeg 
Intet gjøre. 
13" 
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Trop. 
Dyret? Ja det er ſandt! Det har jeg her. 
Keiſer. 
Hvor? 
Trop. 
Her. 
(Soger i Veſtelommen.) 
Keiſer. 
Har De Dhret i Veſtelommen? 
Trop 


(tager en meget lille fle op, og leverer den til Keiſer). 

Vær faa god! — Jeg begyndte ordenlig at 
fvede Angſtens Sved, jeg var bange, bet var blevet 
borte. 

Keiſer. 

Er Det Dyret? 

Trop. 

Ja gu er det ſaa, ja! Luk op, ſaa ſtal De ſee, 
bet er meget fjeldent. 

Keiſer 


(aabner Aſten og ſtirrer i den). 
Det er jo ikke Andet end et lille Inſect. 
Trop. 
Ja, det veed jeg nok. 
Keiſer. 
Kalder De Det et Dyr? 
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Trop. 
Det ſtulde jeg troe. Cr et Inſect ikke et Dyr? 
Har De lært Naturhiftorie ? 


Keiſer. 
Ja, men er bet pagfende til at viſe frem for 
Penge? 


Trop. 
Hvorfor ikke? Gior Storrelſen noget til Sagen? 
Er Naturen ikke ligeſaa beundringsværdig i det 
Smaa fom i det Store? Det er iffe Noget for den 
raa Hob, bet veed jeg nok, men bet er for dannede, 
for fiint folende Menneffer. Vil De behage at fee, 
bet har tre Been. 


Keiſer. 
Det er muligt, men faa maa det være et defect 
Exemplar. 
Trop. 


Aa Snak! bet er i en meget god Stand. Naa, 
fan De nu fige mig, hvad det hedder? 


Keiſer. 
Nei, jeg er ikke Entomolog. Men tillad mig, 
hvor meget har Tilſtuerne paa tredie Plads betalt? 


Trop. 
De gaae jo gratis. 
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Keiſer. 
Naa ja, ſaa har de ikke Noget at klage over. 
Maaſtkee bringe de Kikkerter med. 


Trop. 
Naa, jeg gager min Vei; lab mig nu fee, De 
indretter Alt paa bet Bedſte. 


Keiſer. 
Nei mange Tak, Jeg onſter ikke at befatte mig 


hermed. 
(Lægger Wffen van Bordet tilhsire.) 


gem og tyvende Scene. 
De Forrige. Prysſing. 


Prysſing. 
Wen Herre Jemini! Staaer I her og holder 
Fadderſladder, iſtedenfor at gjøre Alting iftand? 
Trop. 
Jeg har afleveret Dyret til Hr. Keiſer. Meer 
har jeg ikke at gjøre. 
Keiſer. 
Og jeg har lagt det paa Bordet, til Hr. Prys⸗ 
ſings Dispoſition. Meer har jeg ikke at giore. 


Prysſing. 
Paa Bordet? hvor? 





(Giver hende Armen.) 


gem og tyvende Scene. 


Keiſer. 
Der! I ben lille Eſte. 


Prysſing 


(feer paa Keiſer, og gaaer derpaa hen og titter i Eften). 


Er Det Dyret? 


Keiſer. 
Ja det er. 
Prysſing. 
Er bet Spøg eller Alvor? 
Keiſer. 
Alvor. 
(Prysſing feer ſporgende paa Trop.) 
Trop. 
Alvor. Det er et meget godt Dyr. 
Prysſing. 
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Gud ſtee Lov, jeg har mine Obligationer i min 


Lomme! 


Keiſer. 


Gud ſtee Lov, jeg har min Viva under Armen! 


Trop. 
Retirade? 


Nu er ber ikke Andet for, end at 
De afleverer Sfatten til be to Herrer, fom have 
fjøbt den, og at vi faa itide ere betænkte paa en 
pasſende Retirade? 
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Keiſer. 
Ja hvad mig angaaer, faa har jeg ikke Lyſt at 
blive her og fane Prygl. 
Trop. 
Prygl? Er De gal? Hyvem ſtulde fordriſte fig 
dertil. 
Keiſer. 
Tilſtuerne, ifald be ikke finde fig tilfredſe med 
Dyret. 
Trop. 
Men hvor fan De nu troe, at der ſtulde være 
faa lidt Smag, faa lidt hoiere Dannelſe mellem Folk, 
at de ikke flulde beundre et Naturens Mefterværk? 


Prysſing. 

Han er en Nathue! Jeg for min Part vil ikke 
have Noget at beſtille dermed, men mener ligeſom 
Hr. Keiſer, at vi gjøre bedſt i at fee at komme herfra. 
Har Han Løft at blive her og tage fine Prygl, fan 
for mig gjerne! 

Trop. 

Nei, for Pokker! hvis De troer, at der vanker 
Prygl, ſaa ffjøtter jeg iffe om at blive, Men jeg 
fan bog aldeles iffe begribe Folks Domme og Me: 
ninger .... 

Prysſing. 
Ja ſaadan gaaer bet faa mangen Recenſent. 
(Tummel i Teltet.) 
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Ser og tyvende Scene. 
De Forrige. Roſe. 


Roſe. 
Skynd Dem bog! Skynd Dem! Det er ikke 
muligt at ftyre Tilffuerne, De vil endelig herud. 


Keiſer. 

Gefvindt! Lab os lægge Dyret i Bordpſtuffen. 
(Luffer ften i, og lægger den i Skuffen i Bordet tilhoire.) 
Rolfe. 

I Borbffuffen ! 
Prysſing. 
. Der har vi bem! Lad os ſmutte tilfide! 


(Brysfing, Keiſer, Viva, Trop fmutte hen i Krogen, faa at de fomme til 
at ſtaage bag ved det indtrædende Chor. Gardinet i Teltet bliver 
truffet tilſide.) 


Syv og tyvende Scene. 

De Forrige. Chor af Tilffuere (Herrer, Damer, Børn) 
Borfte Herre. Anden Herre. En Dame. Ledermann og 
Klatterup træde tilſidſt ind. 

Mel. Fredmans Cpiftel Pr. 38. 

1. 

Chor. 

Det er dog ffammeligt, os at lade ſtaae ſaalenge! 

Troer De, vi Tid har, til Morgenen den gryer? 
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Vi har jo givet vore Penge, 

Lab os ba fee nu det merkelige Dyr! 
Af alle Krefter 

Vil vi til Charlottenlund, 

Og til Slufefter 

gør Midnatsſtund. 


2. 
Hille ben Slemme! Hvad er bet for en lumpen Maade! 
Her knap en Bænf er, fom man fan fidde paa. 
Det lader, ſom bet var af Naade, 
At for Betaling vi ſmukt faae Lov at ſtaae. 
Keiſer 

(til Prysfing og Trop). 
Jo fjære Venner ! 
Her vil vanfe tørre Sug. 


Prysſing. 
Ingen os fjender. 
Trop. 
Ei mindſte Muk! 
3. 
Chor. 


Hvor er nu Dyret? Maaffee det er her heller ikke! 
Hvor er ba Manden fom flal det vife frem? 

Vi vide vil til Punkt og Prikke 

Hvordan bet falde, og derpaa gaae vi hjem. 
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Klatterup. 
Hvad er dog Dette? 
Har man ei endnu begyndt? 


Ledermann 
(flaaer fig paa Lommen). 


Her er det Re—Rette, 
Vor Sti—Sfi — Skillemy —mynt! 
4. 

Chor. 
Men faa for Pokker! hvor er det ſjeldne Dyr da henne? 
Hvis man og briller, vi blive vred i Aand. 
Jeg merker, det faner ingen Ende, 
Dør feer jeg iffe meer end bag paa min Haand. 
Hvor er bog Manden, 
Som med Dyret træffer om? 
Sfaf ham, for Fanden! 
Saa kom ba, kom! 


Klatterup. 

Ja jeg beder Dem meget undſtylde, at det har 
varet faalænge, men nu ſtal vi ſtrax have ven re 
at begynde. 

Forſte Herre. 
Saa bet er Dem, fom fremvifer Dyret? 
Klatterup cforftrættet). 


Ja jeg er iffe ene derom, jeg har en Collega. 
(Peger paa Ledermann.) 
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Forſte Herre. 

Da ſtulde De med famt Deres Collega ſtee en 
Ulykke ..... 

Klatterup. 

Jeg beder tuſinde Gange om Forladelſe. Nu 
ſtal Dyret ſtrax have den Ære, (affides, idet han feer fig om.) 
Jeg fan min Sjæl iffe begribe .... (Tir gevermann.) 
Veed De ikke, hvor det er . . 


Lebermann. 
Hvad beha—ha—hager? 


Klatterup. 

Det er da ogſaa fordomt, at det Menneſte ſtal 
være bøv. Jeg fan jo dog ikke raabe det ud. Og 
jeg troer, at baade Trop og Prysſing og Studenten 
ere floiten. 

En Dame. 

Er bet et ftort Dyr? 


Klatterup. 
O ja faamænd. (il Ledermann) Veed De hvad 
bet er for et Dyr? 
Ledermann. 
Nei jeg vee—veed ikke. Jeg troe—troede, af 
De havde feet bet. 


Klatterup. 
Net for Fanden! Jeg troede, De havde feet bet. 
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Damen. 
Det er dog vel ilfe faa ftort fom en Elephant? 
Klatterup. 
Nei! Nei det er det ikke. 
Damen. 
Maaſtee ſom en Ore? 
Klatterup. 
Om .... ja, ja omtrent; ja, jeg troer, det fan 
vel være fom en Oxe — eller bog maaſtee lidt 


mindre. Ia, feer De, jeg er iffe den Mand ſom 
praler; De ſtal ikke fige om mig, at jeg har lovet 
for Meget. Hvad Oxer angaaer, faa har man bem 
af forſtjellig Storrelſe. 


Damen. 
Wen bet er dog vel ftørre end en ſtor Hund? 


Klatterup. 
Ja Gud bevares! Meget ſtorre end den ſtorſte 
Slagterhund. (afſides. Aa gid jeg var ſluppen vel 
herfra ! 
Anden Herre. 
Er det maaſtee en ftor Fifi? 


Klatterup. 
Ja, feer De, hvad Storrelſen angaaer, bet er 
nu virfelig et overmaade ubeftemt Begreb .... 
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Anden Herre. 
Wei, jeg mener blot, om bet er en Fiji? 


Klatterup. 
Ja det er ikke fan let at beſtemme. Dyret har 
vel endeel af en Fiſts Natur — 


Anden Herre. 
Maaffee en Vandfugl? 


Klatterup. 
Ja ſeer De, forſaavidt ſom det ligner en Fiſt, 
har det rigtignok Adſtilligt af en Fugl. 


Damen. 
Saa det horer ikke til de fiirfoddede Dyr? 


Klatterup. 
Ja, jeg ffal have den re at ſige Dem, hvad 
Fodderne anbelanger, faa .... (Letænter fig.) 


Anden Herre. 
Nu vel? 


Klatterup. 
Hvad bet var, jeg vilde ſige? .... Net, bet var 
bog ikke om Fødderne, jeg vilde tale. 


Forſte Herre. 
Saa for en Ulyhkke! hold op at tale i Gaader, 
og lad 08 fee Ofret. 
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Klatterup. 

Aa Herre Gud! jeg ſtal gjøre Alt, hvad ber 
ftaaer i min Magt! men jeg troer — jeg troer at 
det er fløjet ab Helvede til. 

Damen. 

Lan bet da flyve? 


Klatterup. 
Ja, ifald det er floiet bort, ſaa maa det kunne 
flyve. 
Roſe. 
Søger De om Opret? 


Klatterup. 
Ja gu ſoger jeg. 
Roſe. 
Det ligger i Bordſtuffen. ˖ 
Adfſkillige. 
I Bordſtuffen? 


Forſte Herre (vil aabne Stuffen). 
Men det bider dog vel ikke? 


Klatterup. 
Ja, bet fan jeg ſandelig ikke ftaae inde for. 


Damen. 


Aa lad 08 tage os iagt. Jeg beder Dem, luk 
ikke op. 
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Klatterup. 
Nei, det er meget ſandt. Det er bedre, vi ikke 
lukke op. 
| Førfte Herre. 
Ih Snaf! Troer De, vi ere fomne her, for at 


lade os gjøre Nar af? (Bil aabne.) 
Adfkillige. 
Aa tag Dem ivare! 
Andre. 





Ih Snak! 


(De ſtimle om Bordet. En vælter det, faa Skuffen falder ud med Wſten 
og Tropé Papirer og Sfrivertsi. Ale fare med et Skrig tilbage.) — 
Forfte Herre (nærmende fig). 
Wen hvad er Det? Der er jo flet iffe Noget 
i Skuffen, uden Papirer. 


— — — 


Klatterup. 
Jeg beder om Forladelſe! Dyret floi bort. 


Damen. 

Ja, bet ſaae jeg tydelig. | 
(Trop trænger fig hen igjennem Mængden; Prysfing og Keiſer træffe ham | 

i Kjoleſtjoderne, og gjøre fig Umage for at holde ham tilbage.) 

Prysſing. 
Lab det være, ſiger jeg Ham. 
Keiſer. 
Det gaaer ikke godt. 
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Trop. 

Slip mig dog, for Pokker! (Kommer frem.) Troer 
De, at jeg kan taale at ſee mine Recenſioner og mit 
Dyr ſaaledes blive maltracterede? Disfe to Perſoner 
vil -her fremvife for bet ftore reſpective Publicum 
Ting, fom de aldeles iffe fjende eller forſtage. 


Klatterup. 
Er De gal? 
Adſkillige. 
Lad høre! 
Trop. 


De ſtal vide, jeg er Recenſent og Criticus. Her 
har De nu ſpildt mig alle mine Recenſioner og Kunſt⸗ 
critiker, og hvis jeg ikke ſamlede bem op igjen, faa 
gif be tabt for Efterverdenen. 

(Buffer fig og ſanker Bapirerne op.) 


Forſte Herre. 

Aa hvad! Vi komme ikke her for at læfe Recen- 
fioner, men for at beundre Naturen og Kunſten. 
Hvor er Opret? 

Trop 


C(ſogende paa Jorden). 
Det ligger her imellem mine critiſte Blade 


Damen. 
Floi det da ikke bort? 
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Trop (ftevfe ſogende). 
Det veed jeg ikke, men naar De ſaadan lader 
mine Flyveſtrifter flyve, faa er det intet Under, om 
ogſaa Dyret er gaaet fløiten. 


Anden Herre. 
Det maa da være forbandet lille. 


Trop. 

Det var et pænt Dyr; det laae i en lille bitte 
Xſtke, fom jeg havde havt Snuustobak i. Det var 
iffe ftørre end at man kunde tage det fom en Priis 
mellem to Fingre. 


Førfte Herre. 

Kan be gode Herrer og Damer da nu endelig 
mærle, at disſe Folk holde og Alle for Nar? (Lofter 
Stoffen mod Klatteru) Hvor tør bin Hund underftaae 
big .... 

Klatterup. 
Rolig, rolig! Siig det til min Collega! 


Ledermann. 
Hva—hvad behager? 
F orſte H erre (til Ledermann). 
De fortjente, at man ſtulde ..... 


Klatterup. 
De maa tale hoiere, han er tunghor. 
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Forſte Herre (beih. 

Veed De vel, at Deres Adfærd ſtal ikke gaae 
uftraffet af? Jeg agter at ſtrive en noiagtig Beret- 
ning om hvab her er pasferet, og lade den indrykke 
i den patriotiſte Stormklokke. 


Ledermann. 
Ja bet er ju—juft mig, ſom er Udgi—giver 
deraf. 


Klatterup. 
Og jeg har den re at trykke den. 


Forſte Herre. 
Saa for en Ulykke! — (il Ledermann.) Naa ba, 
fan jeg ikke fane det i Bladet, faa ſtal jeg idetmindſte 


fane bet i big felv. 
(Løfter Stokken imod ham; adftillige Andre gjøre det Samme.) 


Ledermann. 
Vi—vi —vil De nu ba—bare hø—hø—høre? 
vi har faa —faaget Dy— Dyret af Hr. Pr—Pr— 
Prysſing. 
Klatterup. 


Der ftaaer han! 
(Træffer ham frem.) 


Forſte Herre (tir Pwoſing). 
Og De? | 


236 Recenſenten og Dyret. 


Prysſing. 
Jeg har faaet det af Hr. Keiſer. 


(Træffer Keiſer frem.) 


Forſte Serre «tir Keifer). 
Og De? 


Keiſer. 
Af Hr. Trop. 


(Peger paa ham.) 


Forſte Herre (til Trop). 
Og De? 


. Trop (forftrætfet). 
Jeg har felv opfundet bet. 


Forſte Herre. 
Opfundet det? 


Trop. 
Nei jeg fortalte mig; jeg mener, jeg har fundet 
og opdaget det. 


Forſte Herre (med opløftet Stol). 
Naa, faa ſtal du da ogſaa ſtee en Ulykke! 


Trop 


(falder paa Ancee). 


Naade! Naade! 
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Otte og tyvende Scene. 

De Forrige. Madame Boltifubito og Nonpareil komme 
fra Teltet, ben Sidſte med Klokkeſpillet fra Tryllefløiten. 
Nonpareil. 

Platz! Platz! 
(De trænge fig igjennem.) 
Madame Voltifubito. 
Ah Troppo caro! Ik komme um Sie abfuholen 
fur Comödie. 


Trop (reiſer ſig). 
Jo jeg er rigtignof i Humeur til at gane paa 
Comedie. 
Madame Voltiſubito. 
Qu'avez vous donc? Wie geht's Ihn? 


Trop. 
Sehr ſchlecht, Madam! Die Leute wollen mich 
banken, weil ich ein ſeltenes Thier verloren habe, 
das ich für Geld zeigen wollte. 


Madame Voltifubito. 

Nix wie dag? (Til de Omſtaaende) Wenn le public 
mitgehen vill, um meine neue Pantomime fu ſehen, 
fo ſollen Sie viel ſeltene Thiere darin ſehen: eine 
Schlange, zwey Löwen und viele Vögel. Dag Bil: 
lett koſt aüßerſt wenig, und Sie Alle ſoll heute ſu 
halb Preis hineingehen. 
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Adſkillige. 
Ja nok da! lad os tage Det med! 


Trop. 
Tauſend Dank, ſüße Madam! Sie haben mich 
gerettet. 
(Kosſer hendes Haand.) 


Madame Voltifubito «tit Ronparein. 
Jouez, Monsieur, jouez; et allons nous en 
au son des cloches. 
(Nonpareil ſlager Klokkeſpillet; Alle bevæge fig Derefter i Tacten.) 


Slutnings-Sang. 
Mel. af Tryllefloiten: Det klinger ſaa herligt, at dandſe jeg maa. 


Chor. 
Det klinger faa herligt, at dandſe jeg maa, 
Tralala! 
Nei Mage til Klokker viſt aldrig man ſage, 
Tralala. 


Mel. af ſamme: Kunde ſtedſe Klokkens Magt. 


Keiſer og Viva. 
Her har Kildenymphens Smiil 
Kronet Elffovs Dromme; 
Her vi ſtal for Kirſten Piil 
Aarlig Glasſet tomme. 
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Nonpareil og Madame Voltifubito. 
Mes amis, allons, allons ! 
Vous verrez deux beaux lions. 


Trop 


(med fine Mannfcripter i Haanden, til Publicum). 
Om en Tour til Kirſtens Lund 
Her De mindes ſtulde, 
Glemme for en liden Stund 
Vintrens Jis og Kulde. 

Wen ſom Recenfent jeg her 

Moeerrker, jeg tilovers er, 
Hvis jeg dog, mig felv tiltrods, 
Kan Dem Morffab fljænfe, 
Lab i Dyrehaven os 
Paa Critik et tœnke! 

(Kaſter Papirerne langt bort.) 


Chor. 
Lad i Dyrehaven os 
Paa Critik ei tœnke! 








Et Eventyr i Roſenborg fave. 


Operette i cen Act. 


Forſte Gang opført paa det fongelige Theater 
ben 26de Mat 1827, 


3. g. deiberg, Poetiſte Skrifter. VI. 14 


Uagtet dette Stykke er en Operette, hvortil Muſiken er com⸗ 
poneret af Weyſe*), er det dog faa nær beflægtet med Forfat⸗ 
terens Vaudeviller, at han har troet at maatte anvife det Plads 
mellem disſe. 


Anm. i Trebie Udg. (1848). 


”) Jfr. J. L. Heiberg, Proſaiſte Skrifter, 1861, VII Bind, S. 92 ff. 





1. Førfte Udgave: Et Eventyr i Roſenborg Have. Operette i 
een Act. Af Johan Ludvig Heiberg. Kbhon. 1827. 


2. Anden Udgave: Stuefpil, IV Bind, 1835. 
3. Tredie Udgave: Poetifte Skrifter, V Bind, 1848. 


lås 


Perſonerne. 


Fellmark, Secretair i et kongeligt Contor. 
Charlotie, hans Kone. 

Frederikke, hendes Soſter. 

Humlegaard, en ung Chirurg, Fellmarks Fætter. 
Vinter, en gammel Penſioniſt. 

Peter, hans Tjener. 

AMadam Sommer, Jordemoder. 

Chriſtine, hendes Datter. 

En Amme. 


Handlingen foregager i Roſenborg Have i Kjøbenhavn. 


Skuepladſen foreftiller et Sted i Roſenborg Have imellem Cava- 

leer⸗ og Damegangen, faaledes beliggende for Tilffuerne, at de i 

Baggrunden fee Cavaleergangen paatvers, abffilt fra Scenen ved 

et malet Trægitter, I Cavaleergangen bemærker man af og til 

Spadſeergæengere. Allerbageft hæver Slottet fig frem over Grup⸗ 

per af Træer. J Forgrunden ere to Bænfe, een paa hver Side 
af Theatret. 


Forſte Scene. 


Ammen fidder paa Banken tilhoire (for Tilſtuerne), og har et 
lille Barn paa Sfjøvet. Nogle andre Børn løbe omfring og. 
lege. Fellmark og Humlegaard træde ind. 


Ammen (til Børnene). 
Sa I maae gjerne løbe lidt omfring, I (maa Lam,” 
men lad mig fee, I render mig ilfe for langt væl. 


Humlegaard. 
O hulde Skygge! 
Hvor mild, hvor fval! 


Fellmark. 
Ja, Sylpher bygge 
Den Sommerſal. 
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Humlegaard. 
See Blomſterklynger 
J Solens Guld! 


Fellmark. 
Hor, Fuglen ſynger 
Saa lengſelfuld! 

Humlegaard. 

See Floras Riger! 
See Fugl paa Quiſt! 

Fellmark. 
Og ſmukke Piger! 
Ei ſandt? 


Humlegaard. 
Jo viſt! 


Begge. 
O hulde Skygge! 
Hvor mild, hvor fval! 
Ja, Sylpher bygge 
Den Sommerſal. 


Humlegaard. 


See Roſenborg! hvor magiſt den fig hæver 
. Bag grønne Træer paa Himlens lyfe Felt! 


Fellmark. 
Et Drommeſlot, ſom høit i Skyen fvæver, 
Et Feepallads, et kronet Sommertelt! 
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Begge. 
Kong Chriſtian leve! Ja, han var en Helt! 


O hvor født at fværme her 
Mellem Sommervinde! 
Hvert af disſe hoie Træer 
Er et Fortidsminde. 
Aarlig dog den unge Vaar 
Tor de Gamle ſmykke; 
Hjertet felv forynget ſlaaer 
Under ſlig en Skygge. 
Humlegaard. 

Ja min gode Fellmark! bet maa jeg tilftaae, 
denne Have har vundet: betydelig ved de ſenere For- 
anbringer, og uagtet jeg endnu har baade Tuilerierne 
og St. James i friſt Minde, faa behager bog nu 
Roſenborg Have mig mere. 


Fellmark. 

Ja, erfaren Mand er god at gjæfte. Saadan 
en bereift Herre ſtal nu ſtrax ved alle Leiligheder 
gjøre Sammenligninger, for at lade en ftaffelg ftille- 
ſiddende Secretair føle, at han endnu ikke har fat 
goden paa bet hellige romerſte Riges Grund. 


Humlegaard. 
Ja vivat Reiſelyſten — og Reiſepengene! Det 
er forſt ved Reiſer man banner fig, ifær naar man 
er Chirurg. 
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Fellmark. 
Ja forſtaager fig. De fortræffelige Hoſpitaler ..… 


Humlegaard. 

Ganſte rigtig! Ja, Paris, det er en By! Der 
ſtulde du fee Hoſpitalerne! Der gane nu de barm: 
hjertige Søftre os tilhaande. O be ere meget barm: 
hjertige ! 

Fellmark. 

Ogſaa mod Lægerne? 


Humlegaard. 
Ja netop! ha ha ha! — Hor, jeg forſikkrer 
big, felv paa de anatomiſte Forelæsninger har jeg 
feet deilige Fruentimmer mellem Zilhørerne. 


Fellmark. 
Du er og bliver nu en forfløien, letſindig Fugl. 
Men ſaa letſindig havde jeg dog ikke troet dig, ſom 
jeg nu merker at bu er. 


Humlegaard. 

Hvordan det? 

Fellmark. 

Efter flere Aars Fraværelje kommer du tilbage, 
og har nu allerede været otte Dage i Byen, uden 
at beføge mig, din kjodelige Fætter, og hvad ſom 
mere er, bint Ungdomsven. Jeg veed ikke et Ord 
om bin Hjemkomſt, og maa nu takke Hændelfen for 
at jeg moder big, og hvor? i Kongens Have. 
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Humlegaard. 
Ja, jeg tilſtaaer, Skinnet er imod mig, men 
ifald du vidfte ..... 


Fellmark. 
Hør, veed bu hvad? Jeg var faa overbeviiſt om, 
at bu vilde fare lige fra Dampſtibet op til mig ..... 


Humlegaard. 
Det var ogſaa min Henſigt ..-.. 


Fellmark. 
Ja, men veed bu, hvorfor jeg var faa overbe- 
viiſt derom? 
Humlegaard. 
Fordi du havde Ret til at vente det, .... fordi 
bu er min Ven, min Fætter ..... 


Fellmark. 
Net ingenlunde, Blæfe være med Venſtab og 
Fetterſtab! 
Humlegaard. 
Nu hvorfor da? 


! Fellmark. 

Det ſtal jeg ſige dig. Fordi du vidſte, at jeg 
for to Maaneder ſiden har giftet mig med en ung, 
ſmuk og elffværdig Pige. 

Humlegaard. 
Bedſte Ven! hvor fan bu nu troe ..... 
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Fellmark. 

O jeg Fjender dig nok! Jeg veed, du brænder 
af Længfel efter at fee hende og" falde hende bin lille 
ſmukke Coufine. Jeg veed jo, at du falder ethvert 
ſmukt Fruentimmer Coufine, naar bu blot med en 
Skjeppe Erter fan regne ud, at du er i Familie 
med hende. 


Humlegaard. 
Ja, bet forftaaer fig, Blodet er aldrig faa tyndt, 
at det jo er tykkere end Band. Men hvad din Kone 
angager .. 


Fellmark. 
O bu behøver ingen Undſtyldninger at gjøre! 
Wen egenlig burde en ung Xgtemand juſt ikke ftvæbe 
efter at fane ſaadanne Omgangsvenner, fom dig. 


Humlegaard. 
Ha ha ha! Der Fjender jeg big igjen, Din 
Jalouſie fan iffe fornægte fig. Aldrig har jeg kjendt 
et faa jaloux Menneſte ſom big. 


Fellmark. 
Ja, jeg tilſtaager, det er en Grundfeil i min 
Characteer. 


Humlegaard. 
Ja, men det Morſomſte er, at du med alt Det 
gierne praler med Det, du elſter. En Anden vilde 
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fljule det, du derimod paraderer dermed for Alle, 
og doer imidlertid af den Jalouſie, ſom du ſelv har 
opvakt. 


Fellmark. 

Ja, bedſte Humlegaard, bu har Ret. Hvor⸗ 
meget har jeg ikke følt Sandheden deraf i disſe to 
Maaneders Ægteffab! Jeg elffer faa inderlig min 
Charlotte, det er mig faa nødvendigt, at Alle, Alle 
fiulle fee og beundre hende; jeg fører hende i Sel- . 
flaber, hun kommer paa Comedie, paa Promenaber, 
ofte endog uden at jeg felv er med hende, og da er 
jeg egenlig roligſt, thi jeg har den meeſt uindffræn- 
fede Agtelfe for hende. Wen hvergang jeg med egne 
Wine feer ben faa meget ønffede Hyldeſt blive hende 
tildbeel, faa er det, ſom om jeg blev gjennemboret af 
en giftig Piil. 

Humlegaard. 

Ha ha ha! Det fan man kalde inconſeqpent. 
Nu, jeg ſtal ſnart erfare, hvorledes du ſtikker dig i 
din critiſte Stilling, og for iffe at opfætte bet læn- 
gere, fan inviterer jeg mig herved felv til at ſpiſe 
til Aften hos big. | 


Fellmark. 


Kom hellere til Middag, ber er faa længe til 
Aften, 
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Humlegaard. 
Til Middag? Nei det er mig ikke muligt. 
Fellmark. 
Hvor ſpiſer du ba? 
Humlegaard. 
Det har jeg endnu ikke beſtemt. 
Fellmark. 
Hvorfor kan du da ikke komme? 
Humlegaard. 
Jeg har Forretninger. 
Fellmark. 
Hvor? | 
Humlegaarb. 
Her. ER 
Fellmark. 
Foͤrretninger her i Haven? 
Humlegaard. 
Netop. 
Fellmark. 
Er du bleven Gartner? 
Humlegaard. 
Saamænd! Jeg dyrker Amors Have. 


Fellmark. 
Fy! | 
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Humlegaard. 
Fy ſiger du? bet ſtulde bu nodig gjøre. Net, 
Fellmark, bu tager feil. Det er meget anftænbige, 
velopbragne Piger, Damer comme il faut. 


Fellmark. 
Hvilke Piger? Hvilke Damer? 
Humlegaard. 
Dem, jeg elſter. 
Fellmark. 
Dem? Hvormange er de i Tallet? 
Humlegaard. 
To. 
Fellmark. 
Saa? Det er raiſonnabelt. 
Humlegaard. 
Ja Kniberi kan jeg ikke lide. 
Fellmark. 


Viſt ikke! Gjerrighed er en Rod til alt Ondt. 


Humlegaard. 
Men jeg foler dog, at mit Hierte vil kunne 
indſtrænke fig ganſte og aldeles til den Ene af dem. 


Fellmark. 
Nu vel, ſaa elſter du jo dog kun den Ene. 
3. L. Heiberg, Poetiſte Sfrifter. VI. 15 
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Humlegaard. 
Ja naturligviis! Jeg elffer fun ben Ene, vet 
forftaner fig af fig ſelv, men jeg veed endnu ifle, 
hvilfen af dem, bet ſtal være, 


Fellmark. 
Da ha hal Men lad mig fee, bu frrart beſtem⸗ 
mer big. Jeg vil fee dig med ftørre Rolighed i 
mit Huus, naar du ligger et andet Sted for Anfer. 


Humlegaard. 
Ja, min Ven! jeg ligger rigtignok for Anker, 
for et dobbelt Anker. 


Fellmark. 
Men fortæl mig da noget Mere derom. 


(fumlegaard feer fig om. Nogle af Børnene have fat fig paa den venſtre 
Bænt ligeoverfor Ammen.) 


Humlegaard. 
Hor, det Eneſte, jeg har imod denne Have, det 
er, at den er ſaa ſtrækkelig opfyldt med Ammer og 
Børn. Ikke en enefte Bænk er ledig. 


Fellmark. 
Lad os gaae et andet Sted hen. 


Humlegaard. 
Met, bet er mig om at gjøre, at komme i Be 
ſiddelſe juft af denne Plads. 
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Fellmark. 
Naa, jeg forftaaer big: Et Rendezvous. 


Humlegaard. 
Skaf mig denne Amme væf, med ſamt hendes 
Suite. | 
Fellmark. 
Det veed jeg, paa min Sjæl, ikke, hvordan jeg 
ſtulde bære mig ab med. 


Humlegaard. 
Ih det er en ſmal Sag. Vil du ikke, ſaa ſtal 
jeg gjøre det ſelv. 


Fellmark. 
Det gad jeg dog rigtignok ſee paa. 


Humlegaard (til Ammen). 
Hvems er bet beilige Barn? 


Ammen. | 
Det tilhører en Spekhoker i Adelgaden. 


Humlegaard. 
En Spekhoker! Det er aldrig muligt! Hvor Fan⸗ 
ben ſtulde en Spekhoker komme til ſaadant et Barn? 


Ammen. 
Ja, ba er bet ſaamend viſt nok. 


Humlegaard. 
Ja, men tager Hun ikke feil? 
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Ammen. 
Nei det troer jeg dog ikke. 


Humlegaard. 
Ja for jeg mener, det er dog ikke ſaa viſt at 
Spekhokeren virkelig .... 


Ammen. 
Jo, det tør jeg nok fvær'e paa. 
. Humlegaard. 
Forſtaa mig ret, jeg vil ſige, det er jo meget 
almindeligt, at (maa Børn blive ombyttede og for- 
gjorte af Nisſer og Underjordiſte. 


Ammen. 
Nei det ſteer mare ikke i vore Tider. 


Humlegaard tit genmart). 

Det er en oplyſt Amme, der er intet Udkomme 
med hende. (Tit ammen.) Nei men det er dog et vel- 
fignet Barn. (Tit genmart) Kom her hen! hår bu 
nogenfinde feet faa deiligt et Barn? 

Fellmark. 
Aa lad mig blive uden for den Ting! 
(Ammen holder Barnet høit i Veiret, og vipper Det op og ned.) i 
Humlegaard. 
O maa jeg kysſe den deilige Unge? 
Ammen. 
Ja vær faa god! Ida, kys den fremmede Herre! 
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(Sumlegaard lader, fom han vil fysfe Barnet, men fysfer Ammen iftes 
denfot. fun reifer fig vred.) Mei fee mig til de forbandede 
kjobenhavnſte Lapſer! (Xi de andre Bern.) Kom, Børn, 
lad 08 gane! 
Humlegaard. 

Gaa til Springvandet, Mutter! det er den rette 

Ammebors. 
Ammen. 
Jo be ſtulde rigtignok læres til! 


(Sun gaaer med Børnene und tilhoire.) 


Anden Scene. 
Humlegaard. Fellmark. 
Humlegaard. 
Pladſen er vor. 


Fellmark. 
Man marrker ſtrax, at du kommer fra Udlandet. 
Du er fan determineret i dit Væfen, du imponerer 
ved en kraftig Fremgangsmaade. 
Humlegaard. 
Hor da nu, min Ven! Men Taushed, Taushed! 
Fellmark. 
Du fan være rolig. 
Humlegaard. 
Jeg var paa Udſtillingen den ſamme Dag, jeg 
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var kommen til Byen, thi jeg er en ſtor Ven af at 
fee Malerier ... 
Fellmark. 
Og af at fee de mange ſmukke Damer ſom gaae 
deroppe. 
Humlegaard. 
Ganſte rigtig. Jeg ſeer to nydelige Piger, begge 
med bet alleranftænbdigfte Udvortes .... 
Fellmark. 
Og endda gif bu efter bem? 


Humlegaard. 
Naturligviis, jeg bekymrer mig aldrig om andre. 
Jeg forfolger dem. Naar de ſtaae ſtille foran et 
Maleri, faa ſtager jeg med. Naar de gaae derfra .…. 


Fellmark. 
Saa gaaer du med. 


Humlegaard. 
Men naar du veed det Dele, ſaa behøver jeg 
ikke at fortælle dig bet. 


Fellmark. 
Videre! Jeg tier. 


Humlegaard. 
De merke min Paatrængenhed, og rødme, 
Endelig ſtaage vi alene for et Maleri, Jeg ud 
raaber: O hvilfen Skjonhed! — De gaae bort, uden 
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at foare mig. I ben hurtige Bortgang taber ben 
Mindſte, fom jeg anſeer for at være den yngre 
Søfter, fit Lommetorkleede. Jeg tager det op, og 
leverer hende det meget høflig. Et lille Knix; men 
intet Ord, intet Blik. 


Fellmark. 
Det er oprorende. 


Humlegaard. 
Jeg bliver vred og beſlutter at hævne mig. 


Fellmark. 
Intet er rimeligere. 


Humlegaard. 

Leiligheden tilbyder fig fnart. Thi nu taber 
den Anden, fom jeg anfeer for at være den Ælofte, 
et Armbaand. Jeg tager det op, men iftedenfor at 
levere det til hende, løber jeg ud med bet i det næfte 
Værelje, ſom er fuldt af Menneffer. Mine to 
Sfjønhever følge langſomt efter, og fende mig 
truende Bliffe. Jeg nærmer mig Udgangen. J 
Døren vifer jeg bem Armbaanbet, trykker bet til 
mine Læber, butter bet ind paa Bryſtet og iler 
bort. 

Fellmark. 

En drabelig Expedition! — Du vil om faa 
Dage kunne læfe i Adresſe-Aviſen: Den Tyv, ſom 
ftjal et Armbaand fra en Dame, ombedes at levere 
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ſamme tilbage, ellerg indrykkes den Sammes fulde 
Navn, da man godt har kjendt Perſonen. 


Humlegaard. 

O bet har ingen Mød! Jeg er heller ingen Tyv, 
thi jeg agter at levere hende Armbaandbet tilbage, 
ſaaſnart jeg feer hende; juft derved faner jeg Leilig- 
hed til at tale med hende. 


Fellmark. 
Ja det vil rigtignok blive en behagelig Samtale. 


Humlegaard. 

O henrivende! Dette ſtore Øieblif nærmer fig. 
Thi fom jeg imorges ſtaager i mit Vindue, jaa feer 
. jeg mine to Skjonheder ſtaae paa Gaden, lige under 
mit Vindue, uden at fee mig. „Ja“ figer ben 
Xldſte til ben Yngſte: „ſaa bliver det derved, vi 
træffes Klokken halv eet” — men jeg funde iffe 
høre, hvor — „og faa gaae vi lidt ind i Kongens 
Have,” Tænk big min Lylfe! Klokken er nu over 
tolv; om lidt har jeg bem. Derfor gjør jeg mig 
Umage for at holde denne Plads ryddelig. Dette 
er et ſtyggefuldt Sted. Jeg fætter mig her; Das 
merne fee mig, naar be gane forbi; thi der er ingen 
Tvivl om, at de jo komme her igjennem eller i Nær 
heden heraf. De bemærfe mig, de komme nærmere, 
for at fee, om bet ogſaa virfelig er mig, jeg 
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reiſer mig ba, gaaer bem imode og beder om Syns 
dernes Forladelſe. 
Fellmark. 
Det er ikke ſaa galt. Lad mig ſee Armbaandet. 


Humlegaard. 
Det har jeg ikke hos mig. 
Fellmark. 
Ja hvad fan det faa hjelpe? 


Humlegaard. 

Hvad det fan hjelpe? — O min Ven! du er 
og bliver et uerfarent Menneſte; du er ſtabt til at 
være WÆgtemand. At jeg ikke har Armbaandet hos 
mig, det er jo netop Finesſen. 


Fellmark. 
Naa, det er en Finesſe? 


Huümlegaard. 

Kan du da ikke begribe, at naar jeg ikke har 
det hos mig, faa maa jeg fiden gane hjem og hente 
det, og bet ffaffer mig da en ny Sammenkomſt, et 
ordenligt Rendezvous til beftemt Tid og Sted? 

Fellmark. 
Paa min Ere, det er fiint udtenkt. 


Humlegaard. 
Derſom blot En af dem maatte fane ondt og 
falde i Befvimelfe! faa var min Lykke gjort. 
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Fellmark. 
Hvordan det? 


Humlegaard. 
Jo, thi faa kom min Kunſt mig til Hjelp, faa 
blev jeg maaffee Læge der i Hufet. 


Fellmark. 
Ja, I nylig hjemkomne Chirurger, I gaae ſom 
brolende Lover paa Spor efter Praxis. 


Humlegaard. 
Er jeg ikke nodt dertil? Jeg er jo brodlos for 
Hieblikket. 


1. 
Man ſiger, Hjertet har ei Rum 
Paa ſamme Tid til Toende. 
Men Amor er vift ei faa, dum, 
Og hans Raiſon er denne: 
At Flere Jværme for Cen, man feer; 
Nu vel, jaa fan Cen og fværme for Fleer. 
Den Slutning er rigtig 
Og vigtig. 
2. 
Man figer vel: I ſamme Sek 
Kan et to Store være, 
"Men heraf jeg udleder fjæl 
En anden bebre Lære: 
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En Stor og en Lille fan trives deri, 
Og ſtore Sekke har Plads til Ti. 
Viſt Ingen vil trætte 


Mod Dette. 
Fellmark. 
Dit Hjerte er altſaa en ſtor Sæf? 
Humlegaard. 


Ja men elaſtiſt. Enten der er Een eller Flere 
i ben, faa ſlutter den fig tæt til fit Indhold, og 
det feer altid ud, ſom om der iffe var Plads til 
Were. 


3. 
«Den Fordeel er jo ligefrem, 
At man paa Tvenbe tænker; 
Saa trøfter man, ved Cen af bem, 
Sig for den Andens Raenker. 
Og bliver den Førfte nu vred og fuur, 
Saa faner den Anden igjen fin Tour. 
Saa mifter ei Manden 
Forſtanden. 


Fellmark. 
Dine Argumenter ere uomſtodelige. Men Klok—⸗ 
fen er mange, jeg ſtal paa Contoret, og jeg vil 
desuden ikke forftyrre dit Rendezwous ved min Nor⸗ 
værelfe, Farvel! Vi fees .... 
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Humlegaard. 
J Aften. 


Fellmark. 
Ja det er nu en reen Aftale. Men kom dog 
forſt til Middag, at ſige ifald dine Forretninger 
tillade det. 


Humlegaard. 
Jeg ſtal idetmindſte gjøre Alt for at paa— 


ſtynde dem. 
(Fellmark gaaer ud tilhoire.) 


Tredie Scene. 
Humlegaard. Vinter. Peter. 


(Binter gaaer langſomt og befværligt, han holder Peter under Armen og 
har i den anden Haand en Stof, fom han fletter fig paa. Humle⸗ 
gaard flager ved Coulisſen og feer efter Fellmark, og nikker ad ham, 
faa at han iffe feer Binter og Peter, ſom komme ind fra venfire 
Side.) 

Vinter. 
Puh! det er hedt idag. Og ſaa den forbandede 


Podagra! 


Peter. 

Ja hille den ſſemme Syge! Hede, Podagra og 
Kjcerlighed, de fan rigtignok fane Bugt med et ſtro— 
beligt Menneſte. (gan har ledet Vinter hen til Benken paa—⸗ 
venſtre. Vinter fætter fig. Peter bliver ſtagende foran ham.) Wen 


— 
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naar nu Herren faaer fig en Lone, faa gaae de ſaa⸗ 
viſt alle tre over. 
Vinter. 

Ak jal Gid det var faavel! Ja, derſom mine 
Beftræbelfer nu endelig maatte blive fronede med et 
lykkeligt Ægteffab, faa var rigtignok de fo Marl 
og otte Sfilling vel anvendte. 


Humlegaard 
(vender ſig om og ſeer de To). 


Hvad nu? Igjen Folk paa Pletten! Det er da 
ogſaa fortræbdeligt ! 
(Sætter fig Paa Benken tilhoire.) 


Peter. 
Ja, Herre, det er en ſtammelig Priis, ſom de 
tage paa det Adresſecontor. 


Vinter. 

Synes du det? Jeg kan dog ikke klage. Mit 
Avertisſement var langt, det var meget langt. Alle 
be Dyder og Fuldkommenheder, ſom jeg ønffede, 
fandtes opregnede deri, 


Peter. 
Ja, og ſaa den lille Capital, den tog en ſtor 
Plads op. 
Vinter. 
Ja, af min Penſion fan jeg iffe leve med Kone 
og maaſkee Børn. 
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Peter. 
Maaſtee-Born? hvad er det for et Slags 
Børn? | 
Vinter. 
Aa Snak! Du forftaaer mig nok. Du er iffe 
faa dum, Peter, fom du feer ud til. 


Peter. 
Ja veed Herren, hvoraf bet kommer? 


Vinter. 
Nu da? 


Peter. 

Det er fordi jeg ikke ſeer ſaa klog ud, ſom 

jeg er. 
Vinter. 

Men for at komme tilbage til Avertisſementet, 
ſaa ſtod deri om et godt Rygte, om en uſtraffelig 
Vandel, om Hengivenhed for fin Mand, om Stræb- 
ſomhed, om Beſtkedenhed .... (Seer BHumlegaard.) 
Hvad er nu det for Noget? 


Peter 
(om beſtandig har ſtaaet foran Vinter, og vendt Ryggen til Gumlegaard). 


Beſtedenhed? Det er ben Dyd, hvorved Wiens 
neſket .... 
Vinter. 
Mei, jeg ſporger ikke om Det. Jeg mener, hvab 
er nu det for en Wand, ſom fidder ber? 
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Peter (vender fig). 
Det er en Mand. 


Vinter. 
Ham faae jeg iffe, da jeg Tom. 
Peter. 
Nei, jeg heller ikke. 


Vinter. 
Det er ret ubehageligt. — Du har dog Bre— 
vet, Peter? 


Peter 
(giver ham et Brev). 


Ja her er bet. 


Vinter 
(læſer Udſtriften). 


„Fremtids Lykke Nr. 940.“ 


Peter. 
Det er et hoit Nummer, den Lykke har. 


Vinter. 

Ja det maa du nok ſige. Det er ligeſaa godt, 
ſom at vinde en Qvaterne i Lotteriet. Caabner Brevet og 
feer i det) J Kongens Have vil hun møde mig, i — 
(mumier Noget uforftaaeligt) fra Springvandet af, naar man 
kommer fra Kronprindſesſegaden, imellem Cavaleer⸗ 
og Damegangen. (Seer ſig om.) Rigtig! (Seer igjen i Brevet.) 
Hun vil fjende mig paa, at jeg har en Roſe i Mun⸗ 
ben. — Har bu Roſen, Peter? 
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Peter 


(træffer et Areemmerhuus op af Lommen). 
Vær ſaa god. 
Vinter 
(tager en Roſe ud deraf og putter Stilken i Munden). 
Saadan! (I det Følgende tager han Roſen ud hver Gang han 
taler, og putter den i Munden igjen, naar ban bar udtalt.) Ny fan 
hun gjerne komme. — Hvor gjorde du af de andre 
Breve, Peter ? 
Peter. 
Herren ſagde jo, jeg maatte gjerne fælge dem 
til Urtefræmmeren. Der var over et Pund Papiir. 


Vinter. 
Ja, bet er utroligt, hvor mange Lyſthavende der 
have meldt fig. 
Peter. 
Men Herren fyntes ikke, det var værdt at re- 
flectere paa andre, end bette, 


Vinter. 
Nei, bette Brev er bet folidefte, 


Humlegaard. 
Derſom jeg vidſte, hvordan jeg ſtulde blive vel 
af med den gamle Patron. Kysſe ham bort, gaaer 
neppe an. Han maa ſuarere kyſes bort. 


Vinter, 
. Det er meget geneert med det Menneſte, ber 
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ſidder. Kunde du ikke, Peter, paa en høflig Maade 
gane hen og bebe ham gaae fin Bei? 
. Peter. 
Jeg, Herre? han er iftand til at flaae mig i 
Næeſe og Mund. Han feer faa feiendes ud og har 
et Spanſtror i Haanden. 


Vinter. 
Ja, jeg har ogſaa Spanffrør i Haanden. Lab 
mig fun tale med ham,  (Reifer fig befværtig.) Du hiel⸗ 
ber mig heller ikke, Peter. 


Peter. 
Ak, Herre! jeg er ſaa bange for Klammeri. 


Vinter. 

Kujon! — Man begynder med Hoflighed, med 
Conduite, men viſer tillige, at man har Stokken i 
Baghaand. 
Peter. 

Ja, i Baghaanden, det kan fedt hjelpe. 


Vinter. 
Nu ſtal du ſee. 
(Gaaer hen mod Humlegaard.) 
Peter. 
Der fan man bog fee, at bet er fandt, at Ljær- 
lighed giver Courage. Jeg har albrig feet Hr. Vin⸗ 
ter faa couraſig ſom idag. 


270 Et Eventyr i Roſenborg Have. 


Vinter 
(til Humlegaard). 


Mig Tilladelfe! 
Humlegaard creifer fig). 
Hvad behager? 


Vinter. 
Maa jeg ſporge, har jeg ikke ben Fornøtelje at 
tale med .... med .... 


Humlegaard. 
Jo. 
Vinter. 
Naa, — ja, — bet ſyntes jeg nok. Hør, min 
Herre, De kunde vife mig en ſtor Tjenefte. 


Humlegaard. 
Maa jeg hore, hvori den beftaaer? 


Vinter. 

O Bagatel! Det er ikke Andet, end om De 
maaffee vilde være af den Artighed at gane et Die⸗ 
blik bort. 

Humlegaard. 

Naa, ikke Andet? 


Vinter. 
Met aldeles ikke Andet, For, feer De, De 
har da formodenlig ikke juft nogen beſtemt Forvet: 
ning her? 


Tredie Scene. 271 


Humlegaard. 
Og De? 
Vinter. 
Jo, jeg har netop Noget at gjøre her paa denne 
Plads. (affides) Jeg fan jo gjerne fige ham Sand⸗ 
heden. (sein.) Jeg har et Rendezvous. 


Humlegaard. 
De? 
Vinter. 
Ja, netop jeg. Er det ſaa forunderligt? Jeg 
ſtal have den WÆre at ſige Dem: dengang min Som- 
mer forlod mig . 


Humlegaard. 
Det er nok længe ſiden. 


Vinter, 
Det er tolv Aar fiden, accurat. 


Humlegaard. 
Saa Deres Vinter er nu tolv Aar gammel? 


Vinter. 
Nei, min lille Vinter er fjorten Aar, ifald hun 
lever endnu. 


Humlegaard (afiives). 
Det er en gal Mand. 
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Vinter. 
Wen hun bærer iffe mit Navn, ſtal jeg fige 
Dem. Hun hedder Sommer. 


Humlegaard. | 
Hør, min Herre, jeg forſtager ikke et Ord af 
hvad De figer, 


Vinter. 
Ih, det er jo dog let at forſtaage. Kjender De 
mig ikke. 
Humlegaard. 
Mei jeg har ikke ben Ere. 


Vinter. i 
… SK jo gu fjender De mig, De falbte mig jo 
ved mit Navn. De fagde jo Vinter, fagde De. 


Humlegaard. 
Naa, det er Deres Navn? 


Vinter. 

Ja, det er jo ligefrem. Og det var Det, jeg 
vilde ſige Dem: dengang min Sommer forlod 
mig .... 

Humlegaard. 

Ja bet har jeg hørt. 


Vinter, 
Nei De har iffe. De ſkal vide, Madam Som: 
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mer, det var ſaadant et Fruentimmer, ſom jeg ſaadan 
levede med. 


Humlegaard. 
Naa! 


Vinter. 
Ja mænd gjorde jeg fan. Og ſom jeg ſaadan 
havde et Barn med. 


Humlegaard. 
Naa! 


Vinter. 
Saadan en Datter. 


Humlegaard. 


Naa! 
Vinter. 
Og hun hed Chriſtine. 
Humlegaard. 
Naa! 
Vinter. 


Og jeg gjorde ſaamend alt Muligt baade for 
Moderen og for Barnet; men Moderen var. en 
arrig Satan, og ſaa blev jeg vred engang, og faa 
flog hun mig, og faa flog jeg igjen, (ban ſiynger Stokten) 
— for jeg har gode Kræfter, flal jeg fige Dem, og 
faa gif min Sommer bort fra mig. 
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Humlegaard. 
Og lod Dem beholde Foraaret? 


Vinter. 
Foraaret? 


Humlegaard. 
Jeg mener Barnet. 


Vinter. 
Naa! Nei det tog hun med ſig. 


Humlegaard. 
Og ſaa blev Vinteren alene? 


Vinter. 
Ganſte rigtig! 
Humlegaard. 
Og nu længes den efter at blive optøet? 


Vinter, 
Smeltet, Faer, fmeltet! Jeg agter at indlade 
mig i et ordenligt Xgteſtab. 
Humlegaard. 
OD jal i Deres Alder fan det. lade fig høre. 
Vinter. 
Det tænfer jeg med. 


Humlegaard. 
Men for Exempel for mig vilde det iffe være 
pasſende. 
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. Binter. 
Nei, De er for ung, De er for ung! — Seer 
De, nu har jeg indrykket et Avertisſement i Adresſe⸗ 
Aviſen. 
Humlegaard. 
Bravo! 


Vinter. 
Her er Svaret, Bil De behage at læfe. Saa 
vil De felv fee, Hvorfor jeg ønffede at være alene. 
(Flyer Ham Brevet. Til Beter.) Bar bet iffe fiint? 


Peter. 
Overmaade! 


Vinter 
(til Humlegaard). 


Ja jeg har ſaamend faaet mange flere Breve, 
vift over hundrede! — De maa iffe troe Andet. 
Men bette er nu bet, fom jeg holder mig til. 


Fjerde Seene. 


De Forrige. Charlotte og Frederikke lade fig fee i Cava⸗ 

leergangen, men blive ftaaende ved Gitteret og fee over til For⸗ 

grunden. Humlegaard læfer i Brevet uden at fee Damerne; 
Vinter læeſer med i Brevet. 


Frederikke. 
Seer du, jeg havde Ret? Der er jo Manden. 
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Charlotte. 
Ja, det er ham, han taler med en Anden. 


Humlegaard (læfende). 


Ha ha ha ha ha ha! 


Vinter. 
Hvordan? De leer dera'? 
Peter. 
See fun! han leer dera'! 
Humlegaard. 
Det Brev er deilig ſtrevet. 
Charlotte. 
Skal jeg det vove nu? 
Vinter. 
Lad mig fee med i Brevet! 
Frederikke. 
Saa kom! hvi tøver du? 
Humlegaard. 
Hun Midler har ihende. 
Charlotte. 
O hvilfen Qval og Nød! 
Frederikke. 


Kom, lad os Sagen ende! 


Vinter. 
Ja, hun har Levebrod. 
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Humlegaard (parlando). 
Anſtœndighed, Ærbarhed, god Opbragelfe, Rede⸗ 
lighed, Troſtab, Hengivenhed, Beſtedenhed, lidt Ung⸗ 
bom, mere Skjionhed — 


Ha ha ha ha ha ha! 


Vinter. 
Hvorban? De leer dera'? 


Peter. 
See kun! han leer dera'! 


Charlotte. Frederikke. 
Jeg aner min Fare, i 
Men dog ben prøve vil. 

Os Himlen bevare 

J bette Voveſpil! 


Peter «til Binter). 
See ſmukke Damer histet, 
Som ømme Blikke fende! 
Jeg troer, at det er hende. 
(Peger paa Brevet.) 


Vinter. 
Derom er jeg forvisfet. 
(Tager Rofen i Munden og buffer for Damerne.) 
Om hm hm hm fm hm! 
(Charlotte og Srederikte gane.) 
3. £. Heiberg, Poetiſte Sfrifter. VI. 16 
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Humlegaard (vender fig). 
Hvad mon det foreftiller? 


Veter. 
See, nu gif be herfra. 


Binter 


(med Roſen i Munden, nærmer fig Gitteret faa meget ſom muligt, Miller 
fig paa Tæerne, og feer efter Damerne). 


Hm hm hm hm hm hm! 
Humlegaard. 
Han Papageno ſpiller. 


Vinter 
(tager Roſen ud). 


Hvad figer De? Papa? 
Humlegaard. 
Ha ha ha ha ha ha! 


Vinter 
(med Roſen i Munden). 


Hm hm fm hm hm fm! 
Peter. 
Ja nu gik de herfra. 
Humlegaard. 
Min Herre, der er Brevet. 


Vinter. 
Er det ei deilig ſtrevet? 
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Humlegaard. 
Fortreæffeligt, o ja! 
Ha ha ha ha ha ha! 
Vinter. 
Hvordan? De leer dera'? 


Peter. 


See kun! han leer dera'! 
(Charlotte og Frederikke komme fra hoire Side ind i Forgrunden.) 


Charlotte og Frederikke. 
Nu, hurtig tilende 
I Alleen vi gaae. 
Han vift 08 vil fjende. 
Det væbber jeg paa. 


Humlegaard. 

Hvad feer jeg? De Tvende? 
Den Store, der Smaa! 
De vift mig vil fjende, 
Det væbder jeg paa. 

Vinter og Peter. 
Nei fee, hvor de rende, 
For fnart os at naae. 
Ja vift, det er hende, 
Det væbdder jeg paa. 


16” 
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1. 


Humlegaarb. - 
O hulde Piger! tvende Pſfycher, 
Som, flygtende fra Solens Bad, 
Nu tye til disſe dunkle Skygger, 
Og folges ſoſterligen ad! 
Ja denne Lunds Hamadryader 
Misunde ſligt et Soſterbaand. 
O hæver et en Straffehaand, 
Men hvad jeg feiled, huldt forlader ! 


2. 

Charlotte, 
Hvis man os ærer, naar man feiler, 
Tilgivelſen er let for os. 
Wen Den, fom til vor Godhed beiler, 
Bør albrig vilje haanlig Trods. 
Og falder han os Rofe, Lillie, 
Dryade, Pinde, — Alt omſonſt! 
Thi Den, fom røver os en Gunft, 


Begjerer ingen af vor Villie, 


3. 
Humlegaard. 
Kan Bon, kan Anger Dem forſone? 


Charlotte. 
De veed, hvad mig forſone fan. 
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Frederikke caffides). 
Saa elffer han min Svogers Kone! 
O ben ulptfelige Mand! 


Alle Tre (hver for fig). 
Wldgamle Træer, ſom Vidner vare 
Til Frygt og Haab faa mangen Gang, 
O røber ei mit Orb, min Sang, 
Forraader ei hvad I erfare! 


Vinter. 
Øm hm hm hm fm fm! 
Humlegaard. Charlotte, Frederikke. 
Nu er, fan jeg fjende, 
Bort Eventyr i Gang. 


Vinter 
Hm hm fm hm hm hm! 
Veter. 


Det faner ingen Ende, 
Mig falder Tiden lang. 


Vinter. 
Om hm hm hm hu hm! 
Humlegaard. Charlotte. Frederikke. Vinter. 
— fan jeg kjende, 
Bort Eventyr i Gang. 
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Peter. 
Det faaer ingen Ende, 
Mig falder Tiden lang. 


Vinter, 
Øm hm — 
Men for Pokker! hvad er Dette? 
Skal jeg gane her fom en Nar? 


Peter. 
Herre! det er ei de Rette, 
Den Omſtendighed er klar. 


Vinter. 
Skal vi vente meer? 


Peter. 
Tilvisſe. 


Vinter. 
Saa gid Fanden havde Disfe! 


Alle. 
Her man vare bor forſigtig, 
Langſomt man tilvorks bør gaae. 
Hvis min Plan ſtal lſykkes rigtig, 
Hjertet roligt være maa. 


(Vinter fætter fig paa Benken tilvenſtre. Peter bliver ftaaende i 
Rærheden af ham.) 


Charlotte 
(langfomt og med Værdighed til Humlegaard). 
Jeg har iffe den Ære at fjende Dem, min 
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Herre, og jeg ffal heller aldrig forſte efter, hvem 
De er. Men Deres Udvortes, Deres Maade at 
udtryffe Dem paa, ſynes at befræfte, at De er en 
Mand af Dannelfe og af Ære. Hvis jeg iffe bes 
tragtede Dem ſom en faadan, vilde jeg filfert iffe 
tillade mig det Skridt, jeg i dette Dieblik gjør, thi 
De indſeer vel, at der gives mangen anden Udvei 
for mig til at komme i Beſiddelſe af Det, fom De 
har frarøvet mig. Men jeg foretræffer at bede Dem 
om at give mig bet godvillig tilbage, Det er ikke 
for ben ubetydelige Værdies Skyld, at jeg forlanger 
mit Armbaand af Dem, men det vilde foraarfage 
mig ſtore Ubehageligheder, ifald bet blev ſavnet. 
Desuden ér ber i det — hvad De vel neppe har 
bemærket — en ſtjult Kapſel, ſom indeholder en 
Haarlok af en Berfon, der er mig kjer. 
Humlegaard Caffives). 

O vee! hun bærer en Andens Haar. (Til Charlotte.) 

Én fjær Veninde, formobenlig? 
Charlotte. 
Det fan neppe interesſere Dem at vide. 
Humlegaard cafiides). 
Hun har en Kjærefte. 
Charlotte. 

For ſidſte Gang altſaa fpørger jeg Dem, om 

De vil give mig mit Armbaand tilbage. 
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Humle gaard. 

Min ſmukke Froken, der er Intet, ſom jeg jo 
vil gjøre, for at erhverve Deres Tilgivelſe. Sel 
Opoffrelſen af hvad der er mig faa fjært, faa dyre: 
bart .... 

Charlotte. 

Jeg maa bede Dem bemærke, at her. er iffe 
Tale om nogen Opoffrelfe. Det er min Ciendom, 
fom jeg forlanger tilbage. 


Humlegaard. 

Ja det er en Rettighed. Men jeg ſporger Dem: 
Har ba iffe min Beundring af Deres Perſon, min 
evige Hengivenhed for Dem, har den ingen Rettig- 
heder? 

Frederikke Caffides). 

Naa, nu fagde han det da reent ub. 


Charlotte. 
De fvarer mig iffe paa mit beſtemte Spørgsmaal. 
Humlegaard. 
Wen De fvarer mig heller ikke paa mit. 
. Charlotte. 


Tjenerinde! 
(Vil gaae.) 


Humlegaard. 
Nei, bliv, jeg befværger Dem. Forlad mig iffe 
i Brede! Jeg har jo allerede jagt, at jeg vil gjøre 
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Alt for at erholde Deres Tilgivelſe. Jeg vil levere 
Dem Armbaandet tilbage. Wen jeg har det i dette 
Dieblik ikke hos mig. 


Charlotte. 
Kan jeg ſtole paa Sandheden af Deres Ord? 


Humlegaard. 

Bed Alt hvad helligt er, jeg har det ikke. Det 
ligger hjemme i mit Sfatol i en Skuffe ſom ikke 
indeholder Andet end lutter fjære og dyrebare Erin⸗ 
bringer. 


Charlotte. 
Siden De har faa mange andre, vil jeg trøfte 
mig med, at Savnet af denne iffe vil være Dem 
føleligt. | 


Humlegaard Caffides). 

Jeg bærer mig dumt ad. (Til Charlotte) De 
misforftaaer mig, Froken! De Erindringer, jeg 
taler om, ere en Lok af min Faͤders Haar, en Ring 
ſom min Tante har givet mig, min Bedſtefaders To- 
baksdaaſe, et Brev fra min Oldemoder, en .... 


" Charlotte. 
De behøver iffe at gjøre mig Regnſtab. Hvor 
lang Tid behøver De for at gane hjem og hente 
Armbaandet, og bringe bet her tilbage? 
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Humlegaard. 

En halv Time, naar jeg iler paa Loeengſelens 
Vinger. | 

| Charlotte. 

Vel, bet ſkal være Dem tilladt at bruge denne 
Befordring, fiden den er den hurtigſte. Jeg bliver 
her i Haven ſaalenge. Om en halv Time vil De 
finde mig igjen paa bette Sted. Jeg vil da fane at 
fee, om jeg ikke har taget feil i den Foreftilling, jeg 
gjør mig om Deres Wresfølelfe. 


Humlegaard. 

Jeg iler at udføre Deres Befaling. (Evilſer. Affides, 
idet han gaaer.) Hun er forlovet, det tør jeg bande paa. 
Paa Det nær, gaaer det ellers meget godt. Maaſtee 
har ben Yngſte ingen Kjærefte? — Ja Eventyret er 


langtfra ikke tilende endnu. 
(Gaaer.) 


gemte Scene. 


Binter, Peter, Charlotte, Frederikke. De to Sidfte gane 
Arm i Arm op og ned ad Gangen, og tale fagte med hinanden. 


. Vinter. 

Hør, Peter, jeg er ordenlig ganſte undfeelig over 
at ſidde her, hvor faa mange Menneſter fee mig. 
Naar nu min tilfommende Brud kommer til, og jeg 
putter Roſen i Munden, og er nærved at forgaae i 
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Sværmeri og Henrykkelſe, faa bliver jeg faa Skam 
ganſke forlegen. 
Peter. 

O det ſtal Herren ikke blive! Herren kan troe, 
at de Fleſte, ſom komme her, det ev Folk, ſom gage 
paa Kjcerligheds-Eventyr, men de have faamænd ikke 
Alle faa redelige Henfigter ſom Herren. 


Vinter. 

Ja, bet fan nu nok være, men alligevel . ... 
Hør, Peter, der falder mig Noget ind. Ja, det var 
min Tro ikke faa galt. (Reifer fig, og tager Peter under Armen.) 
Det er bedſt, at jeg gaaer lidt bort, et Sted her i 
Nærheden, og faa moder du i mit Sted. 


Peter. 
Jeg, Herre? 


Vinter. . 

Ja. Saa fan bu fee, hvad det er for et Fruen- 
timmer, om der er Noget ved hende, for man fan 
jo bog albrig vide . . . . og faa giver bu mig Be- 
ſted; faa feer jeg, om bet er Umagen værdt at ind- 
lave fig med hende. 


Peter. 
Skal jeg da give mig ud for Herren? 


Vinter. 
Ja, gjør det, Peter. Du ſiger, at du har 300 
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Rigsdaler i Penfion, og at du er endnu en raſt og 
rørig Mand, og hvad Godt du forreften med Sand: 
hed fan fige om mig. 
Peter. 
Naa, det var da artige Loier. 


Vinter. 
Forſt tager du Roſen i Munden. 


Peter. 
Ja, hille en Ulykke! Lad mig ikke glemme den. 


Vinter. 

Folg mig nu førft op til Bænfen ved Exerceer⸗ 
huſet, det ev et behageligt og roligt Sted; der vil jeg 
vente paa big, faa møder du her, og fan kommer du 
tilbage og giver mig Beſted. 


Peter. 


Herre Jemini! Hvad man dog maa opleve! 
(De gaae nd tilvenſtre.) 


Sjette Scene. 
Charlotte. Frederikke. 


Charlotte. 
Jeg forſikkrer dig, Frederikke! Jeg ryſter endnu 
over min hele Krop. 


Frederikke. 
Da vifte bu ſaamend meget god Fatning. 
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Charlotte. 
Ja, Gud veed, hvor jeg fil den fra! Thi jeg 
var ſtræœkkelig angſt. 


Frederikke. 


Ja, bet maa ikke være Spog at høre ſaadan en 
Kjærligheds- Erklæring. 


Charlotte. 
Aa! fjærligheds-Erflæring ! 


Frederikke. 

Ja, det er jo ligefrem, at det unge Menneſte er 
forelſtet i dig. 

Charlotte. 

Forelſtet! han! — Det er en Nar, ſom gior 
Cour til alle Fruentimmer, og ſiger dem Alle det 
Samme. 

Frederikke. 

En Nar? Som ſiger Alle det Samme? Ja, 
hvor kan du nu vide det? Mig for Exempel har han 
ingen Ting ſagt. Du kjender ham jo ikke. Jeg ſynes, 
han feer ud til at være et ret net Menneſte. 


Charlotte. 

Hvem Anden end en Nar, ja endog en ufor- 
ffammet Nar, kunde vove at frarøve et anftændigt 
Fruentimmer, fom han flet ikke fjender, et Smykke, 
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fom- hun taber af Vanvare, og bet endog paa et 
offentligt Sted? 


Frederikke. 

Ja det maatte han rigtignok hellere have ladet 
vcere. Men han troer, du er ugift, han kalder dig 
Froken. 

Charlotte. 

O bet er mig bet Samme, hvad han troer; bare 
bette Eventyr var vel overftaaet! — Gud! — derſom 
gellmark . . .. du fjender hang urimelige Jaloufie 
over Ingenting, hang Hæftighed . . .. derſom ban 
vidſte, at jeg i dette Dieblik midt i Kongens Have 
har fat et ungt, fremmed Menneſte Stevne! 


Frederikke. 

Ja, Gud frie og bevare os! Man kunde ſtrive 
en Fortælling derom under Titel: Den unge Kone, 
fom fætter unge Herrer Stevne i Kongeng Have, og 
bog en god Ægtefælle og brav Danneqvinde. 


Charlotte. 

Men hvad anden Udvei havde jeg? Derfom Fell 
mark var rimelig i ſaadanne Ting, faa havde jeg 
funnet betroe ham Sandheden. Wen nu — ifald 
jeg fagde ham, at en ung, fremmed Mand var i Be- 
fiddelje af det Smykke, han ſelv har givet mig, hvori 
hang eget Haar er. . . . Gud! han hviilte hverfen 
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Nat eller Dag, før han havde føgt ham op. O! jeg 
vil ikke tænfe derpaa, bet kunde ende ffræffeligt ! 
(Sun fætter fig tanfefuld paa Benken tilvenſtre.) 


Frederikke. 

Nei, det er viſt, du kunde ikke handle klogere 
end bu gjør. Nu, vær fun rolig, min gode Charlotte! 
Du ſtal fee, bet vil ende til alle Parters Fornøielfe. 
Og hvad er bet faa videre? Om bet unge Menneſte 
har forelffet fig lidt i dig, er det da faa ftor en 
Ulykke? Jeg vilde faamænd ikke tage mig den Sag 
faa nær. 

1. 
En Elſkovserklering? hvad er bet faa Meer? 
Saa ftor en Fortræd jeg iffe deri feer, 
Og felv om man engang fit Hjerte lod. fange, 
Man doer et ſtrax deraf,…. min Søfter, vær et bange! 


2, 
See Kjcerlighedsguden! ſom Betler han gaaer, 
Og ſamler det Lidt, fom han af Mildhed faner. 
or ham, fom for Enhver, er Tiderne trange, 
Han nøies med en Skjcrv, ... min Soſter, vær ei bange! 


3. 
Et følende Smiil, et medlidende Svar 
Kan gives af Den, ſom ellerg Intet har; 
Og hvis alligevel han Meer tør forlange, 
Viis ham til Andre hen, ... min Søfter, vær ei bange! 


17” 
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Charlotte ' 
(reiſer fig fra Benken). 

Ja, du har Net, Frederikke! Jeg troer ogfaa, at 
Amor gaaer omfring og betler i alle Hufe. Men 
juft derfor maa man tage fig i Agt for ham, thi 
naar han feer fit Snit, faa ftjæler han, hvad man 
ikke vil give ham. 


Frederikke. 


Ved Hjelp af gode Spioner faner man Tyve⸗ 
fofterne tilbage. 


Charlotte. 

Ja bu er en god Spion; det var big, fom ledte 
mig paa Sporet, Veed du hvad? Jeg funde let 
fane Mistanke om, at du felv var forelffet i bet unge 

Menneſte. 


Frederikke. 
Mistanke? Fy! Du har jo hørt min Troes⸗ 
befjendelfe. Jeg ſynes, den var ærlig nok. Du har 
faamænd ingen Aarſag til at mistænfe mig. 


Charlotte. 


Der fommer Nogen. Lad os gane lidt bort og 
vende tilbage til den beſtemte Tid. 
(De gaae ud tilvenfire.) . 
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Syvende Scene. 
Madam Sommer og Chriftine fomme fra høire Side. (Madam 
Sommer har Slor paa.) ' 

Mad. Sommer, 

Saa! nu ere vi paa Pletten. Det er ret godt, 
at de Damer gif deres Vei, thi det er dog faa un- 
derligt at have fremmede Vidner ved ſaadan en Lei- 
lighed. Men Klokken er allerede over ben beftemte 
Tid, og endnu er han iffe kommen. Det er et gobt 
Tegn; jeg fan iffe lide en præcis Xgtemand, bet 
generer i Huſet. Ja, min gode Datter, det er ſaa— 
mænd meget for din Skyld, at jeg gjør dette Skridt. 
Du er nu fnart en voren Pige, og Hal gjøre bin 
Lyffe i Verden. Men hvem.fpørger vel efter et ſtak—⸗ 
kels faderloſt Barn, ſom ikke engang tør bære fin 
Faders Navn? O bu flemme gamle Vinter! Du min 
Ungdoms Forfører! Gud veed, om han lever endnu, 
men jeg fan ikke tænfe paa bet flette Menneſtke, uden 
at mit Blod fommer i Oprør, Han forlod mig og 
dig! Og hvorfor? Fordi jeg erindrede ham om at 
gjøre vor Pagt lovlig, ved at give den Himlens Vel- 
fignelfe, O bit ſſemme Skarn! Ia, ſaadan er Mand⸗ 
folkene, Barn! Hvad fulde vi to ſtakkels Forladte 
have gjort, ifald jeg ikke havde lagt mig itide efter 
Jordemoder-Kunſten? Saa havde vi kunnet fulte ihjel, 
Men den Perſon, fom har firevet dette Avertisſement, 
ſynes at være et findigt og fornuftigt Menneffe. Ja, 
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mit Barn, ſnart ſtal du iffe længere hedde Chriſtine 
Sommer; du ſtal faae et andet, mere ærefuldt Navn; 
maaſtee Stjernſtjold, Gyldenlak, Løvetand .... 


Chriſtine. 

Ja, det er nu meget godt, Moder, men jeg vilde 
faa gjerne være fri for at møde den fremmede Herre 
i dit Sted. | 

Mad. Sommer. 

Net, Barn, det maa bu finde big i. Jeg er 
meget for undſeelig til at udfætte mig for en ung, 
ſmuk Herres Wielaft, og jeg er ogſaa meget for for— 
figtig dertil. Man fan jo dog aldrig vide hvad det 
er for en Perſon. Men naar du nu har feet ham 
og talt med ham, faa fan du fige mig, om han er 
ung, om han er ſmuk, hvad Indtægter han har, o. f. v. 
Jeg fætter mig imidlertid nede ved Springvanbet, og 
faa kommer du og giver mig Beffed. 


Chriſtine. 

Ja, men jeg ſeer jo ſaa ung ud. Han troer 
viſt aldrig, at det er mig, og ifær naar jeg ſiger, jeg 
er Jordemoder. | . 
Mad. Sommer. 

Det behøver du jo heller iffe at ſige. Du ſtal 
blot fige, at bu har bit rigelige Udkomme ved en 
lille Neringsvei, fom bu ſidder i. Meer ffal du iffe 
ſige. Der er Mange, fom ere ligefaa bange for 
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Jordemøbre fom for Skorſteensfeiere. Men naar vi 
kuns forreften eres enige, og han faaer mig at fee, 
faa vil nok Kjærligheden lære ham at fætte fig ud 
over min Stand. 


1. 
Stille bu ſtal dig her paa Bænfen fætte, 
Agte paa Hver, ſom fommer denne Vei. 
Chriſtine. 
Wen naar jeg fan faner Øie paa den Rette, — 
Man. Sommer. 
Reis dig dog iffe, det behøves ei. 
Sværger han Elſkov høit med dyre Cder, 
Svarer du venlig, figer iffe Nei. 
Chriftine. 
Men hvis han om et lille Kys mig beder, — 
Mad. Sommer. 
Kys ham bog ikke, det behøves ei. 


2. 
Derpaa bu lover Alt, hvad han af Konen 
Onſter fig; huſt den lille Neringsvei. 
Chriſtine. 
Men hvis han ſporger mig om Profesſionen, — 
Mad. Sommer. 
Stig ham ben iffe, det behøves ei, 
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Endelig hvis paa Knæ for dig han falder, 
Raab faa fun paa mig, ſelv da kommer jeg. 


| Chriftine. 
Men hvig han fpørger mig om Mutters Alder, — 


Man. Sommer. 
Siig ham, jeg dandſer; Meer behøves ei. 


Farvel, mit Barn! Lad mig nu fee, at du retter 
big efter hvad jeg har fagt dig. (Gaaer ud tilhoire.) 


Chriftine Catene). 

Det er en egen Commisfion, den. Gud veed, 
hvorledes jeg kommer fra det. — Men fee, ber fom- 
mer jo et kjont, ungt Menneſke gaaende. Mon det 
ſtulde være ham? En Roſe har han rigtignok, men 
han holder den i Haanden. 


Ottende Scene. 
Chriftine, Peter med Roſen i Haanden, kommer fra venfire 
Side. 
' Peter. 

Der ſtaager ſaamend allerede En og venter. Mon 
det ſtulde være hende? Ih bu Fredſens . . . . det 
er. jo et puur ungt Barn, Naa da, probieren ift 
keine Kunſt. (Bil tage Roſen i Munden, men betænfer fig.) Net 


Reenlighed er dog en god Ting. (Tager fin Lommefniv op, 
og fljærer Enden af Stilfen, og putter Rofen i Munden.) 
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Chriſtine. 
Det er ham! (De nærme fig hinanden lidt.) 


Peter. 
Maa jeg fpørge, om det er Dem, ſom — 


Chriftine. 
Jo bet er. . 
Peter. 
Som vil gifteg ? 


Chriſtine (niffende). 
Ja. . 
Peter (affides). 
Ih, men bet fan jeg godt lide hende for! 
(Til Chriſtine) Naa, fiden vi da nu har havt den Ære 
at finde hinanden, faa tillader De maaſtee, at jeg 
tager Rofen ud af Munden. 


Chriſtine. 
Ja vær faa god. 


Peter 
(idet han fafter ten bort). 


For Stilken (mager iffe godt, ſtal jeg fige Dem. 
Chriſtine. 
De ſtal ikke genere Dem. 


Peter (affides). 
Hun er ſod, er hun. (ai Chriſtine) Men hvad 
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jeg vilde fige og iffe lyve — Forord bryder ingen 
trætte: Jomfruen er bog vel ſagtens confirmeret? 


Chriſtine. 
Ja jeg er. 
Peter. 
Naa, ja ſaa er Alting godt. For jeg ſtal ſige 
Dem, ellers kunde jeg ikke godt have den re at... 


Chriſtine. 
Jeg blev allerede confirmeret til Mikkelsdag. 


Peter. 
Saa ung! (uffides. Det var dog en evig Synd, 
om min Herre ſtulde fage ſaadan en ung Jomfru. 
| Chriftine. 
De feer juft heler iffe gammel ud. 
Peter. 
Nei, hvad det angaaer, faa tør jeg nok ſige, af 
jeg er i min bedſte Flor. 


Chriſtine Cafiives). 

Mon min Moder fulde funne ville gifte fig med 
ſaadant et ungt Menneffe? (Tir veter) Hør, maa jeg 
fpørge Dem? De ſtrev jo, at De havde Deres gode 
Udkomme? 

| Peter (affides). 
" Hun er nærig, den lille Djævel! (tir Chritine.) Ja 
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min rare Jomfru, jeg har en Penſion af tre hundrede 
Rigsdaler. 
Chriſtine. 
En Penſion! J ſaa ung en Alder? 


Peter. 
Ja, De ſtal vide, jeg er ikke ſaa ung ſom jeg 
ſeer ud til. 


Chriſtine. 
De ſagde jo dog, at De var i Deres bedſte Flor. 


Peter. 

Sagde jeg det? (arves). Den velſignede Unge 
faner mig til at glemme mig ſelv og min Rolle, 
(Til Chriſtine) Ja, har jeg fagt det, faa er jeg det paa 
en Maade ogſaa. Men med alt Det, ſaadan ſom 
jeg nu ſtaaer her for Dem, er jeg faamænd over 
mine tredſindstyve Aar, 


Chriſtine caffides). 
Han vil firere mig. Det er vift en lyftig Fyr. 


Peter. 
Men, mig Tilladelfe! Jomfruen ſtrev om, at 
De fab i en god Næringsvei. Kunde man maaffee 
have den Fornøielfe at fane lidt Mere at vide derom? 


Chriſtine (arves). 
Han gifter fig for Penge, (Tir Beter) Ja hvorfor 
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ikke? Min Profesfion indbringer mig Adſtilligt mel- 
lem Aar og Dag. 
Veter. 
Kunde man maaffee, uden at træbe Beffeden- 
heden for nær, faae at vide, hvormeget? 


, Chriſtine. 

Ja, det er forſtjelligt. J de ſletteſte Aaringer 
har jeg dog aldrig havt mindre end tre hundrede 
Rigsdaler. Men et godt Aar bringer mig tidt det 
Dobbelte ind. 

Peter. 

Det Dobbelte! Det fan lade fig høre. Et godt 
Aar, figer Jomfruen; bet vil da vel fige: et frugt; 
bart Aar? . 

Chriſtine. 

Ja viſt. 

Peter (afſides). 

Hun handler med Meel og Gryn, eller ogſaa 
med Smør, bet fan jeg begribe, (Tir Chriſtine)y. Det er 
faamænd ellers ſjeldent at man allerede i Jomfruens 
Alder fan fætte Foden under fit eget Bord. 


Chriſtine. 
O jeg er ikke ſaa meget ung endda! 
Peter. 


Ikke det? Jeg ſynes, Jomfruen ſagde, at hun 
var forſt bleven confirmeret nu til ſidſte Mikkelsdag. 
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Chriſtine camves). 
Jeg har forløbet mig! (Tit Peter) Nei det har 
De vift hørt feil i. Jeg har maaffee fagt, at jeg 
var confirmeret en Mikkelsdag, men iffe den fidfte; 
net det er mange Aar fiden. 


Peter. 
Mange Aar? Hvor gammel er da Jomfruen? 
Chriſtine. 
Jeg er ſyv og fyrgetyve Aar. 
Peter. 

Syv og fyrgetyve! (afſides) O ben Skjelms— 
meſter! Det er viſt en munter Pige. (Til Chriſtine.) Ja 
jeg kan nu nok begribe, hvorfor Jomfruen harcellerer; 
bet er forbi jeg ſagde, at jeg var over tredſindstyve. 
Men det er en anden Sag med mig: Jeg har en 
Datter, fom er fjorten Aar. 

Chriftine. 

Ja bet har jeg med. 

Peter (Griſter ud i Latter). 

Har Jomfruen ba været gift før? 

Chriftine. 
Jeg er Enke. 
Peter. 

Ih! det er jo deiligt. For jeg er Enkemand paa 

en Maade. 
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Hold op, hold op mig at firere, 
Og giv mig ordenlig Beſted. 
⁊* 


Chriſtine. 
Jeg kan, jeg kan ei ſige Mere, 
Jeg har alt ſagt dig, hvad jeg veed. 


Begge 
Det er en Pudſemager 
Det feer jeg tydelig. 


, ende 
Jeg troer, jeg på fam f tager, 


* | pasſer godt for mig. 
Chriſtine. 

Hold op, hold op mig at firere, 

Og giv mig ordenlig Beſted. 


Peter. 
Jeg kan, jeg kan ei ſige Mere, 
Jeg har alt ſagt dig hvad jeg veed. 


Begge. 
Det er en Pudſemager, ꝛc. 


Peter (affides). 
Er Aaret ſlet, trehundred Daler; 
Men er bet frugtbart, har hun fer. 
Hun fælger Smør, og Gryn hun maler, 
Det er en prægtig lille Her! 
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Chriftine Ccarmves). 
Han har Penſion i Ungdoms Dage, 
Han gavnet har fit Fødeland; 
Hvo ſom befommer ham til Mage, 
Hun faner en høift agtvcerdig Mand. 


Peter. 
Kan jeg benævne denne Pige 
Madam? 
Chriſtine. 
Kan jeg Papa medrette ſige 
Til ham? 
Begge. 
O nei, o nei! 
Jeg gjør det ei! 
Peter. 
Velan, min Herre jeg bedrager. 
Chriſtine. 
Velan, jeg fattet har min Plan. 
Peter. 
Jeg hende fanger. 
Chriſtine. 
Jeg ham tager. 


Begge. 
Ja det gaaer an. 
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Peter (tit Ghriftine). 
Jeg har mig raabført med mit Hjerte, 
Og jeg er bin med Sjæl og Krop.  (Snæler,) 


Chriſtine. 
Jeg har mig raadfort med mit Hierte, 
Og lofter dig fra Stovet op. 


(Reiſer ham op.) 


Peter. 
Du ſiger Top? 
Chriftine 
Jeg figer Top. 
Peter. 
Top! 
Chriſtine. 
Top! 
Begge. 


O føde Fryd og Lykke! 
Unævnelige Loft! 
Nu tør jeg altſaa trykke 
Dig, Elſtte, til mit Bryſt. 
Vinter (udenfor). 
Peter! 
Peter 


(farer hen tilvenſtre). 
O vee! det er min Herre! 


Ottende Scene. 305 


Mad. Sommer (udenfor). 
Chriſtine! 
C h ri ſti ne (farer hen tilhoire). 
Det er Mama, desværre! 
P eter (fommer tilbage). 
Hvab er bet? 
C h ri j tine (ligeledes). 
Hvad er bet? 


Begge. 
Det er iffe Stort. 


Peter. 
Jeg maa bort. 


Chriſtine. 
Jeg maa bort. 


. Peter. 
Derhen! 


Chriſtine. 
Derhen! 
Peter. 
Men jeg kommer igjen. 
Chriſtine. 
Men jeg kommer igjen. 


Peter. 
Ret ſnart? 
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Chriſtine. 
I en Fart. 
Peter. 
Farvel! 
Chriſtine. 
Farvel! 
Vinter (uvenfor.) 
Peter! 
Mad. Sommer (udenfor). 
Chriſtine! 
Peter. 
Jeg kommer! 
Chriſtine. 
Jeg kommer! 
Peter. 
Farvel! ⸗ 
Chriſtine. 
Farvel! 


(Peter løber ud tilvenſtre, Chriſtine tilhoire.) 


Niende Scene. 
Charlotte kommer fra venſtre, og Fellmark fra hoire Side, 
uden at fee hinanden. 
Charlotte caffives). 
Det bliver værre og værre. Der kommer Jom⸗ 
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fru Vismar og tager Frederikke fra mig, faa jeg maa 
nu alene gaae herhen, og længere turde jeg iffe vente, 
thi den halve Time er ſtrax udløbet. 


Fellmark Caffives). 

Jeg gad bøg vide, om Humlegaard endnu ſtulde 
være her. Maaffee funde jeg dog fane ham overtalt 
til at komme hjem til Middag. 

Charlotte 

Gud! Min Mand. 


Fellmark. 
Min Kone! — Du her! Alene i Kongens Have! 


Charlotte. 
Jeg er ikke alene. Min Soſter er med. 


Fellmark. 
Jeg ſeer hende ikke. 


Charlotte. 
Hun gaaer oppe ved Slottet med Jomfru Vis⸗ 
mar, ſom endelig vilde tale med hende i Eenrum. 


Fellmark. 
O intet Andet end Det! Det kunde hun jo have 
opſat. 
Charlotte. 
Hun fagde, hendes Livs Lykke beroede derpaa. 
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Hun havde et Brev meb, hvorom hun vilde raabføre 
fig med Frederikke. 


Fellmark. 

Et Brev! Et Frierbrev formodenlig! Og for 
ſaadanne Narreſtregers Skyld flal min Kone udfætte 
ſig for Folkeſnak! Hvorfor gik du ikke ſtrax hjem? 
Det havde været det Rigtigſte. Hvorfor bliver du i 
Haven? Hvorfor ſoger du bette eenſomme Sted op? 


"Charlotte, 
For at undbrage mig Folks Opmarkſomhed. 


Fellmark. 
Charlotte! du bedrager mig. 


Charlotte cafiives). 
Gud! hvad ſtal jeg gjøre! — Derſom ben frem- 
mede Wand nu fommer — 


Fellmark. 

Hvab er bog paaferde? Du ryſter, du bliver 
rød og bleg. Charlotte! der ftiffer Noget under, bu 
fan ikke forftille dig. Siig mig Sandheden, om bu 
ikke vil, at jeg flal .... 


C harlotte. 
Rolig! For Himlens Skyld! gjør bog ingen Stoi 
her i Haven! Jeg vil fige dig Alt. Men dom mig 
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ille, før bu har hørt mig tilende, afbryd mig ikke i 
min Fortælling .... 


Fellmark. 
Fortæl, fortæl, jeg ſtaaer ban Gloder. 


Charlotte. 
Da jeg forleben var paa Udſtillingen.... 


' Fellmark. 
Paa Udſtillingen? Nu da? 


Charlotte. 
Saa tabte jeg mit ene Armbaand .... 


‚Fellmark. 
Armbaand! — O Gub hjelpe mig! 


Charlotte. 
Men tag dog ikke ſaadan paa. Der er jo endnu 
ingen Ulykke i Det, jeg har fortalt. 


Fellmark. 
Videre, videre! 


Charlotte. 
En ung, fremmed Herre, ſom jeg aldrig for har 
ſeet .... 


Fellmark. 
Ja, bu faaer ham nok at fee. 
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Charlotte. 
Tog bet op og gif fin Vei med bet. 


Fellmark. 
Det er min Kone, ſom den Galning gjør Jagt 
paa! O jeg ufalige Menneſte! 


Charlotte. 
Wen hør mig bog førft til Ende. 


Fellmark. 

Jeg behøver ikke at høre Meer. Du har for— 
langt Armbaandet, han har fvaret, han havde det 
ikke hos fig, bu har bedet ham gaae hjem og hente 
bet, og nu venter du paa, at han ſtal komme med bet. 


Charlotte. 
Hvoraf veed bu bet? 


Fellmark. 

O det kan jo et Barn begribe! Det er jo et 
Hverdags⸗-Kunſtgreb, hvoraf ſaadanne Knegte betjene 
fig for at komme i Samtale med ſtikkelige Fruen— 
timmer, ſom ellers iffe vilde værdige dem; mindſte 
Opmærffombhebd., 

Charlotte. 

Men fjære Ven, jeg fan næften iffe bare mig 
for at lee over bin Heftighed. Naar bu veed, hvor; 
ledes bet Hele er gaaet til, faa feer du jo min 
Uſtyldighed, og hvad er du da vred over? 
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Fellmark. 

Hvad jeg er vred over? Over at du er her, 

over at du var paa Udftillingen, over at bu tabte 

Armbaandet, over at jeg har givet big det, over min 
Ujærlighed til dig, over min grændfeløfe Jaloufie. 


Charlotte. 

Ja ber har vi det. Af alle be Grunde, du der 
opregnede, er ven fidfte den enefte antagelige. Din 
grendſeloſe Jaloufie! Ja ben har bu Grund til at 
være vred over, men ene vred paa big felv. Og for 
nu fuldkommen at retfærdiggjøre mig for bit urime— 
lige Sind, faa forlanger jeg af big, at bu ſtal blive 
her og fee med egne Øine det ſidſte Capitel af Evens 
tyret. Du fætter dig paa den Bænk ber, jeg paa 
denne, og vi lade, fom vi flet iffe Fjende hinanden. 


Fellmark. 

Ja, det vil jeg gjøre, (affides.) Jeg vil bog fee, 
hvab for Dine den Galgenfugl fætter op, naar han 
fader at vide, bet er min Kone, ſom han forfølger 
med fin Baatrængenhebd. 


Charlotte. 

Men du maa fidde rolig og ikke forftyrre Ud: 
faldet ved bin Hæftighed. Naar han iffe aner, at 
du er min Mand, faa vil han tale med al mulig 
Uforbeholdenhed, og bu maatte da være meget uer- 
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daren, for ikke deraf at kunne fluttt big til de Sams 
taler, ſom iforveien ere forefaldne imellem os. 


Fellmark. 
Velan, jeg fætter mig her. 
(Sætter fig paa Bænfen tilhoire.) 
Charlotte, 
Og jeg her. (Sætter fig paa Bænfen tilvengre.) Fra nu 
af fjende vi ikke hinanden. 


Fellmark. 
Nei aldeles ikke. 


Tiende Scene. 
Charlotte. Fellmark. Vinter kommer fra venſtre Side. 


Vinter (E Conlisſen). 

Ja, bet er godt, Peter! Bliv fun, hvor du er, 
jeg ſtal nok ſelb fare Tingen. (gommer nærmere). Det 
er fandelig gode Efterretninger, ſom Peter der har 
bragt mig. Ja bet bliver juft en Kone for mig. 
(Seer Charlotte) Der fidder hun. Ih! bet er jo den 
Samme, fom var her før. Ia, bet fagde mit Hjerte 
mig nok, at det maatte være hende, Det fagde Peter 
ikke Noget om, at det var ben Samme. Ja, men 
mit Hjerte ſagde bet, og det forſtaager Meer af faa: 
banne Ting end Peter, Nu begriber jeg, hvorfor 
hun før var faa fold imod mig; det var fordi ben 
fremmede Laps var med. Net, nu vil bet nof blive 
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anderledes. Ja, ber fibder nu rigtignok ogſaaga en 
Mandsperſon. Ja, men han ſidder nu og grunber 
og ſpeculerer ben fyvende Simmel. Det er en 
Student, fom er røget af ved Atteſtats, det fan man 
fee paa ham; han lægger iffe Moerke til os. — Jeg 
vil ſette mig hos hende. 
(Sætter fig hos Charlotte.) 
Fellmark (Gfñdes). 

Hvorfor mon ben gamle Larl fætter fig juft hos 

min Kone? 


Ellevte Scene, 
De Forrige. Madam Sommer fommer fra højre Side. 


Mad. Sommer. 

Den Commisfion har Chriſtine udrettet meget 
godt. Ja, bet er en paalidelig Pige, hende fan man 
rigtignok ftole paa. Hun figer, der var Nogen ſom 
faldte paa ham, men at han vilde komme ftrar tilbage. 
(Seer dellmark) Det er ham! En ung, ſmuk Perſon! — 
Ganſte ſom Chriſtine har beſtrevet mig ham. — Det 
er Skade, ber ſidder Nogen paa ben anden Bænf, — 
O Gud ftaae mig bi! Det er det gamle Skarn, fom 
jeg troede, var død for længe ſiden. (Sun trætter Sløret 
for Anfigtet) Der ſidder han nu hos et ungt Fruen- 
timmer, fom han maaffee i dette Dieblik er ifærd med 
at forføre, Ja derſom jeg bare vilde fortælle hang 
Rygte, faa vilde han nof fomme til at tage Fløiten 
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i en anden Haand. Naa bet fan jeg jo ſiden gjøre; 
førft maa jeg tænfe paa Det, fom er vigtigere. Jeg 
vil tage Plads hos min Tilkommende; han er jo 
allerede forberedt paa mit Komme. 





Fellmark cafiives). 
Naa, i Guds Navn! Man kan da heller aldrig 
vcere alene her i Haven. 

(Madam Sommer fætter fig temmelig langt fra Fellmark. Vinter har ogs 
faa fat fig langt fra Charlotte. Ved hver Replif i det Følgende flytte 
de dem noget nærmere; og hvergang rykker Fellmark og Charlotte lidt 
længere fra dem.) 

Binter (tir Charlotte). 


Det er et deiligt VBeir idag. . 


Charlotte. 
O ja! 
Mad. Sommer (til gellmarh). 
Det er ret et ſmukt Veir, vi har. 


Fellmark. 
Ja det veed jeg nok. 


Vinter. 

Ja, bet er da ſagtens ikke for: Veirets Skyld De 
kommer. De var ba nok fommen, om det faa havde 
plaffregnet, hi hi hi! 

Charlotte. 

Mener De Det? 
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Fellmark Cafiives). - 
"Den var god. Det er Frugten af ben evige 
Spabferen her i Kongens Have. Min Kone regnes 
allerede med til Havens Inventarium. 


Mad. Sommer. 
Jeg har dog ikke ladet Dem vente altfor længe, 
min Gode? 
Fellmark. 
Hvem? mig? 


| Charlotte caffires). 
Det Fruentimmer fynes at kjende min Wand 
temmelig noie. 
Vinter. 
Jeg ſkal fige Dem, min Tjener har ſagt mig 
meget Godt om Dem. | 


Charlotte. 
Deres Tjener, min Herre? 


Vinter. 
Tjenerinde, min Jomfru! 
(Letter paa Hatten.) 
Fellmark Cafides). 
Gun fjender hang Tjener! Hvad maa jeg høre! 


Man. Sommer. 

Alt, hvad min Datter har fagt mig om Dem, | 
taler i hoi Grad til Deres Fordeel. 

18% 
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Fellmark. 
De er i Vildfarelſe. 


Charlotte Caſſides). 
Hendes Datter! Nu, det er ſmukke Ting, jeg 
maa høre om min fjære Xgtefælle. 


Vinter. . 
De undſtylder, at jeg nu ikke længere benytter 
bet aftalte Tegn; bet behøves jo ikke mere, thi for 
lidt ſiden kiendte De mig jo paa det. 


Charlotte. 
Jeg forftaaer Dem ikke. 


Fellmark (Caffides). 
Det bliver bedre og bedre. Et aftalt Tegn! O 
jeg bliver raſende! 


Mad. Sommer. 
Win Datter ſagde, at De hadvde ganſte rigtig 
viiſt Roſen, ſom De veed nok; derfor vil jeg ogfga 
tilgive Dem, at De nu forſommer det. 


| Fellmark. 
Wen hvad er dog Dette for et Narreſpil? 


Charlotte caſſidee). 
— aa, min Mand flal iffe døe i Synden! 
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Vinter, 
Jeg hører, De handler med Meel og Gryn og 
Smør. 
Charlotte. 
Jeg? ' 
Fellmark carfdes). 
Net, nu gaaer det for vidt! 


Mad. Sommer, ' 

I faa ung en Alder har Oe allerede viiſt Fœedre⸗ 
landet udmærkede Zjenefter, De har en Penfion af 
Staten. 

Fellmark. 
Forſkaan mig for Deres Complimenter. 


Charlotte caffives.) 
En Penſion! Og det holder han hemmeligt for 
mig! 
Binter. 
Og Summa Summarum: Jeg elffer, jeg til- 
beder Dem. 
Mad. Sommer. 
Velan, lad os ende Sagen, Jeg er Deres for 
evig. 
Charlotte. 
Hør, hvis De fommer endnu nærmere, faa fan 
jeg ikke fane Plads til at ſidde, og bliver nødt til 
at ſtaae op. 
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Fellmark. 
Hvis De rykker mig nærmere paa Livet, ſaa 
river De mig ned af Bænfen, 


Binter. 
O nei! 
(Griber hendes Haand og lysfer Den.) 


Mad. Sommer. 


O nei!  (Omfavner fam.) 
(Charlotte og Fellmark fpringe vp.) 


Fellmark. 


For Satan! Slip mig! Eller jeg river Dem 


overende. 
(Lober hen til Vinter.) 


Gamle Herre! vil Han ſtrax fortrælfe! 
Thi jeg ſpaſer iffe, maa Han troe. 

Jeg ffal Hals og Arme paa Gam fnæffe, 
" Laber et min Kone Han i Ro. 


Vinter og Mad. Sommer. 
Hans Kone? 


Charlotte og Fellmark. 


Hang 
Min ' Kone! 


Vinter og Mad. Sommer. 
Nu har jeg hørt faa Galt! 
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Alle Fire. 
Zi ftille, ti ftille! Saa lad mig bog faae talt! 


Charlotte tit genmart). 
zæm bin Brede, huſt bin egen Brode! 
Skulde Nogen ffjænde, var det mig. 
Du har her i Haven Stevnemøbe, 
Moder, Datter, Begge kjende big. 


Fellmark. 
Beſtyldning! 


Charlotte og Mad. Sommer. 
Nei Sandhed! 


Fellmark og Vinter. 
Nu har jeg hort ſaa Galt! 


Alle Fire. 
Ti ſtille, ti ſtille! Saa lad mig dog faae talt! 


Vinter (til genmart). 
Herre! flaa Dem ei paa mig til Ridder! 
deg ad Deres Harme fun maa lee. 
Denne Dames Breve jeg beſidder; 
Naar min Tjener fommer, ſtal De fee. 


Charlotte. 
Hvorledes ! 
Fellmark. 
Hvorledes! 
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Charlotte. Fellmark. Mad. Sommer. 
Nu har jeg hørt faa Salt! 


Alle Fire. 
Ti ftille, ti ftille! Saa lad mig bog fane talt! 


Mad. Sommer 


(til Charlotte, idet fun peger paa Fellmark). 
Denne Herre, fom min Haand begjærte, 
Skriver et med Blek paa vanlig Viis: 
Net bet ſtaaer faamænd med Tryfferfværte 
Stolt i Kjøbenhavns Adresavis. 


Alle Fire. 
Viſt Ingen, vift Ingen 
Har Mage til min Oval; 
Jeg fatter et Tingen, 
Jeg troer, jeg bliver gal. 


Vinter (til Ghartotte). Mad. Sommer (tir genmart). 
Hvordan tør De føge Dem en Mage, 
Naar De bindes ved en anden Ed? 
Ha Troloſe! Jeg min Havn ſtal tage, 
Jeg forglemme vil min Kjærlighed ! 


Fellmark tit Chartotte). 
En du liftig lod dit Armbaand tage, 
Denne her big fværger Kjærlighed. 
Siig, hvor Mange har du end tilbage? 
Thi bem Alle vil jeg hugge ned. 
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Charlotte (til Fe mar). 
Ikke Nok med denne gamle Drage, 
Som bu ffjænfet har bin Kjærlighed: 
Hendes Datter tør big end behage; 
Fer er Flere, fom jeg iffe veed. 


Binter og Mad. Sommer. 
" Hvordan 2c. 


Fellmark. 
En du 2. 


Charlotte. 
Ikke Nok 26. 


Fellmark (til Vinter). 
Piſtol eller Sabel, hvad vælger De? 
Vinter, 
Hvad Snak? 
Fellmark (tager ham i Bryſtet). 
Piſtol eller Sabel? 


Vinter. 
Jeg figer mange Taf. 
Jeg har Reſpect for begge, 
Og vil et mine Been i Kongens Have lægge. 


Charlotte. 
Her en Forvirring er, jeg nu det mærfe fan, 


322 Et Eventyr i Roſenborg Have. 


Jeg har vift Uret mod min Wand. — 
Giv mig din Arm; fom, lad 08 gane, min Ven! 


Vinter og Mad. Sommer, 
Ja gaa! 
Fellmark. 


Velan jeg gaaer, men kommer ſtrax igjen. 
(Giver Charlotte Armen; de gaae.) 


Tolvte Scene. 
Binter. Madam Sommer. 


Vinter 
(betragtende Mad. Sommer). 


Det er bog mærfeligt, hvad her er hændt. 
Den Dame ber, hun er mig faa befjendt. 
Hun nævnte ny8 et Avertisſement. | 
Ja, jeg tør bande paa, at det er hende, 
Som har mig Stevne fat, ben Anden ikke. 


Mad. Sommer Cafiides). 
Mit Slør mig fljuler for den Gamles Blikke, 
Han fan mig iffe fjende. 


. Vinter Cafiides). 
Velan, derhen jeg gaaer; 
Jeg hviler ei, før jeg en Kone faaer. 
(Retter paa fin Paaflædning, ſom Fellmark har bragt i Uorden.) 
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Trettende Scene. 


De Forrige. Peter og Chriſtine komme ind ſammen, og 
blive ſtagende bagved Vinter og Mad. Sommer. 


Peter 


(pegende paa de Øamle). 


See, Tingen er i Gang. O hvilfen heldig Lift! 


Chriſtine. 
Tag dig iagt! min Moder ſeer os viſt. 


Mad. Sommer (affides). 
Ja fom til mig, min gode gamle Vinter! 
Saa ſtal du fee, jeg fjender dine Finter. 


Vinter (til Mad. Sommer). Peter (tir Chriftine). 
Lad mig dig favne! 
Kom til mit Bryft! 
Aldrig vi ſavne 
Kjcerligheds Lyſt! 


Mad. Sommer. 
Min Herre, det kommer mig noget uventet. 


Vinter. 
Viſt ikke, De fjender Avertisſementet. 


Vinter og Peter. 
Lad huldt os forenes ved Hjerternes Baand! 
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Mad. Sommer (afiides). 


For Pokker! nu bliver førft Tingen mig klar. 
(Til Vinter.) 


Saa De har det firevet? 


Vinter. . 
Mig, Elffte, det var, 


Vinter og Peter. 
O giv mig bin Haand! 


Chriſtine. 
Der er min Haand! 


Mad. Sommer. 
Der er min Haand! 
(Slaaer Vinter paa Øret). 
Vinter. 
Au au! au au! Uhoflige Svar! 


Mad. Sommer (flader Sløret tilfide). 
Saadan ſtal du ha” det, din Tosfe, vin Nar! 


Vinter. 
Hvad feer jeg? Min Sommer? 


Mad. Sommer. 
Din Straffer, bin Dommer. 
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Peter og Chriſtine. Vinter. 
Lad mig big favne! Rappenſtralde! 
Kom til mit Bryſt! Mad. Sommer. 
Ulbrig vi favne Gamle Fjante! 
Kjœrligheds Lyft! Vinter. 
Afſtum | 
Mad. Sommer, 
Gavtyv! 
Vinter. 
Pulverhex! 
Mad. Sommer. 
Laps! 
Vinter. 
Bedrager! 


Mad. Sommer. 
Fleſtefante! 


Begge. 


O | Fm ſaior mig reent perplex! | 


(Binter fætter fig paa den venftre, Madam Sommer paa den høire Benk.) 


Fjortende Scene. 
De Forrige, Humlegaard og Frederikke. 
Frederikke. 
Her er ingen Tid at ſpilde. 
Hurtig lad mig Baandet fane! 
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Humlegaard. 
Hulde Pige! hvis De vilde 
Hjertets tauſe Sprog forſtaage! 


Frederikke. 
Skynd Dem, ſtynd Dem, det er ſilde! 
Giv mig Baandet, lad mig gaae. 


Humlegaard. 
Saa urolig, kjicere Pige! 
Siig mig, hvad der ængfter Dem? 


Frederikke. 
Vel, jeg vil Dem Sandhed ſige; 
Men ſaa lad mig ſtrax gaae hjem. 


Humlegaard. 
Ja, faa ſkal De ſtrar gane hjem. 


Frederikke. 
Men faa maa jeg ſtrax gaae hjem. 
Hiſt min Søfter ftaaer i Trætte 
Med fin Mand. 


Humlegaard. 
Sin Mand!? 


Frederikke. 
Sin Mand! 
(Afſides med et Blik paa Humlegaard.) 


Han forvinder ikke Dette, 
Han gaaer viſt fra ſin Forſtand. 
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Humlegaard caffides). 
Altſaa feil jeg monne gjætte, 
Stille ftaaer nu min Forſtand. 


Frederikke. 
Han gaaer viſt fra ſin Forſtand. 


Femtende Scene. 
De Forrige, Charlotte og Fellmark. 


(Verſonerne gruppere fig ſaaledes, at Humlegaard og Frederikke ſtaae foran 
i Midten, mellem Vinter og Madam Sommer, ſom ſidde Hver paa fin 
Benk. Bag ved dem flaae paa venftre Side Peter og Ghriftine, paa 

høire Gel mark og Charlotte.) 


Charlotte. 
See, der er jo Frederikke! 


Fellmark. 
See, der er jo Humlegaard! 


Begge. 
Stille, ſtille! lad os ikke 
Hindre, hvad der foregaaer ! 


Peter og Chriftine. 
Stille, ftille! lad os ikke 
Robe hvad her foregaaer! 


Humlegaard. 
Vivat! Victoria! Nu blev mit Hjerte let. 
19+ 
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Frederikke. 
Hvad mener De? Hvordan? 


Humlegaard. 
Er det viſt, hun har en Mand? 


Frederikke. 
Det er viſt, hun har en Mand. 


Fellmark og Charlotte. 
Stille! lad os hore det! 


Humlegaard. 
Vivat! Victoria! Nu blev mit Hjerte let. 


Fellmark. 
Han taber ikke Modet. 


Charlotte og Frederikke. 
Han gaaer fra fin Forſtand. 


1. 


Humle gaard (til Frederitte). 
Jeg tvende Soſtre ſtued, 
Og borte var min Ro; 
Thi høit mit Hjerte lued 
Og flog for begge To. 
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At vælge mellem Slige 
Bar en umulig Sag; 

Wen Sfjæbnen, elſtte Pige, 
Har valgt for mig idag. 


Frederikke. Fellmark. Charlotte. 
Nei han gik ikke fra Forſtanden, 
Nu kom der ſund Fornuft i Manden. 


2. 


Humlegaard 
Ltil Frederikke, idet han giver hende Armbaandet). 
Tag dette rante Smykke 
Af en bodfærdig Haand, 
Og fljænf mig, til min Lykke, 
Ét andet, bedre Baand. 


Frederikke. 
Velan, jeg vil det tage. 


Humlegaard. 
Dog uden Giengjeld ei? 


Frederikke. 
Nu maa jeg ſtrar tilbage. 
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Humlegaard. 
O fvar mig forſt! 

Frederikke. 
O nei! 


Humlegaard (affides). 
Hurra! 


Fellmark (affides). 
Hurra! 


Charlotte og Frederikke Gide. 
Victoria! 
Humlegaard. Frederikke. Fellmark. 
Charlotte. 
Alting er godt, naar kun Enden er god. 
Chriſtine. 
Elſtede Ven! 
Peter. 
Kys mig igjen! 
Alle Sex. 
Nu tor jeg haabe, nu fatter jeg Mod. 
(Vinter og Mad. Sommer reiſe ſig.) 


Vinter. 
Hæslige Dyr! 
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Mad. Sommer. 
Deilige Fyr! 


Begge. 


Hun 
Vil | San] forfoie fig bort paa fin Fod! 


Humlegaard. Fellmark. Peter. 
Hurra! Hurra! 
Charlotte. Frederikke. Chriſtine. 

Victoria! 


Alle Otte. 
Alting er godt, naar kun Enden er god. 


Humlegaard, Frederikke, Vinter, Mad. 
Sommer, (idet de vende ſig om). 
Hvad feer jeg? 


F rederikke (til Charlotte). 
Du her? 


Humlegaard «til genmar?). 
Du her? 


Mad. Sommer (til Chriſtine). 
Du her? 


Vinter (tit Peter). 
Du her? 
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Charlotte, Fellmark. Chriſtine. Peter. 
Ja vift, ja mig det er. 
(Ale gruppere fig i en Ræffe foran.) 


Fellmark. 


(foreſtiller Charlotte for Humlegaard). 


Min Kone. 


Charlotte. 
Min Mand. 


Humlegaard. 
Hvad hører jeg? Hvordan? 
Fellmark 


(foreſtiller Humlegaard for Charlotte). 


Min Fætter Humlegaard. 


Charlotte. 
O Himmel! 
Frederikke (affides). 
O Lykke! 


Humlegaard. 
Af Skam jeg faſt forgager! 
Chriſtine. 
(foreſtiller Peter for Mad. Sommer). 
Min Brudgom. 
Peter 
(foreſtiller Chriſtine for Vinter). 


Min Brud. 





Femtende Scene. 333 


Vinter og Mad. Sommer. 
Naa, flap bet ſaadan ud? 


Alle Otte. 
Saa! nu fil vi Lys i Sagen 
Og i Sfjæbnens Drilleri; 
Confufionen fom for Dagen, 
Bor Forvirring er forbi. 
Hvortil hjelper, at man haſter? 
Stjæbnen raader for vor Sag. 
Ofte, naar den Loddet fafter, 
Rammer os et Tordenſlag. 


Humlegaard (til Charlotte). 
Jeg maa tilftaae Dem, min ſmukke Couſine .... 


Fellmark. 
Vidſte jeg det ikke? Sagde jeg det ikke nok? 


Humlegaard. 
Hvilfet? 
Fellmark. 
At du vilde kalde hende din ſmukke Couſine? 


Humlegaard. 

Ja' det var ingen Kunſt at forudſige. At din 

Kone er ſmuk, vidſte du jo felv bedſt. Altſaa, min 

ſmukke Couſine, jeg maa tilftaae, at jeg er noget for— 
legen ved Det, fom er forefaldet. 
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Charlotte. 
J Sandhed, det er et Cventyr .... 


Humlegaard. 
Jeg havde ikke dromt om at komme til at gjøre 
Deres Bekjendtſtab paa denne Maade. 


Charlotte. 
De var mig forreften vel bekjendt. Fellmark 
havde fortalt mig faa Meget om Dem, og forberedt 
mig paa Deres Ankomſt. 


Humlegaard.. 

Men neppe paa at den ſtulde blive ſaaledes? — 
Ikke fandt? Nu kjender De mig allerede af Meer 
end mit Rygte? 

Charlotte. ” 

Og har Grund til at finde, at dette iffe har 

loiet. 
Humlegaard (tir genmart). 

K|jære Ven! Du har felv været min Fortrolige 
i denne Sag! bu veed følgelig, faa godt ſom jeg, 
Alt hvad ber er foregaget. Jeg haaber, Alt bliver 
ved det Gamle imellem os? 


Fellmark. 
Alt ved det Gamle! (oiver ham Saanden). Min 
Jalouſie blev fat et Dieblik i Bevægelfe, men Flam- 
men blev ſtrax dæmpet, ifær da jeg bemærkede, at 
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din Dobbeltjerlighe begyndte at tage en Retning, 
ſom ikke kunde andet end være mig kjær. 


Humlegaard. 
Ikke andet end være big fjær? Naa Himlen være 
lovet! (it srederitte) Min ſmukke Froken, tør jeg haabe? 


Frederikke. 
Haabet beffjæmmer Ingen. 


Humlegaard (tysſer hendes Haand). 
O ſaa er jeg det lykkeligſte Menneſte! 


Charlotte. 

Saaledes bliver min Soſter bortgiven lige for 
mine Dine? Har jeg da ikke et Ord at ſige? — 
Hr. Humlegaard, De har viiſt Dem for mig i et 
meget letſindigt Lys. 


Humlegaard. 
Jeg tilſtager det, men fra idag af har jeg ud 
rafet. De flal fee; jeg bliver den ſindigſte Ægtemand. 


Charlotte. 
Nu vel, det vil viſe fig. 


Fellmark. 
Men Eet er mig endnu uforklarligt: Hvad faldt 
disſe to gamle Menneſter ind at beftorme min Kone 
og mig med Kjærlighedserflæringer ? 
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Vinter, 

Det var en Feiltagelfe, min Herre! Jeg havde 
rykket et Avertisfement ind i Aviſen om en Egte⸗ 
fælle; der meldte fig En, ſom vilde mode her, og 
jeg troede det var Deres Kone .... 


Man. Sommer. 
Men faa var det mig. Og jeg troede, det var 
Dem .... 
Vinter. 
Wen faa var det mig. 


Mad. Sommer (til Charlotte). 
tænk Dem, Frue, hvilfet Uheld man fan have... 


Vinter (til genmarn). 
Tenk Dem, Herre, hvor man fan være uheldig ... 


Mad. Sommer. 
Naar jeg juſt føger om en Mand .... 


Vinter. 
Naar jeg juft føger om en Kone ... 


Mad. Sommer. 
Og nu fvæver i Tanken om bet fjærlige Stevne- 
møde .. 
Vinter. 


Og nu bæver af Længfel efter at omfavne den 
Elffede . 
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Mad. Gommer, 

Saa ſtal jeg juft træffe det flette Menneſte, ſom 
har forført min Ungdom, og jaget mig bort for tolv 
Aar fiden. 

Vinter. 

Saa ſtal Fanden føre mig den gamle Her paa 
Halſen, fom jeg allerede for tolv Aar ſiden var led 
og kjed af. 

Fellmark. 

Wen faa har Hændelfen jo viiſt fig ret fornuftig, 
ved at føre Dem fammen, fom burde være blevne 
forenede. 

Vinter. 
Den maa være Fanden, og iffe fornuftig! 


Mad. Sommer. 
Jo, bet var en artig Fornuft, ben! 


Vinter (til Peter). 
Det er big, din Gavtyv, fom har narret mig. 
Egenlig fulde jeg have havt den unge Pige der. 


Mad. Sommer. 
Ja det troer jeg. Han ſtulde nok giftes med 
fin egen Datter? 


Binter. 
Min Datter ! 
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Mad. Gommer. 
Ja, juft hans Datter, Hans ſtakkels Datter. 
Vinter. 
Min Chriftine? 
Mad. Gommer. 
Ja, hang Chriftine. 


Vinter. 
Som er fjorten Aar? 


Mand. Sommer. 
Ja, fjorten Aar. 


Vinter. 
Er det muligt? Kom mit Barn, lad mig om: 
favne big. (Omfavner hende.) 


Mad. Sommer. 
Saa vaagner dog endelig Faderfolelſen! Nei faa - 
forftolfet er ingen Synder, at han ſtulde kunne mod⸗ 
ſtaae den. 
Vinter. 
Ja Blodet er aldrig faa tyndt .... 


Mad. Sommer. 
Men du har narret mig, Chriftine. Jeg kunde 
gjerne have faaet den unge Fyr. 
Chriſtine. 
Ja, lille Moder, jeg veed ikke, hvoraf det kom, 
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men jeg unde felv ſaa godt lide ham, Han er en 
fortjent Yngling, han har allerede en Penſion af tre 
hundrede Rigsdaler. 
Vinter. 
Han ber? han maa have Fanden. 


Chriftine. 
Er det ikke ſandt? 


Peter. 

Met, det er det rigtignok ikke, men det er lige» 
meget: Vi fan godt leve af dine tre til fer hundrede 
Rigsdaler, 

Mad. Sommer. 
Har hun tre til ferhundrede Rigsdaler? 


Peter. 
Ja hun har, Madam. Naar Aaret er ſlet, har 
hun tre, og naar det er frugtbart, faa har hun fer. 


Mad. Sommer. 


Hun maa have Pokker. Det er mig ſom har 
det, 


Peter. 
De? Cr det ba Dem, ſom er Smorhandlerſte? 


Mad. Sommer. 
"Met for en Ulhkke! Jeg er Jordemoder. 
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Vinter, 
Jordemoder! Det manglede endnu ! 


Peter. 
Naa, nu forſtaaer jeg Frugtbarheden. 


Vinter. 

Men det er det Samme . . . Jordemoder eller 
ikke — vil du have mig, faa tag mig, for Barnets 
Skyld. 

Mad. Sommer. 
For Barnets Skyld! — Top! det er et Ord. 


Vinter. 
Kom da i mine Arme. 
Mad. Sommer. - 
Her er jeg! 


Peter. . 
Og vi To? 
Chriſtine. 
Du har narret mig. 
Peter. 
Og du har narret mig. 
Chriſtine. 
Saa kan det jo gaae lige op. 
Peter. 


Kom i mine Arme! 
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Chriſtine. 
Her er jeg! 
Fellmark. 
Her blive tre Bryllupper at celebrere. 


Humlegaard. 
Bryllup! O min Frederikke! (Omfſavner bende.) 


Fellmark (til Charlotte). 

Vort har allerede været, men det er endnu faa 

ungt, at vi nof tør regne os med ſom det fjerde 
unge Ægtepar. (Omfavner Gharfotte.) 


Slutningsſang. 


1. 
Humlegaard. 
J Ungdoms Dage 
Med Mod Blikke 
Man Alt ſig venter 
Af Eventyr. 
En elffet Mage 
Enhver dog ikke 
Lykſalig henter 
Bed Eventyr. 


Fellmark. 
Ja Daarſtab frelſer ben unge Mand, 
Som et tør ftole paa fin Forftand; 
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Hans Hjerte tænfer 
Paa Roſenlenker, 

Og dem ham ſtjenker 
Et Eventyr. 


Chor. 
Hans Hjerte ꝛc. 
2. 
Frederikke. 
At ſukke, knele, 
Ja doe romantiſt, 
Det artigt klinger 
J Eventyr. 
Wen lyve, ftjæle, 
Mens vild, bacdantift 
" Man Andre tvinger 
Til Eventyr,” 
Det pleier end i ben Verden fee, 
Som ſtildres et af La Motte Fonqué. 
Men felv i denne 
Kan Hjertet fjende 
Sin bedſte Frænde, 
Sit Eventyr. 


Chor. 
Men felv 2c. 
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3, 


Vinter. 
Adresaviſen 
Jeg ikke bytter 
For ſmaaga Romaner 
Og Eventyr; 
«Den ſmelter Iſen 
Om Jis-Gemhtter, 
Og Veien baner 
Til Eventyhr. 


Mad. Sommer. 
Den taler ſelv de Forlibtes Franſt, 
Som Hiertet føler faa varmt, faa danſt; 
Den faaer Procenter 
Og gode Renter 
Bed Subſcribenter 
Paa Eventyr. 


Chor. 
Den faaer ꝛc. 
4. 


Veter, 
Ser hundred Daler 
Med blanke Kroner, 
Ak! alle disſe 
Var Eventyr! 
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Chriftine. 
Man anbefaler 
Sig med Penfioner, 
Men har tilvigfe 
Kun Eventyr. 
Peter. 
Man ſpidſer Neſen paa Gryn og Smor. 
Chriſtine. 
Wen faaer de Løgne, ſom ſelv man gjør. 
Peter. 
Det har ei Fare, , 
Naar Elſkov bare 
Maa længer vare 
End Eventyr. 
Chor. 


Det har ꝛc. 


5. 


Charlotte (til Publicum). 
En tæt Forening 
Af Ord og Toner 
Sit Arbeid fender ” 
Paa Eventyr. 
Men De, hvis Mening 
Det Hele froner, 
Forſt rigtig ender 
Bort Eventyr. 
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Ja, Glæbe bliver vor Frygt, vor Sorg, 
Og disſe Mure vor Rofenborg, 
Naar De, hvis Øre 
Bor Sang ffal røre, 
Bil ofte høre 
Bort Eventyr. 
Chor. 
Naar De ꝛc. 


— ů— 
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De Uadfkillelige. 


Forſte Gang opført ved Vaudeville= Selffabets Foreftillinger 
paa bet fongelige Theater ben 1lte Juni 1827. 


1. Førfte Udgave: De Uadfkillelige. Vaudeville af Johan Lud: 
vig Heiberg. Kbhon. 1827, 


2. Anden Udgave: Samlede Sfuefpil, IV Bind, 1835. 
3. Tredie Udgave: Poetiſte Skrifter, VI Bind, 1849. 


a 
3. L. Getberg, Poetiſte Skrifter. VI. 20 


Perſonerne. 


— — 


Bnurmann, Materialhandler. 

Madam Buurmann, hans Lone. 
Amalie, 

fjenriette, ) deres Døttre. 

Caroline, 

Klifter, Bolontær i Toldkammeret. 
Georg v. Stein, Officeer i Land⸗Etaten. 
Ponl Falkenberg, Sørabet. 

hummer, Retsbetjent. 


Handlingen foregaaer udenfor bet nordlige Skovloberhuus 
i Charlottenlund. 





Skuepladſen foreſtiller Pladſen udenfor Stovløberhufet, ſaaledes 
beliggende for Tilſtuerne, at Huſet fees tilhøre i Forgrunden, og 
Kjsreveien antages at være bag ved Tilſtuerne. J Mellemgrun- 
ben af Theatret er ophængt em Gynge mellem to Træer. J 
gorgrunden og Baggrunden til begge Sider ere Borde og Banke. 


Forſte Scene. 


Caroline i Gyngen. Amalie og Henriette, Hver paa fin 

Side, gyngende hende. Kliſter ſidder ved Bordet tilhoire, uden⸗ 

for Huſet, ryger paa en Pibe og drikker Øl. Georg faner 
foran ham og feer paa de Gyngende. 


Mel. af Den lille Rødhætte: Dis moi pourquoi, gentille Annette. 
Georg. 


See dog, o fee! 

Gratier tre! 

Hvor hun fig hæver! 

Hvilfen Dands! 

Undige Flugt! 

See fun, hvor ſmukt 

Over bem fvæver 

Xræets Frands! 
Med Bittren fra Toppen til Roben, 
Det kysſer ben Skjonne paa Foden, 
. 20" 
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Sylfernes Flok 
Hæver bin Lol. 


Caroline. 
De maae gjerne gynge mig hoiere endnu. 


Georg. 
En Vind 
Bølger om Kinden; 
Din Kind 
Kjoles af Vinden. 
O gid, o gid jeg var Fuglen paa Qvift! 
Jeg floi, jeg floi dig i Haanden viſt! 
Caroline. 
Det er Nok! det er Nok! Jeg vil iffe faa høit. 


(Georg løber hen og ftandfer Gyngen, og giver Caroline Haanden; hun fis 
ger ud; de træde alle hen i Forgrunden.) 


Kliſter 


(reiſer fig, og gaaer hen til Amalie). 
Jeg veed ikke hvad den tosſede Gyngen ſtal til. 
Du morer dig med de Andre, og lader mig ſidde 
ganſte alene. 
Amalie. 
Søde Kliſter! er du nu vred igjen? 
Kliſter. 
Aa nei viſt ikke! jeg er ikke vred, men jeg kan 
ikke taale, at du beſtandig foretræffer enhver anden 
Forndielſe for ben at tale med mig. 
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Amalie. 

Søde Klifter! bet var flet iffe for min Fornøi- 
elſes Skyld, at jeg forlod big; men Jette havde Lyft 
til at fee, om hun og jeg havde Kræfter til at gynge 
Line. 

Henriette, 
Er ber nu igjen Noget iveien? 


Kliſ ter. 

Aa iveien, iveien! — Der er flet ikke Noget 
iveien, men det er hoiſt ubehageligt for mig, ſom nu 
i tolv Aar har været forlovet med Malle, at jeg 
albrig fan fage Lov til at tale med hende alene. 


Amalie. 
Søde Klifter! her er jeg; nu fan vi jo tale 
flammen. 
Georg. 
Vi har jo Tiden for os idag. De fan faamænd 
nok faae udtalt. 


Caroline (affives). 
Jeg troer, de har udtalt for ti Aar fiden. 


& lifter. 

Ja, det er nu meget godt. Men Enhver maa 
bog kunne fætte fig ind i mit Sted, og føle hvor 
gyſelig bet maa bedrove mig, at Malle har faa liden 
Opmærffomhed for mine Ønffer. 
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Amalie. 
Sode Kliſter! Hvor fan du nu fige ſaadant 
Noget. 
Kliſter. 
Hjemme i Byen ſoger jeg hendes Selffab i al 
ben Tid, mine Forretninger i Toldkammeret tillade det. 


Amalie 
(Hælende for ham). 


Ja, bet veed Gud! bet gjør bu ærligt! 


& lifter, 

Men altid finder jeg Nogen hos hende, ſnart 
Faderen, fnart Moderen, ſnart Søfteren; ab! det 
er ælelt! 

Amalie. 

Kom, lad 08 nu ſpadſere lidt i Skoven! faa 

fan vi ret tale med hinanden. 


Kliſter. 
Nu glædede jeg mig faa inderlig til den Tour, 
vi idag ſtulde gjøre til Charlottenlund. Der, tenkte 
jeg, at jeg vet ſtulde tilbringe en behagelig, ufor- 
ftyrret Dag med hende. ') 


Caroline. 
De ſtulde gifte Dem, Hr. Klifter, faa kunde De 
fane bet, ſom De vilde have det. 
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Kliſter. 
Ti du bare ſtille! jeg taler ikke til dig! 


Henriette. 
da, mr men Caroline har Ret. Naar De førft er 
gift, faa fan De lukke Deres Dore i, og blive be- 
friet fra al Paͤatrengenhed. 


Kliſter. 
Da er det i Sandhed tungt, om det er ben 
ſidſte Resſource. 


Amalie. 
Gifte os! nei det vil vi ikke tænfe paa endnu. 


Kliſter. 
Man ſtulde bog førft nyde fine Forlovelſesdage; 
det er den behageligfte Tid. 
Henriette Caffives). 
Ja bet fan man rigtignok mærfe. 
Georg. 
Saa nyd dem da, fjære Ben! nyd dem. Gaa 
nu, og gjør en Spadſeretour med Amalie. 
Amalie. 
Ja kom, men vi vil iffe fljændes underveis. 
Kliſter. 
Ja, der har vi det. Naar jeg forſt har opnaaet 
ben Lykke at faae en Samtale med big i Cenrum, 
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fan er ber ſtedſe forefaldet ſaa Meget, at vi maae 
tilbringe Tiden med at ffjændes. 
Amalie. 

Nei, føde Klifter! Lad og iffe mere tænke derpaa. 


Kom nu! 


(fun tager ham under Armen og fjæler for ham; han gaaer ſtjceudende 
ud med hende.) 


Anden Scene. 
Henriette. Caroline. Georg. 


Caroline. 
Ha ha ha! 
Henriette. 
La ha ha! 
Georg. 
Ha ha ha! 
I Caroline. 
Det er de ſande Uadſtillelige! 
Henriette. 
I Liv og Død! 
Georg. 
I Brøvleri og Kjedfommeligheb ! 
Henriette, 


Men han er ogſaa bleven værre paa nogen Tin, 
og det er du Skyld i. 
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Georg. 
. Hvem? jeg? 
Henriette. 
Han er beftemt jalour paa big. 
Georg. 
Paa mig? Umuligt! 
Caroline. 


Jo, det fan jeg forſikkre Dem. 


Mel. af Fruentimmerhaderen: Lad dadle Ovinderne hvo vil. 
i 1. 


Caroline. 
Han feer, at Hr. von Stein faa tidt 
Beſoger os, og man fortæller, 
At flig en Officeers Viſit 
Tidt en af Huſets Dottre gjælder. 
Nu veed han nok, det er ei mig, 
Thi det var ſagtens et Mirakel, 
Om Nogen gjorde Cour til flig 
Uconfirmeret Staffel. 
Caroline, Henriette og Georg. 
Om Nogen 20. 
2. 
Caroline. 


Saameget fan han ogfaa fee, 
At det er ikke Henriette, 
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Henriette. 
Og hvorfor ei? 


Georg. 
Nu maa jeg lee! 


Caroline. 
O! vet er ikke fvært at gjætte: 
Da De Dem ei forlovet har, 
De elffer hende mindſt af Alle; 
Saaledes er den Ting ham Far, 


At De tilbeder Malle. 


Saaledes 2. 


Henriette. 
Saaledes er den Ting ham klar, 
At du tilbeder Malle. 


Georg. 
Saaledes er ben Ting ham Far, 
At jeg tilbeder Malle. 


3. 


Caroline. 
Derfor, ſaavidt fom jeg fan fee, 
De bør for Verden Dem forlove, 
Det fan jo vet beletligt ſtee 
Nu ſtrax i disſe grønne Sfove. 
Naar førft man har det declareert — 
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Henriette. 
Hvad faa? 
Georg. 
Hvad ſaa? 


Caroline. 
Vil De tillade? — — 
Saa har man Elffov asſureert 
Mod al udvendig Skade. 


Caroline, Henriette og Georg. 
Saa har man 2, 


Caroline. 
Jeg vil ſtrax fpringe ind og hente Papa og 
Mama herud. 
Henriette. 
Aa Snak! jeg veed nok, du ſpoger. Du vil 
ikke røbe den Fortrolighed, jeg viſer dig. 


Caroline. 

Net, bet er ligefrem. Wen jeg kan ikke be- 
gribe hvad De vente paa. Tingen har jo længe 
været afgjort mellem Dem, Hvorfor vil De da ikke 
gjøre den bekjendt? Det fiulde være mig! jeg kunde 
iffe vente en halv Time, inden jeg havde declareret 
det for hele Verden. Og De! De venter et halvt Aar! 


Georg. 
Ja, min elffebe Henriette! Du veed, at jeg fra 
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førft af har villet bede dine Forældre om deres Sam⸗ 
tykke. Jeg fmigrer mig med bet Haab, at de ikke vil 
nægte mig det. 

Henriette. 

Jeg ligeledes, og netop denne Omftændighed har 
givet mig Mod til at holde vor Forbindelfe hemme— 
lig for bem. Wen du veed ogſaa, at jeg har givet 
big gode Grunde berfor. 


Caroline. 
O be Grunde have ingenfted8 hjemme! 


Georg. 
Det vil jeg ikke paaftaae. 


Henriette. | 
Du felv, min Ben, har bifalbet dem. Du veed, 
at ben ulykkelige Stilling, hvori min ældre Soſters 
lange Forlovelfe har ført hende, havde gjort mig bette 
Forhold faa modbydeligt, at jeg aldeles iffe vilde 
høre paa dine kjcerlige Forfilfringer, førend du lovede 
at lade være at forlove dig med mig. 


Caroline. 
Naa, det maa jeg tilftaae ! 


Georg. 
Og jeg indvilgede deri, og jeg lovede at elffe 
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big ligeſaa trofaft, ligeſaa oprigtigt, ſom om vor For⸗ 
lovelſe havde været declareret for Familien. 
Henriette. 
Og netop denne Omftænbighed har gjort ben 
inderligere. 
Georg. 
Og jeg vil tilfoie: interesfantere for os 3 Begge. 


Henriette. 
Fra dette Synspunkt har jeg iffe betragtet den. 


Georg. 

Ligemeget! I min Stilling funde jeg ikke Andet 
end give dig Ret. Som Officeer funde jeg dog ikke 
gifte mig. 

Henriette. 
Og hvorfor ſtulde bu ba forlove big? 


Georg. 
Vel har jeg Udfigter. Min rige Onkel .... 


Henriette. 
O tenk iffe derpaa! Han befinder fig vel, og 
fan overleve os Begge. 


Georg. 
Jeg er ogſaa langt fra at ønffe ham Døden. 


Caroline. 
Stille! der komme Papa og Mama! 
J. Ye Heiberg, Poetiſte Skrifter. VI. 21 
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Tredie Scene. 


De Forrige. Buurmann og Madam Buurmann komme ud 
fra Sfovløberhufet. Den Førfte har en Tobakspibe i Munden. 


Madamen. 
Naa, ere I nu ogſaa ret fornøiede,. Børn? 


Henriette og Caroline. 
Ja, meget fornoiede. 


Madamen. 
Og De ogſaa, Hr. von Stein? 


Georg. 
I faa behageligt Selffab .... 


Buurmann. 
Naa, bet er mig kjert at høre; thi hvis 3 ikke 
vare glabe, faa maatte Fanden betale de mange Penge 
ſom ſaadan en Skovtour koſter. 


Madamen. 
Aa, ſnak nu ikke om Pengene, lille Mand! Det 
forbdærver ſtrax Glæden. 


Buurmann. 

Ja, bet er en anden Sag, faa faaer jeg tie ſtille; 

thi glade ffal I tilforladelig være, ellers bliver jeg 
vred, Hvor er Klifter og Malle? 
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Madamen. 
Aa bet er ikke at fpørge om! Kjereſtefolk mage 
fljøtte fig felv. 


Buurmann. 
Jeg ſynes dog, man kunde gjerne vide, hvor de 
opholde fig. 
Henriette. 
De er gaaet en Tour ind i Skoven. 


Madamen. 

Det behøver du flet ikke at vide, Idag ſtal Alle 
være fornøiede, og Kiecreſtefolk, verd man nok, ere 
albrig fornøiede, uden de ere alene. Det er Noget, 
bu ikke forſtaaer big paa, lille Mand! 


Buurmann. 

Ja ja! jeg lader mig jo gjerne ſige. Men jeg 
mener fun, at naar jeg ſaadan ret ſtal nyde Det, 
man kalder den huuslige Lylfalighed . ... ſaadan 
midt i Det, man falder Naturens Skjød, faa maa 
jeg have alle mine Børn om mig. 


Madamen. 
Naa, ſlaa big nu bare tiltaals .... 


Buurmann. 

Ih men faa hør dog forſt hvad jeg vil ſige. 
Naar jeg undertiden ſoger min Lykſalighed i Klub— 
ben, faa bliver du vred, og figer, jeg har ikke Sands 
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for de huuslige Gleder. Nu vil jeg bare fpørge: 
hvorledes fan en Huusfader bedre nyde den huus⸗ 
lige Glæde, end naar han ſaadan ſidder ved fin 
Pibe Tobak og med fin Familie omkring et Bord 
i Skoven?" ' 


Madamen. 

Ja bet har bu Ret i! Kliſter og Malle komme 
nok; de veed jo, vi vente paa dem med Middags⸗ 
maden. Kaffen koger allerede derinde paa Skor—⸗ 
ſtenen, og Bordet er deekket ude paa det velſignede 
Sted ud ad Dyrehavsveien til O hvilfen Udſigt! 
hvilken Udſigt! de grønne Marfer, og Køerne og 
Lammene derpaa, langt borte Dyrehaven, og faa alle 
be mange Kjøbenhavnere ſom kjore os tæt forbi! — 
Men hør, Jette, du maa rigtig gane og pakke Suk— 
leret og Floden ud, og Hvedebrodet, ſom vi kjobte 
paa Broen hos Bageren. Du har ingen Ljærefte, 
min Tos, du maa tilforladelig rappe dig i Huus: 
holdningen. 


Henriette. 
Ja, lille Mama, med Fornøielfe ! 


Georg 
Jeg flal hjelpe Dem, Jomfru, ifald De tillader. 


Henriette. 
O bet behøves faamænd ikke, Hr. von Stein! 
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Jeg er iffe vant til faadan Hjelp. Kom du, Caro- 
line, og gaa med! | 


Madamen. 

Nei, lad Line blive her, jeg vil tale med hende. 
Gaa De kun, Hr. von Stein, og hielp min Jette, 
faa gaaer Arbeidet lyſtigere fra Haanden. 

Georg. 

De hører, Jomfru, at Deres Moder befaler 
mig det. 

Henriette. 


Saa kom ba! 
(Henriette og Georg gaae ind i Hufet.) 


Fjerde Scene. 
Buurmann. Madamen. Caroline, 
Caroline. 
Vil Mama tale med mig? 
Madamen. 

Ja jeg vil, min Tos! — Hør, du er en for— 
nuftig lille Bige. Siig mig, hvad beftilte Jette og 
Hr. von Stein herude, inden jeg kom? 

Caroline. 

Hvad be beſtilte? 


Madamen. 
Ya, jeg mener, hvad De talte om? 
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Caroline. 
De talte om Veiret. | 

Madamen. 
Om Veiret? 

Caroline. 


Ja, Hr. von Stein ſagde, at bet ſaae ud til 
— Torden. 

Madamen. 
Sagde han ellers ikke Noget? 


Caroline. 
Jo meget Andet endnu, men jeg kan ikke rigtig 
huſte bet. . 
Madamen. 
Sagde han ikke ſaadant Noget — du forſtaaer 
mig nok, — nogle ſmukke Ting til Jette? 


Caroline. 
Mei, det troer jeg ikke. 

Madamen. 
Talte han ikke om Malle? 

Caroline. 
Jo! 

Madamen. 


Hvad ſagde han om hende? 
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Caroline. 
Han ſagde, han kunde godt lide hende, og at det 
var Skade, hun havde ſaadan en kjedelig Kjærefte. 


Madamen. 
Kjedelig Kjærefte! 
Caroline. 


Ja, ſaadan ſynes mig, han ſagde, men det kan 
gjerne være, jeg har hørt feil. 


Madamen (til Buurmann). 
Er bet ikke, ſom jeg ſiger? Det gaaer aldrig 
godt! Saadanne ere de Herrer Officerer. 


Buurmann. 


Aa hvad! 
Madamen. 

" Ja fnaf bu fun! Jeg Fjender nok Officererne. 
De har veb Gud aldrig reelle Henſigter. De gjøre 
Cour til gifte Koner og forlovede Piger; men de 
Uforførgede, jo dem tage De fig nok iagt for. 


Caroline. 
Vil Mama ellers Noget? 


Madamen. 
Nei, mit Barn! men ſiig nu ikke Noget til de 
Andre om Det, jeg har talt med dig. 
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Caroline. 
Wet det ffal jeg nof vogte mig for. 
(Bil gane ind i fufet.) 
Madamen. 
Hvor ſtal du hen? 


Caroline. 
Jeg vil gage ind og hjelpe Henriette. 


Madamen. 
Aa net viſt ikke! det behøves ikke. Du ſtal ikke 
altid være til Uleilihhed. Lad nu Henriette og fr. 
von Stein være lidt alene, 


Caroline. 

Det er da ogſaa kjedſommeligt! Alle Menneſter 
ſtal her være alene, Derſom jeg ikke ogſaa faner en 
Kjcreſte, fan veed jeg ikke, hvad jeg ſtal tage mig til. 

Madamen. 


Hvad ſiger du? Ja lad mig hore ſaadant Noget 
igjen! Vil bin tosſede Tos tænke paa Kjærefter? 
Henriette cindenfor). 
Caroline! | 
Madamen. 
Naa ba! Nu ere de allerede Fjede af at være 
ſammen. 
Henriette. 
Caroline! 








Bierde og Femte Scene. 3869 


Madamen (raaber). 
Nu kommer hun. 


Caroline. 
Maa jeg da nu gaae? 


Madamen (ſtamper i Jorden). 
Aa ja, faa gaa ba! 
(Caroline gaaer ind i Sufet.) 


gemte Scene. 


Buurmann. Madamen. 


Madamen. 
Naa, hvab ſiger du hertil? Er det ikke net? — 
Aa du er en Nathue, og lader fem være lige, bare 
bu fan fane Lov at gane og tygge paa bin Pibe. 


Buurmann. 

Ja Kone, hyvad ſtal jeg fige? Jeg begynder at 
blive noget kjed af ben huuslige Lykſalighed i Natu- 
rens Skjod, og vilde ønffe, jeg fab i Klubben. 

Madamen. 

Ja, der har vi det. 


Buurmann. 


Jeg taler ikke ſaa meget ſom du, men jeg tenker 
deſto mere. 
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Madamen. 
Ja det er viſt gode Tanker. 


Buurmann. 
Jeg har længe været inderlig kjed af at fee paa 
min Malles Forlovelje, Jeg troer det er beftemt, 
at den ſtal vare evig. 


Madamen. 
Evig? Tolv Aar er dog endnu ingen Evighed. 
Kliſter avancerer nok i Toldkammeret; ſaa kan han 
holde Bryllup. 


Buurmann. 
Ja, bet har jeg faa længe ventet paa. 


Madamen. 
Hvad har det da ogſaa for Haft? hvorfor ſtulde 
vi faa fnart have den Sorg at mifte vor Datter? 
Og hvab er lykſaligere for de unge Menneſter, end 
denne Forlovelfestid, hvori de fan ſperme med hin- 
anden i uſtyldige Glæder? 


Buurmann. 

Og ſticendes og kysſes, mundhugges og nebbes, 
det Ene ovenpaa det Andet, og ſaa lang ſom 
Dagen er. 

Madamen. 

Ja, lad bu det være godt! Det er ſaamand af 

bare Kjærlighed, de ffjændes. 
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Buurmann. 
Gid Fanden havde ſaadan en Kjærlighed ! 


Madamen. 


Og desuden, hvor gavnligt er det ikke, at de 
ret lære at, fjende hinanden, inden de gifte fig? 


Buurmann. 


Det ſynes jeg, de burde have gjort, inden de 
forlovede fig. 


Madamen. 


Nei, lille Mand! det forſtager du ikke. Det er 
umuligt at en ung Mand fan lære at fjende en er⸗ 
bar Pige, faalænge han ikke er hendes Kjærefte, thi 
han har næften aldrig Leilighed til at tale alene med 
hende. 


Buurmann. 


Jeg ſynes, man kan meget bedre komme efter en 
Piges Characteer ved at ſee hende mellem hendes 
Forældre og Sodſtende og mellem andre Folk, end 
ved at være ene med hende. 


Madamen. 


Met min ſode Ven, det tager du igjen feil i, 
Forſt under fire Dine aabne Hjerterne fig for hin⸗ 
anden i en øm Sympathie. 
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Buurmann. 
Ja bet er ſaagu meget muligt; jeg har reent 
glemt, hvordan det gaaer til. 


Madame. 

Ja men jeg har iffe glemt bet. Seer du, bers 
for forlover man fig, fordi man førft derved faaer 
Leilighed til at ſtudere hinandens Characteer, og til 
at lære at indfee, om man fan være tjent med 
hinanden. 


Buurmann. 
Men paa ben Maade er jo Forlovelſen Xgte—⸗ 
ſtandens Proveklud. 


Madamen. 
Ja forſaavidt. Men det er ingen ſmuk Lignelſe, 
lille Mand! 


Buurmann. 
Og naar man faa efter tolv Aars Forløb endes 
lig er kommen til ben Overbeviisning, at man ikke 
pasſer for hinanden, ffal man faa ophæve Forlovelſen? 


Madamen. 
At ſlaage op, kaldes det. 


Buurmann. 
Aa, det er mig det Samme hvad bet kaldes. 





Femte Scene. 373 


Madamen. 
Nei det er tilforladelig ikke det Samme. Alt 
hvad der hører til Forlovelſe, har fine egne beſtemte 
Udtryk. | 


Buurmann. 
Det vil fige, bet har fin egen Terminologie, 
ligeſom Botanik og andre Videnſtaber og Kunſter, 
fom ere bragte i et Syſtem. 


Madamen. 
Ganſte rigtig! Forlovelſerne have deres eget 
Syſtem. 


Buurmann. 

Ja, nu ſporger jeg altſaa: Skal man i det 
Tilfælde flaae op med hinanden? 
Madamen. 

Ih Gud bevares! Det var jo en gruelig Tort. 


Buurmann. 
Skal man da gifte ſig, uagtet man ved tolv 
Aars Erfaring veed, at man ikke pasſer ſammen. 


Madamen. 
Ja, bet fordrer Pligt og Xre. 


Buurmann. 
Wen hvortil nytter da den lange Forlovelſe? 
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Madamen. 
Til at lære at kjende hinanden, 


Buurmann. 
Men faa var det jo bedre, man albrig lærte det. 


Madamen. 
Aa Snal! det forſtaager bu ikke. 


Buurmann. 
Nei det veed Gud! jeg forftaaer bet iffe. 


Mel. af Joconde: Imellem Egnens Piger her. 
Madamen. 


1. 
Man ſig forlover, bytter ſin Ring, 
For at fatte ſtadige Tanker. 
Naar man er fri, man drives omkring, 
Men forlovet kaſter man Anker. 
Frihedens Hav er fun Længfel og Savn, 
Truer med Dod og tuſinde Farer; 
Men i den ftille, rolige Havn 
Der er man filfer nok for Corſarer. 


2. 
Man fig forlover, fødefte Ven ! 
Som en Plads man ellers marquerer: 
Naar man faner Tid, faa tager man den, 
Indtil ba man den conferverer. | 
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Ellers Enhver fan ſnappe ben bort, 
Og man maa flau tilbage fig træffe. 
Altſaa, for et at komme tilfort, 

Bor man ben fnildt itide belægge. 


3. 
Man fig forlover, ſyvende ſidſt, 
Som man Alt proberer og prøver. 
Xgteſkab er en Kunſt, det er vift, 
Derfor førft man i Kunſten fig øver. 
Siig mig, min Ven, fiig, er bet ei fandt, 
Ingen fig ſtrax af Meſterſtab rofer? 
Hver en Forlovet er Dilettant, 
Manden og Konen er Birtuofer, 


Buurmann. 

Ja hvorom Alting er, ſaa ſtulde jeg allerede 
for elleve Aar ſiden have giort min Datters Bryllup, 
ifald jeg ikke havde to Born endnu, pan hvis Udſtyr 
jeg ogſaa er nodt til at tænfe, 


Madamen. 
For elleve Aar ſiden! O det havde jo været en 
Gruſomhed uden Lige! 


Buurmann. 
Cen Datter kunde jeg udſtyre, og fpæde aarlig 
nogle Hundreddalerſedler til, indtil hendes Mand fil 
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Gage, men jeg tør ikke af Kjærlighed til den ene 
være uretfærdig mod de anbre. 


Sjette Scene. 
De Forrige. Kliſter og Amalie. 


Madamen. 
Naa, fee, der har vi bem jo. Der har været 
ſaadan Efterſporgſel efter jer, fan det Halve er nof. 


Kliſter. 
Herre Gud! Vi vare jo fun gaaet et Hieblik 
bort. Man maa jo bog engang imellem have Lov 
til at tale et Par Ord ſammen. 


Madamen. 

Ja, bet forſtaager fig! Intet er billigere, Det 
har jeg ogſaa allerede fagt. Ja Middagsmaden er 
ilfe færdig endnu. Imidlertid fan I nu blive her, 
ganffe uforſtyrrede. — Kom, lille Mand, lad 08 
gaae vor Vei. 


Syvende Scene. 
De Forrige, Georg. 
Madamen. 
Hvad vil De, Hr. von Stein? her har De iffe 
Noget at beftille, Kom De nu bare med os, og lad 
Kjærefterne være alene. 
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Georg. 

Jeg kommer iffe for at være til Uleilighed. 
Wen jeg ønffer at tale et Par Ord i Cenrum med 
Hr. Kliſter. 

Kliſter. 

Naar det ikke fan være Andet. Lad os være et 
Dieblik alene. Gaa fun, lille Malle; jeg ffal falde 
paa dig, naar vi ere færdige. 


Mada men (aſſides). 
"Hvad fan det være? (Sagte til Amalie) Veed du 
ikke hvad det er? 
| Amalie. 
Net jeg veed ikke. 


Mabdamen (tir Buurmann). 
Bare be ikke komme op at ſticendes! Maaſtee 
en Udfordring .... 


Buurmann. 


Aa hvad! 
(Gaaer ind i Snfet.) 


Madamen 
(til Amalie, idet de folge efter). 


Det er ogſaa din Skyld, Malle! 


Amalie. 
Min?! 
Madamen. 


Jeg vil holde Die med dem. 
(De gaae.) 
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Ottende Scene. 
Kliſter. Georg. 


Georg 


(feer efter de Andre, for at overtyde fig om, at de ere borte; afſides). 
Nu vil jeg dog fee, om jeg fan fætte ham i 
godt Humeur ved min Cfterretning. 


Kliſter. 
Hvad er til Deres Tjeneſte? 


Georg. 

Jeg har den hele Dag forgjæves ventet paa at 
fane talt to Ord med Dem i Cenrum, men bet har 
ikke været muligt, efterfom Jomfru Amalie og De 
have været ganſte unadſtillelige. 


Kliſter. 
Derſom De kommer for at ſige mig Ubehage—⸗ 
ligheder, ſaa lad os hellere afbryde. 


Georg. 

Ingenlunde! Hvad jeg har at ſige Dem, troer 
jeg endog at maatte være Dem behageligt. Min 
Indledning var fun en Undſtyldning, fordi jeg havde 
udbedet mig denne Samtale, 


Kliſter. 
Til Sagen, om jeg tor bede. 


Georg. 
Hr. Kliſter, De er i et kjendeligt flet Humeur. 
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Kliſter. 
Og om faa er? 


Georg. 
Saa er det baade for Deres egen og for Amalies 
Skyld paa Tiden at opſpore Grunden dertil, og om 
muligt forandre denne. 


Kliſter. 
Ihvad De har at ſige mig, Hr. von Stein, ſaa 
beder jeg Dem, at De vil lade Malle blive udenfor 
vor Samtale. 


Georg. 
Ogſaa det vil jeg tjene Dem i, og jeg vil ogſaa 
fatte mig fort, thi jeg feer nok, at De er ikke oplagt 
til nogen lang Samtale, 


Kliſter. 

Jeg tilftaner Dem, at jeg længes efter at komme 
til Reſultatet, thi min ſtakkels Malle gaaer og venter 
paa mig. 

Georg. | 

Velan, De lod for nogen Tid fiden et Ord 
falde om en gammel Gjælb, ſom trykkede Deres 
Sind, og berøvede Dem Deres gode Lune. De 
hævnede en Sum af henved tuſinde Rigsdaler .... 


Kliſter. 
Det ſlap mig uforvarende ud af Munden. 
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Georg. 

Om De ſagde bet i Spøg eller i Alvor, veed 
jeg iffe, og det er mig ogſaa bet Samme. Kun 
Dette vil jeg fige Dem, at denne Sum er til Deres 
Tjeneſte. 

Kliſter. 

Hvorledes? 


Georg. 

For at betage Dem al Forundring, maa jeg 
ſige Dem, at min Onkel har i denne Tid gjort mig 
en betydelig og uventet Forering. Men jeg ønffer 
ikke at bet flal blive befjendt, og De maa love mig 
at tie dermed, ſaalcenge ſom jeg iffe felv taler ber; 
om. Men tufinde Rigsdaler fan jeg for ODieblikket 
affee. De fan fane bem, paa hvad Vilkaar De 
forlanger. 


Kliſter. 
Hr. von Stein! .... 


Georg. 

Fra imorgen tidlig ere de til Deres Tjenefte, 

og De behøver da blot at lade mig vide, om De 
vil gjøre Brug af mit Tilbud, 


Kliſter. 
Men jeg beder Dem .... 
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Georg. 
Jeg har lovet at fatte mig i Korthed; bet har 
jeg gjort, og vil nu iffe opholde Dem længere. 
(Gaaer ind i Huſet.) 


Niende Scene. 
Klifter alene, 


Kliſter. 


Er bet muligt! En ſaadan uventet Lykke! Og 
det juft i det Dieblik, da jeg er i den ſtrekkeligſte 
Forlegenhed, da min Creditor har faaet en Dom 
over mig, og jeg hvert Dieblik fan vente mig de 
ftørfte Ubehageligheder! (Seer fig om) Tys! Ingen 
veed bet endnu, og nu behøver lykkeligviis Ingen 
at erfare det, — O min Malle! fra nu af flal jeg 
blot leve for min Kjærlighed og for mit Avancement 
i Toldkammeret. — Wien denne unge Mands Ad—⸗ 
færd forundrer mig, henrykker mig, — men for- 
færber mig tillige! — Mon det iffe ſnarere er for 
Malles end for min Sfyld, at han tilbyder mig 
denne overordenlige Tjeneſte? Wen fulde jeg da 
tage imod ben? Og bog — paa den anden Sibe 
min ftore Forlegenhed! Hvad ſtal jeg bog gjøre? 
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Tiende Scene. 
Kliſter. Amalie. 


Amalie. 
Naa Gud ſtee Lov, min Ven! Du ſeer jo ganſte 
opmuntret ud. Hvad vilde Hr. von Stein big? 


Kliſter. 
Aa, det var Ingenting! — En Bagatel — 


Amalie. 
Saa det er altfaa mine fornuftige Ord ſom 
have opmuntret big? 


Kliſter. 
Aa ja ſaamend. 


Amalie. 

Er du nu overbeviiſt om, at bet iffe var i no- 
gen ond Henfigt, at jeg gav mig ifærd med den 
tosſede Gynge? 

Kliſter. 

Ja, jeg haaber det! 


Amalie. 
Og nu er du heller ikke længere jaloux paa fr. 
von Stein? 
Kliſter. 
Jeg vil ſee at glemme det. Men ſiig mig dog 
blot: naar han virkelig, ſom du troer, er forelſtet i 
Jette, hvorfor forlover han ſig da ikke med hende? 
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Amalie. 
Ja, det er det Eneſte, jeg ikke forſtager. 


Kliſter. 

Ja, ſeer du, Malle, den Ting er ikke rigtig. 
Min gamle Mistanke vaagner dog beſtandig igjen. 
Han ſoger dit Selffab idetmindſte ligeſaa meget ſom 
Jettes, og gjør fig tidt en Glede af at forſtyrre 
vore Sammenkomſter. 


Amalie, 
Sode Klifter! det bilder du big ind. 


Klifter. 
Han fpotter 08, fordi vi finde faa ſtort Behag 
i hinandens Selffab, og Falder og de Uadſtillelige. 
Amalie, 
O vet er fun en Spøg! 
Kliſter. 
Og endelig, naar han elſter hende, hvorfor 
giver han hende ingen Foræringer? 
Amalie. 
Han har ingen Penge. 
Kliſter. 
Han har dog en rig Onkel. 
Amalie. 
Men ſom han forſt ſtal arve. 
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Kliſter. 
Jeg havde heller ingen Penge, da jeg friede til 
big, og dog gjorde jeg dig dengang mange ſmukke 
goræringer. 


Amalie. 
Men bu kom ogſaa i ſaadan en ftyrtende Gjælr. 


Kliſter. 
Det gjør man jo altid, naar man forlover fig. 


Amalie. 


Men ſiden fvier det. Du veed felv, du har 
havt mange flemme Bryderier. 


Kliſter. 
Ja, lad os ikke tænfe paa dem. De ere ikke 
af faa alvorlig Natur, og jeg haaber, jeg vil fnart 
fane Ende paa bem. 


Amalie. 


Naa Gud ſtee Lov! Saa lad 08 da nu blot 
tænfe paa vor Kjærlighed og paa Naturen ! 


Klifter. 
Men at bu ſaadan kunde gage hen og gynge, 
og lade mig ſidde her alene! — bet fan jeg endnu 


ikke rigtig forvinde. 
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Amalie. 


Sode Klifter! lab os nu fætte og ned her og 
tale om vor Kjærlighed og om Naturens Skjonhed. 


Kliſter. 
Naa faa kom da! 
(De fætte dem paa Banken tilvenſtre i Forgrunden.) 


Amalie. 
Giv mig din Haand! 


Kliſter. 
Der! (De fætte fig begge i en magelig Stilling. Pauſe.) 


Dikkedikkeda! 


Amalie. 
Det er fan lummert idag. 
. (Gaber.) 


Klifter (gaber). 
Naar jeg feer Andre gabe, faa maa jeg gabe 
med. Det er faamænd ikke fordi jeg er føvnig. 


Amalie. 
Min Klifter ! 


Kliſter. 
Min Malle! 


(De falde i Søvn, medens Orcheſtret ſpiller en Ritournelle til den følgende 
Sang.) 
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Ellevte Scene. 


De Forrige. Hummer og to andre Retsbetjente. 
(gummer bærer en gammel Parapluie. De andre Zo have Stokke.) 


Mel. af Don Juan: Sjelden Venge, Prygl desfleer. 


Hummer, 
Sjelden Penge, Prygl desfleer 
Faaer man mangen Gang, ſaa Skam, 
Naar ſin Debitor man ſeer, 
Og om Penge minder ham. 
Stille! 
Vi ham tage ville! 
Her i Huſet er han jo, 
Hvis man blot fan Rygtet troe. 
Afſted! afſted! Men fagte! tys! 
Han var her nys. 

(Seer Klifter.) 


Wen for Djævlen! hvad er Dette! 
(Nermer fig.) 


Det er ham! bet er den Rette. 

Hvor han fig i Sovne ſtrekker! 

Jeg ſtrax ham væffer, | 
(Slaaer Klifter paa Skulderen.) 

Kjcere! 

Tor jeg Dem befvære? 

Maa jeg tale lidt med Dem? 


Kliſter. 
Hvem er De? 
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Hummer. 
Tillad ... 


Kliſter (reiſer fig). 
Siig frem! 


Hummer. 
Tillad ... 
Kliſter. 
Saa tal! 


Hummer. 
Paa Timen, ja! 
Saa hør mig da! 


& lifter. 
Saa fiig det da! 


Hummer, 
Altſaa med Deres Tilladelfe .... 


Kliſter. 
Jeg veed ikke, om jeg drommer endnu, men 
Deres Anfigt forekommer mig bekjendt. 


Hummer, 
Ja, uden at rofe mig felv, mit Anfigt er jo paa 
en Maade et offentligt Anfigt. 
Kliſter. 
Ja jeg ſiger jo ikke Andet, end at det er et 
ordenligt Anſigt. 
22* 
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Hummer. 

Jeg figer: offentligt. Men ogſaa privat har 
jeg maaffee ben Xre at være Dem befjenbt. deg 
veed ikke om De erindrer at vi ſtod Fadder til et 
Sfrædderbarn i Petri? det var engang i Vinter. 


Kliſter. 
Nu vel! — Er Barnet maaſtee dod? 


Hummer. 
Ak nei! det er ſaamend ikke paa Barnets 
Vegne, jeg denne Gang har den Ære at komme! 
bet er paa Faderens .... 


& lifter. 
For Pokker! er De ikke ... 


Hummer. 
Betjent i Underfogdens Contor, ganſke til Deres 
Tjeneſte. Mit Navn er Hummer, 
Kliſter. 
Wen jeg beder Dem! .... her ude i Skoven... 
Hummer. 

Kan ikke hjelpe, Høiftærede! Jeg beder Dem 
at vcere overbeviiſt om, at det kun er paa den ſtren⸗ 
geſte Ordre, jeg handler. Men Embedspligt ganer 
for Alt, Hvad mit Hjerte lider derunder . 

Kliſter. 
Til Sagen, om jeg maa bede Dem! 
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Hummer. 

Jeg er ganſte til Deres Tjenefte, (Tir ve andre 
Retøbetjente.) Gaa en lille Smule tilbage! (De træve hen 
i Baggrunden.) Seer De, min Herre! Jeg veed ikke, 
om De maaffee gav en altfor ringe Faddergave, eller 
hvad det ellerg fan være.... 


Kliſter. 

Jeg gav ſlet ingen. 

Hummer. 

Ja, men ſeer De, det var ogſaa en ſtor Feiler, 
om jeg maa være faa driſtig at ſige det. Nok er 
bet, at Sfrædderen er yderſt forbittret paa Dem; 
enten det nu er berfor eller af andre Grunde, bet 
ſtal jeg lade være uſagt. 

Kliſter. 

Det veed jeg nok. 


Hummer. 

Kort at fortælle, han har ikke blot gjort fin 
egen Fordring gjældende, men har tillige, for at 
hævne fig, opkjobt endeel andre Fordringer paa 
Dem, nemlig: een hos en Juveleer, een hos en 
Galanteriehandler, een hos en Modehandlerinde, een 
hos en Tobaksſpinder, cen hos .... 

Kliſter. 

Forſkaan mig for alle disſe Vidtloftigheder, ſom 

Ingen kjender bedre end jeg felv. 
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Hummer. 
Jeg er ganffe til Deres Tjeneſte. Siden De 
veed Reſten, ſaa veed De ogſaa at han har Dom 
over Dem, og at ben er udloben. 


Kliſter. 
O ja viſt! Videre! 


Hummer. 
Nu, ja faa er jeg færdig. Behager De at 
følge med? 


Kliſter. 
Hvorhen? 
Hummer. 
Til Heſtemolleſtræde. 
Kliſter. 
Hvorledes? 
Hummer. 


Det er en meget vakker Bygning; det er en af 
dem ſom allermeeſt pryde og forſtjonne Staden. 


| Kliſter. 
Det er dog ikke Alvor? 


Hummer. 
Jeg beder Dem være overbeviiſt om, at jeg i 
Alting er ganffe til Deres Tjenefte. Men Ordren 
er ſtrix. De fan troe, det er ikke for vor Fornøielfes 
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Skyld at jeg og Folkene ere travet ud til Slotten⸗ 
lundſtov. 
Kliſter. 
Nu vel, Hr. Hummer, Alting kan blive godt 
endnu. Jeg har Pengene til Dem. 


Hummer. 
Ja ſaa er der Intet iveien. 
(Tager nogle Documenter op af Lommen.) 
Kliſter. 
Ja, men jeg har dem ikke hos mig. 


Hummer. 

Det gjør mig ondt; thi faa maa jeg dog ulei— 
lige Dem ind til Deres Logis i Byen, og felv følge, 
med Dem. 

Kliſter. 
Nei De forſtager mig ikke, i mit Logis har jeg 
bem heller ikke. 
Hummer, 
Hvor ba, om jeg maa være faa briftig? 
Kliſter. 
Jeg veed, hvor jeg kan hente dem. 


Hummer. 
Nu, ſaa gaae vi derhen. 


Kliſter. 
Imorgen tidlig ſtal De have dem. 
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Hummer. 
Jeg er ganffe til Deres Tjenefte, men jeg tør 
ikke vente faalcenge. 


Kliſter. 
Nu vel, jeg ſtaffer Caution. 


Hummer. 
Caution? Her ude i Skoven? Af hvem? 


Kliſter. 
Af en Ven, ſom har Formue. 


Hummer. 
Tor jeg ſporge, hvem det er? 


Kliſter. 
En Lieutenant, ſom .... 


Hummer. 

Naa ſaaledes! — Ja jeg er ganſte til Deres 
Tjeneſte, men jeg kommer bog til at uleilige Dem 
med at gaae til Heſtemolleſtrede. Naar De fan 
flaffe Pengene imorgen tidlig, faa ffal jeg med For: 
nøielfe ledſage Dem derfra, thi jeg er ganſte til 
Deres Tjeneſte. 

Kliſter. 
Fordomt! (ufſides. Hvad ſtal jeg gjøre? ſtal 


jeg aabenbare det Hele for Hr. von Stein, og hjore 
ind til Byen med bisfe Gripomenusſer, og fane 








Ellevte Scene. 393 


Pengene? Men det vil gjøre Opfigt. Hvad vil 
mine Svigerforælbre tænfe? Og Malle, min ftaffels 
Malle! ſtal jeg forlade hende? ſtal jeg gjøre hende 
ben Sorg paa en Dag fom er beftemt til Glæbe? 
Det vilde ogſaa være mig høift ubehageligt at gane 
til Bekjendelſe for Hr. von Stein. 
Hummer 
(til de andre Betjente). 
Kom hid! (De nærme fig.) 


Kliſter. 
dor Alting! gjør ingen Stoi! Min ſtakkels Kjce⸗ 
reſte ligger der og ſover, og veed af ingen Ting. 


Hummer. 
See fee! er bet Deres Kjereſte? Det er et 
vakkert Pigebarn! 


Kliſter. 

Lad mig blot tale et Ord endnu med Dem. 
(gummer giver Betjentene et Tegn; De træffe fig igjen tilbage.) Bliv 
her ude, her i Nerheden; de kan jo pasſe paa mig 
hele Dagen. 

Hummer. 

Hvor vil De hen, Hr. Kliſter? 


Kliſter. 
Jeg vil ſaagu ingenſteds hen. Jeg lober ikke 
fra Dem. 
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Hummer. 

Nei, forſtaa mig ret, jeg mener, hvor troer De, 
at jeg tør gjøre ſaadant Noget? Om nu Fanden 
friftede Dem til at gjøre en Afſtikker, hvad blev der 
faa af mig? 

Kliſter. 

Nu vel, ſaa ſend blot de andre To bort, og 
De ſtal blive hele Dagen her i min Nærhed, i dette 
Selffab felv; De ſtal fjøre ind med mig til Byen, 
og De ſtal iffe forlade mig, førend De har faaet 
Deres Penge. 

Summer. 

Jeg er ganffe til Deres Tjenefte, men det gaaer 

fan tilforladelig iffe an. 
Kliſter. 

Betænk, vi kjende jo hinanden, vi have jo ſtaaet 
Fadder ſammen. 

Hummer. 

Ja, det er godt nok .... 


Kliſter. 
Jeg betaler Dem hundrede Rigsdaler for Deres 
Uleilighed. 
Hummer. 
Hundrede Rigsdaler? 
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Kliſter. 
Som De faaer imorgen tidlig, til ſamme Tid 
ſom de andre Penge. 


Hummer. 
Hør, veed De hvad, jeg er ganſte til Deres 
Tjeneſte; jeg vil tale et Ord med Folkene. 


(Gaaer hen og taler fagte med dem.) 


Kliſter (fagte). 
Ja det gaaer an. Jeg vil udgive ham for en 
gammel Bekjendt, for en intim Ven af mig. 


H ummer (til Betjentene). 
Seer J, Herren betaler mig femten Rigsdaler 
for min Uleilighed; dem vil vi dele, det gjør accurat 
fem Rigsdaler tilmands. 


g 
Kliſter. 
Nu Hr. Hummer, hvad ſiger De? 


Gummer «tir stiter). 

tingen kommer i Orden, men det kniber. (ti 
Betjentene) Nu faa gaaer da, men holder reen Mund, 
thi ellerg fane 3 iffe fem Sfilling, end fige fem 
Rigsdaler. 

(De to Betjente gaae.) 
Klifter. 
Naa, Gud ſtee Lov! 
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Hummer 
(farer hen, og tager Kliſter under Armen). 


Men nu, Hr. Kliſter, maa De tillade at jeg 
tager Dem under Armen, og ikke viger en Haars— 
. brede fra Dem. 

Kliſter. 
Det er en Skjebne, jeg faner at finde mig i. 


Tolvte Scene. 
De Forrige. Madam Buurmann. 


Madamen. 
Nu, Børn, nu kommer Maden ban Bordet .... 
(Sun feer Summer og neier.) Tjenerinde! 


Kliſter. 
Tillader De at jeg maa foreſtille Dem en gam— 
mel Bekjendt af mig. 


Hummer (buffer). 
Ja vift, en gammel Bekjendt. Vi har faamænd 
ſtaaet Fadder med hinanden. 


Madamen. 
Staaet Fadder! 


Hummer. 
Ja ganffe til Deres Tjeneſte, Madam! Hvem 
veed, om vi iffe endnu komme med hinanden til 
Bryllup ? 
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Kliſter (til Summer). 
Ti bog ftille! ' 


Hummer (tit Stifter). 

Jeg forftaaer nok, jeg forftaaer nof, Jeg mener 
fun, at da vi Alle ere Menneſter, idetmindſte for 
vor Herre, faa funde det jo nok hænde, at der ogſaa 
ved Deres Bryllup indtraf Fataliteter med en Stræv- 
ber eller en Anden, og faa blev jeg jo nødt til .... 
De forftaaer mig. Jeg er ganfte til Deres Tjeneſte. 


Kliſter (til Hummer). 
Men ſaa tag Dem dog iagt, at De ikke rober os. 


Hummer. 
Bevares! 
Madamen. 
Altſaa en gammel Bekjendt? 
| Kliſter. 


En Ven, Madam Buurmann! en fjær Ven. 


Hummer 
(ſom beſtandig holder ham i Armen). 
Særdeles intim. 


Madamen. 
Og ſom De aldrig har talt om? 


Kliſter. 
Han er fommen hertil i dette OHieblik. 
3. L. Heiberg, Poetiſte Skrifter. VI. 23 
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Hummer. 
Og fra nu af ere vi uabffillelige. 
Madamen. 
Deres Navn? 
Hummer, 
Hummer, ganſte til Deres Tjeneſte. 
Madamen. 
Tor jeg ſporge, hvad De er? 
Hummer. 
Jeg er .... 
[lifter «tir summer). 


Lad mig fvare (uffides.) Han er iftand til at fige 
Alting reent ud. (Sei.) Han er — 


Madamen. 
Hvorledes? i 
Hummer. 
Jeg er — 
Klifter. 
Han er — 
Madamen. 
Hvad behager? 
Kliſter. 


Ja, ikke ſandt? De er jo endnu beſtandig hvad 
De er, .... hvad jeg vilde ſige, hvad De har været ? 
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Hummer. 
Ja, jeg avancerer iffe faa ſnart. 
Kliſter. 
De har Embede i Lolland. 
Hummer. 
Ja ganſte rigtig. 
Kliſter. 
De er — 
Madamen. 
Hvorledes ſiger De? 
Kliſter. 
Han er Proefſt. 
Hummer. 
Bræft? | 
Kliſter. 
Ja, jeg mener Landsbypreſt. 
Hummer, 
Ja, bet er rigtigt. 
Madamen. 
Saa De er Bræft? 
Hummer. 


Ganſte til Deres Tjenefte. 
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Madamen. 

O hvor det glæber mig! ben geiſtlige Stand 
har altid været mig ben kjærefte, Hvor jeg længes 
efter at tale med Dem i Cenrum! Jeg har i den 
fenere Tid faaet nogle religioſe Skrupler, for De 
veeb nok, man hører nu faa meget ſnakke i bisfe 
Tider baade for og imod Præfteftanden. 


Hummer. 
Tor jeg ſporge Dem, ere Deres Betaenkeligheder 
iffe af den Natur, at De kunde forelægge mig bem 
i min Vens Nærværelfe ? 


Madamen. 
Sligt afhandler man dog helſt under fire Øine. 


Hummer. 
Jeg ikke, Madam, jeg ikke! Jeg flal have ben 
Wre at fige Dem .... 


Kliſter. 
Ja viſt, min Ven har altid havt Kirken fuld, 
naar han prækede, og nu ftaae hang Talegaver ham 
ikke bi, undtagen han taler for flere Perfoner. 


Hummer. 
Ganſte rigtigt! (Tir aliſter,) Hor, De trælfer Dem 
jo forbandet godt ud af bet. 


Madamen. 
Naar kom De her til Staden? 











Tolvte Scene. 401 


Summer. 
Igaar Aftes Klokken ſyo, efter en Udpantning 
paa Dragø. 


Madamen. 
Udpantning? 
Kliſter. 


Han mener, han maatte gaae i Land ved Dragø, 
fordi Vinden var ſtik imod. 


Madamen. 
Kaldes det Udpantning? 


Kliſter. 
Ja, bet er ſaadant et Somandsudtryk. 


| Hummer. 
Ganſte rigtig! Jeg har lært det paa Reiſen. 


Kliſter. 
Og nu kom han imorges for at beſoge mig, 
men ba han hørte jeg vår taget til Charlottenlund, 
faa gif han ſtrax efter mig. 


Hummer. 
Ja det er tilforladelig fandt, bogftavelig fandt. 


Madamen. 
O bet var et Venſlabsſtyhkkel De er en intim 
Ben af min Svigerføn; lab mig omfavne Dem, 


3 


402 De Uadſtillelige. 


Hummer. 
Ganſte til Deres Tjenefte ! 


(Omfavner hende med den ene Arm, uden at flippe Klifter med den anden.) 


. Madamen. 
Hvorlænge bliver De hos os? 
Hummer. 
Til imorgen tidlig. 
Madamen. 
Saa kort? 
Hummer. 


Aa De er alt for god! 


Madamen. 
Saa har vi ingen Tid at ſpilde. Lad mig 
hurtig gjøre Dem bekjendt med Familien. Hvor 
er Malle? 


Kliſter. 
Malle? — hun er nok falden lidt i Søvn. 
Madamen. 
J Sovn? 
Hummer. 


Maaſtee det er den Froken, ſom ligger der? 


Madamen. 
Hvad feer jeg? (Gaaer hen tit hende) Malle! Malle ! 
Vaagn op! 
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Amalie (vaagner). 
Hvad er det? 


Madamen. 
Skammer du dig ikke over at falde i Søvn i 
bin Kjcereſtes og hans bedſte Bens Nærværelfe? 


Amalie (reifer fig). 
Hvorledes? 
Hummer. 

Frokenen ſov, inden jeg kom, bet fan jeg be- 
vidne. Ellers ſtulde jeg nof have holbt hende munter. 
Kliſter (til Summer). 

Ti bog ftille! 
Mabdamen. . 
Kom hen og hils paa Hr. Paftor Hummer fra 
Lolland, en intim Ven af Klifter, 
(Amalie og Hummer complimentere hinanden.) 
Hummer (it tiger). 
Det er ret en vakker Kjcreſte, De har. 


Kliſter. 
Saa? Synes De det? 
Madamen. 


Ak Hr. Paſtor! De maa virkelig komme herover 
til Malles og Kliſters Bryllup og forrette Vielſen. 
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Hummer (tit stiger). 
Seer De, jeg havde Ret? jeg kommer dog med 
til Brylluppet. 
Kliſter (til summer). 


Zi dog ftille! (Tu Mavamen.) Kom, lab 08 nu 
gane til Middagsbordet. 


Mabamen. 
Ja, det har De Ret i, jeg vil viſe Dem Veien. 
. (Gader ud tilhoire.) 
Kliſter. 
Tag mig under Armen, Malle. 
(De følge alle Tre efter, Arm i Arm.) 


Trettende Scene. 
Poul Falkenberg kommer ſpringende ind fra den modſatte 
Side, med en Papagenofloite i Haanden. 
Mel. af Trylleflsiten: Jeg er en Fuglefænger, ja! 
Poul. 
. . 1. 
Jeg er en Fuglefænger, ja! 
Hop heiſa! lyſtig! hopſaſa! 
Den Fugl, jeg lokke vil med Liſt, 
Jeg ſtimter den bag Træet hift. 
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Naar jeg med Fløiten falder ben, 
Jeg troer, den flyver ſtrax herhen. 
' (Blæfer paa Floiten.) 

Nu Hopper Hjertet i bens Bryft, 
Nu flyver den til mig med Loft. 

(Blæfer igjen.) 


2. 


Jeg er en Søcabet, o ja! 
Dei op i Merſet! hopſaſa! 
Tilveirs jeg klavrer ſom en Lat, 
Indtil jeg faner i Vimplen fat. 
Kom ned, bu Fugl, fra Træets Top! 
Jeg klattrer ellerg til dig op. 

(Glæfer paa Floiten.) 
Thi du er rigtig altfor net; 
Du pasfer for en Søcadet. 

(Blæfer igjen.) 


3. 


Hun kommer ei! hvad er det da? 

Afſted til hende! hopſaſa! 

Dog net! Taalmodighed er bebft; 

Jeg vente vil min Gledes Feſt. 

Enhver, fom Søen har probeert, 

Er for fin Uro flux cureert. 
(Blæfer paa Floiten.) 
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Men hør bog mu min Fløites Klang, 
Og gjør" mig ikke Tiden lang! 
(Blæfer igjen.) 


Fjortende Scene. 
Poul, Caroline, 


Caroline. 
Nei, jeg tog ikke feil? Det er virfelig Dem 
med Deres Fløite? 


Poul. 
Ja, min bedſte Caroline! det er mig lyslevende. 
Jeg vidſte nof, De vilde komme, naar De hørte 
Klangen af Fløiten. 


Caroline, 
Saa? De mener at jeg har allerede lært at 
dandſe efter Deres Pibe? 


Poul 
Net, men jeg mener at De elffer mig, og at De 
tillader mig at give mig tilfjende ved dette Signal. 


i Caroline. 

Det er et forffræffeligt Menneſte! De forfølger 
mig med Deres Fløite. Allerede i Sfolen har bet 
gjort Opfigt; man har fpurgt mig, hvad den Lyd 
ſtulde betyde. 
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Poul. 
Det har man ſpurgt Dem om? 


Caroline. 
Ja netop mig; thi vor Lærerinde figer, at jeg 
bliver rod, hvergang ben lader fig høre. 


Poul, 
Sodeſte Caroline! Det er for at De ſtal vide, 
at jeg gaaer forbi, og at jeg tænfer paa Dem. 


Caroline. 
Ja bet har jeg ikke Noget imob. 


Poul. 
Jeg har aldrig ophørt at tænfe paa Dem, ſiden 
ber lykkelige Bal, hvorpaa jeg førfte Gang fane Dem. 


Caroline, 

Men hvorledes gaaer bet til, at De er kommen 
her? 

Poul. 

Jeg ſtod, ſom jædvanlig, og ventede paa Hjor⸗ 
net, or at følge Dem i Skole, Jeg ventede og 
ventet; De kom ikke. Ved en lille Intrigue, ſom 
jeg iffe behøver at fortælle Dem, fil jeg at vide, at 
De va taget til Charlottenlund. Jeg vidſte, at 
Caledona gif herud idag; hurtig var min Beflutning 
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fattet; jeg anbetroede mig til mit Clement, og kom 
herud. 


Caroline. 
Deres Godhed rører mig. Men om mine For> 
ælbre opdagede Deres Nærværelfe ? 


Poul. 
O jeg ſtal nok tage mig iagt! Jeg underkaſter 
mig enhver Sfjæbne hellere end forvolde Dem et 
eneſte ubehageligt Dieblik. 


Caroline. 
De er viſt ſulten? 


Poul. 
Hvor fan jeg tænfe derpaa, naar jeg taler med 
Dem? 


Caroline, 
Eller tørftig? 


Poul. 

Siden De juft nævner det, ja jeg troer vir'elig, 

jeg er tørftig, Jeg fan fane en Drik Vand iide i 
Kjokkenet. | 


Caroline. 
Nei for Himlens Skyld! tag Dem iagt! De er 
altfor hed! De kunde forfjøle Dem. Jeg ſta bringe 
Dem ganſte hemmelig en Flaffe Viin. 
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Poul. 
Men gaaer det an? 


Caroline. 
Vær De fun rolig, Ingen ſtal merke Noget. 
(Løber ind i Huſet.) 


Poul. 
Det er en velſignet Glut! 


Femtende Scene. 


Poul. Kliſter og Hummer komme fra hoire Side i Bag⸗ 
grunden, Arm i Arm. 


Hummer. 
Det gjør mig ondt, at jeg maa gjøre Dem 
Uleilighed. 


Kliſter. 
Ja mig ſandelig ogſaa. De er virkelig ogſaa 
altfor paahængende. Kunde De nu ikke gjerne gaage 
og vaſke Deres Anfigt, uden at tage mig med? 


Hummer. 

Umuligt, Bedſte, umuligt! Jeg er ganſte til 
Deres Tjenefte, men De feer, hvor ftøvet jeg er 
i Anſigtet. Jeg maa nødvendig vaffe mig, inden jeg 
gaaer tilbords; ellers ſmager Maden mig ikke, uden 
at tale om, at min Agtelſe for Selffabet fordrer bet. 
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Kliſter. 
Ja for Pokker! men kunde De ikke lade mig 
vcere i Ro? Troer De, jeg vil lobe bort imidlertid? 


Hummer. 
Bevares! Skulde jeg nære faa lav en Mistanke? 
Jeg er ganffe til Deres Tjenefte, men min Embebds- 
pligt .... 
| Kliſter. 
Aa jeg veed hvad De vil ſige. Men ſaa kunde 


De lade være at vaffe Dem, Saae De, hvorledes 
alle Menneſker loe, fordi jeg maatte følge men Dem? 


Hummer, 
O det firives paa Venſtabets Regning! Der var 
faamænd Ingen, ber loe. Toertimod faae jeg, at 
Taarerne ſtode Madamen i Øiet, faa rørt var hun 
over det ømme Venffab. 


Kliſter. 
Hvad er bet for en Søcabet ſom gaaer ber? 


Hummer. 
Ja Gud veed det! her kommer jo ſaa mange 
Folk herud; hvem kjender dem Alle! 


&lifter. 
Bare han iffe har hørt Noget! 
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Hummer. 
Aa Intet! Lad 08 nu gane ind i Kjokkenet og 


fane en Taar Vand. 
(De vil gaae ind i Huſet.) 


Gertende Scene. 


De Forrige. Caroline lommer med en Flaffe og et Glas ud 
af Huſet, og møder Kliſter og Hummer. 


Nliſter. 
Hvor ſtal du hen? 


Caroline. 
Jeg Hal ud til Kudſken med en Flaſte Viin. 


Hummer. 


Det er Ret, Lille! her er fuldt op med Alting. 
De lever virkelig paa en galant Fod. 


Caroline. 
Og hvor ſtal De hen? 


Hummer. 
Jeg ſtal .... 


Kliſter. 
Vi ſtal ud i Kjokkenet og vaffe og i Anſigtet. 
(De gaae.) 
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Syttende Scene. 
Poul. Caroline. 


Poul 
Hvad var bet for en Fyr, ſom gif med Hr. 
Kliſter? 
Caroline. 
Det er en Præft fra Lolland; han hedder Hum⸗ 
mer, og er en intim Ven af Klifter. 


Poul. 


Intim Ven? Jo, det ſtal jeg love for; de vare 
faamænd oppe og ffjændes herude, 


Caroline, 
Det er umuligt! 


Poul. 
Kliſter var vred, fordi han ſtulde folge med 
Bræften, mens han vaſtede fig. 


Caroline. 
De holde jo fan gyſelig af hinanden. 


Poul. 
Jeg troer, der ſtikker Noget under. 


Caroline. 
Ligemeget! Skynd Dem nu at drikke, inden de 
komme tilbage! 
(Stjænfer for ham.) 
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Poul 


(efter at have drukket). 

AH! Et Glas Viin gjør dog godt, ifær naar 

jeg faner det af Deres Haand. 
Caroline, 

Behold Flaffen herude, for at De fan have 

Noget at ftyrfe Dem paa, thi Dagen er lang. 
. Poul. 
Jeg vil ffjule den. 


Caroline. 
Hvor? 
Poul (feer fig om). 
Jeg giemmer baade Flaffe og Glas i Gyngen, 


Caroline. 
J Gyngen? Wen hvis ber kommer Nogen? 
Poul 
Cidet han fætter begge Dele i Poſen paa Gyngeſtolen). 


Jeg ſtal nok pasſe paa. 


Caroline. 

Jeg kommer viſt til at gaae bort, for at ikke 
Kliſter og Preſten ſtal fee mig hos Dem, naar de 
fomme tilbage. 

Poul 


(løber hen og feer ind ad Vinduet). 
Bær rolig! Præften har vaſtet fig; nu gif be 
Begge den anden Vei. 
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Caroline. 
Længe tør jeg bog ikke bie; man vil favne mig 
ved Bordet. 
Poul. 
O et Dieblik fun! Jeg har tuſinde Ting at ſige 
Dem. 
Caroline. 
Lad mig høre! 


Poul. 

Derſom De vidfte, hvorledes De befftæftiger 
mine Tanker! O Dag og Nat ftaaer De for mine 
Wine! Og med alt Det, De fulde fun fee, Hvor 
flittig jeg er tillige. 

Caroline. 

Virkelig? 


Poul. 

Ja, De ſtal faae WÆre af mig! Det ſtal ikke 
vare længe, førend jeg bliver Officeer. Til den Tid 
bliver De vel confirmeret, og fan behøve vi iffe læn- 
ger at holde vor Forbindelfe hemmelig. 


Caroline, 
Ja gid bet var fan vel! Saa behøvede vi iffe 
ſaaledes at ftjæle os til at fee hinanden. 


Poul. 
Saa kunde vi tage imod Gratulationer, og ſpad⸗ 
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fere ſammen paa Oſtergade og i Dyrehaven, ligeſom 
Deres eldſte Søfter og hendes Kjærefte. 


Caroline. 
Men uden at fljændes. 


Poul. 
Skjcendes? Nei tvertimod, vi vil altid være enige. 
Vi vil elffe hinanden næften lige faa høit ſom nu. 


Caroline. 
Neſten, figer De? Jeg troede, De vilde elffe 
mig ſnarere meer end minbre. 


Poul. 
Meer end jeg gjør nu? i bette Dieblik? Nei 
det er umuligt, Men ligeſaa meget! 


Caroline. 
Ja ligeſaa meget! 
Poul. 
Og ſaa vil vi ſige Du til hinanden. 
Caroline. 
Ja, det vil vi. 


Poul. 
Wen endnu tor vi vel ikke gjøre bet? 


Caroline. 
Nei, bevares! Ikke førend De er bleven Offi- 
ceer, og jeg er bleven confirmeret. 
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Poul. 
Ja, De har Net, jeg vil lyde Deres Befaling 
i Alt, 


Mel. af Die Wiener in Berlin: Mein fagt mir's doch, roer ber 
Herr Cupido geweſen. 


1. 


Poul. 


Avis Nogen erfared vor fjærlige Flamme, 
Da bleve vi ſagtens for Verden tilffamme; 
Da vilde man fige: See til ham, den Cadet! 
Han har alt en Kjæreft; det klieder ham net ! 


2. 
Caroline, 


Og uden Barmhiertighed vilde man fige: 

Hvad gaaer der af hende, ben tosſede Pige? 
Gun gaaer end i Skole, hun er et confirmeert, 
Og har fig bog alt ved fit Forhold blameert. 


3. 
Poul. 
Men hvorfor er Elſkov os Tvende forbuden? 
Man figer, et Barn er jo Kjerlighedsguden. 
Juſt derfor vel byder han os ind til fin Feft, 
Thi De, fom er Lige, be lege jo bebft. 
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4. 


Caroline. 
Og er vi for unge, hvad figer faa Dette? 
Den Feil fan vi fagteng med Aarene rette? 
Wen er man for gammel.til Gud Amor at naae, 
Man er incurabel, og Hvad gjør man faa? 


Poul. 
Ja, min bedſte Caroline! Det har De Ret i. 
Af to Ulykker er det dog bebre at være for ung end 
at være for gammel, 


Caroline. 
Tys! jeg troer, ber blev kaldet paa mig. Jeg 
maa bort. 
B ou l. 
Seer jeg Dem fnart igjen? 


Caroline. 


Saa fnart det er muligt. 
i (Løber ud tilhoire.) 


Attende Scene. 
Poul alene. 
Poul. 
Det er en guddommelig Pige! Og hun elſter 
mig! O! over al Beffrivelfe! Det fan jeg godt mærfe. 
Men jeg ffal ogſaa være ret flittig, jeg ſtal læfe Nat 
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og Dag, for at jeg ſnart maa blive Officeer. Og 
bet Førfte jeg ſaa gjør, ja bet ſtal være at forlove 
mig med hende. Men der fommer Nogen. Det er 
Madam Buurmann og Bræften og Kliſter. Lykle⸗ 
ligviis er der Ingen af bem ſom fjender mig. Jeg 
vil fætte mig herhenne, og lade ſom ingen Ting. 


Nittende Scene. 


Poul i Baggrunden. Madam Buurmann, Hummer og 
Klifter komme fra høire Side, de to Sidfte Arm i Arm. 
Hummer bar fin Parapluie i Haanden. 
Madamen. 

Jeg er inderlig rørt over Deres Venſkab. Et 
ſaadant Forhold gjør bem Begge lige megen Ære. 
Wen nu onſtede jeg at være et Dieblik alene med 
Sr. Paſtoren. Hr. Kliſter, De talte om at gjøre en 
Spadſeretour med Malle. Jeg fan vide, de unge 
Folk længes efter at tale lidt ſammen. K£jærligheden 
fræver ogſaa fin Net. Vi vil ikke forftyrre Dem. 
Gaa De fun, Hr. Klifter! Jeg ſtal imidlertid under⸗ 
holde Deres Ven. 


Kliſter. 
Ja jeg onſtede rigtignok at gjøre en Tour med 
Malle. 
Hummer. 
Jeg er ganſte til Deres Tjeneſte, men jeg troer 
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ikke, det er værdt at ſpadſere. Det feer ud til Regn, 
ber er beftemt Torden i Luften, 


Kliſter. 
Jeg tager Parapluien med. 


Hummer. 
Ja, jeg er ganſte til Deres Tjeneſte. Vil De 
ſpadſere med Jomfruen, faa ſpadſerer jeg med. 


Madamen. 
Nei, Hr. Paſtor! det er at drive Venſtabet for 
vidt! Lad os ikke genere de unge Folk. 


Hummer. 

Ja, derſom jeg generer, ſaa .... 
Kliſter. 

Saa vil De ikke gage med? 
Hummer. 

Saa tenker jeg, vi lade det begge To være. 
Kliſter. 

Jeg ſiger jo ikke, De generer. 
Hummer. 

For hvis jeg er Dem til Uleilighed .... 
Kliſter. 


Nei bevares! langt fra! (affdes) Gid han fad 
pan Bloksbjerg ! 
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Madamen. 
Deres Venſtab, Hr. Kliſter, er næften ftærlere 
end Dereg Kjærlighed. 


Hummer. 
Venſtab er den æblefte Folelſe. Hvad figer iffe 
Pontoppidan i fit Atlaſt .... 


Madamen. 
De har Ret, og jeg vil ikke ſige Mere derom. 
Men maa jeg nu ikke, forinden De ſpadſerer, tale 
et Ord med Dem? 


Hummer. 
Madam! jeg er ganſte til Deres Tjeneſte. Men 
De undſtylder, at min Ven er tilſtede derved. 


Madamen. 
Med det Venſtab flaaer De mig beſtandig af 
Marken. 


Hummer. 
Min Ven er ogſaa en ſtuderet Perſon. Naar 
Talen er om lærde Sager, faa ſidder han ikke der⸗ 
ved ſom Nummer Nir. 


Madamen. 
O bet er ikke om lærde Sager, jeg onſter at 
tale med Dem! 


Hummer. 
Ja, jeg falder nu ſaadan digfe religisſe Sam: 





Nittende Scene. 421 


taler, fom vi begyndte paa før. Men jeg forſikkrer 
Dem, berfom jeg havde vidft, at Deres Mand var 
Materialiſt, faa fulde jeg iffe have talt Religionens 
Sag faa ivrigen. 


Kliſter. 

De er i Vildfarelſe; det er ikke ſaadanne Ma—⸗ 
terialifter fom Hr. Buurmann, ber ere farlige for 
Kirken. 

Hummer. 

Ligemeget! jeg ſlager dem alle i een Bunke, jeg 

kalder enhver Ting ved fit rette Navn. 


Madamen. 

Ja Gud bevares! det er netop meget reſpectabelt 
for en Mand af Deres Stand. Min Mand blev 
rigtignok vred, og gik ſin Vei; thi Sandheden er 
albrig god at høre. 

Kliſter. 


Wen jeg ſiger Dem, Hr. Buurmann er Mate⸗ 
rialhandler. 


Hummer. 
Ja det er juſt Ulykken. 


Kliſter. 


Men han er ikke Materialiſt i den Betydning 
ſom De mener. 


J. L. Heiberg, Poetiſte Skrifter. VI. 24 
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Hummer. 

Aa jeg bryder mig ikke om nogen Betydning. 
Det er kun Spidsfindighed. Materialiſt er han, det 
fan De ikke nægte, og Materialift er Materialiſt. 
Har jeg Ret eller Uret? 


Madamen. 

Ja bet har jeg ved Gud ogſaa læft, at Mate- 
rialifterne ere flemme Folk. Slem er min Wand 
jo nu rigtignok ikke, men han kunde dog virfelig i 
mange Stykker være bebre, fan Hr. Paftoren har 
aldeles ikke Uret. 


Kliſter. 
Jeg ſiger Dem, bet er en Misforſtaaelſe. 


Madamen. 
Jeg har jo ſelv læft det paa Tryk. 


Hummer. 
Hør, lab 08 iffe komme i Strid, for det er 
ikke tjenligt for os To. 


Madamen. 
Net forftaaer fig, i det Forhold ſom De ſtaae 
i til hinanden. Men hør nu, Hr. Baftor, det var 
ikke Det, jeg vilde tale med Dem om; det var en 
anden Ting. Jeg er rigtig ganſte undfeelig derover; 
men ſiden Hr. Kliſter iffe vil forlade Dem, fan faner 
jeg vel nævne det i hang Nærværelfe. 
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Hummer. ' 
Tal De fun, Madam ! 


Madamen. 

Sr. Paſtor! Seer De .... De maa ikke tage 
ilde op hvad jeg vil fige Dem. De er jo ugift, det 
er ikke godt for en Landsbypræft. Jeg ſynes at 
have bemærket, at De fan gobt lide min næftældfte 
Datter .... min Jette, 


Hummer. 
Ja tilforladelig. 


Kliſter 
Cfagte til Hummer). 


Er De gal? 


Hummer (til stiger). 
Nei jeg er klog. 


Madamen. 

Jeg vilde kun ſige Dem, at hun ikke er forlovet, 
og at jeg for min Part ikke vilde have Noget der— 
imod, ifald .... Herre Gud! Jeg har altid onſtet, 
at et af mine Børn maatte blive Præftefone. 


Hummer, 
Jeg er ganffe til Deres Tjenefte. 
& lifter (til summer). 
Siig Nei, ſiig Nei! 
24" 
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Hum mer (tir &tifter). 
Saa maatte jeg være brav gal. 


Madamen. 

O hvor bet ſtulde glæde mig, om det kunde 
komme iſtand! Endnu idag maatte det flee, for De 
reiſer jo imorgen. 

Hummer. 

Ja jeg fane ogfaa gjerne, om det var muligt at 
bet kunde fee idag, for De veed nok, at Den, ſom 
giemmer til Natten, han .... 


& lifter «tir gummer). 
Tag De Dem bare iagt for Katten. 


Madamen. 
Jeg flal fee at fane hende herud. Saa vil vi 
Andre gade vor Vet. 


Hummer. 
Min Ven maa være tilftede. 


Madamen. 
Ved Frieriet? 


Hummer. 
Ellers har jeg ingen Courage. 


Madamen. 
Naa! det maa jeg tilftaae! — Og faa har jeg 
gen Ting endnu paa mit Hjerte, 
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Hummer. 
Jeg er ganſte til Deres Tjeneſte. 


Madamen. 


Jeg fane gjerne, aft min yngſte Datter, Line, blev 
confirmeret af Dem, ovre i Deres Sogn. 


Hummer, 
Det fulde være mig en Fornøielfe. + 


Poul (eeiſer fig). 
Hvad maa jeg høre! 


& lifter (tir gummer). 
Men betenk dog .... 


Madamen. 

Det Barn har flet ikke godt af at være i Kjo⸗ 
benhavn. Derſom min Mand vil fom jeg, faa følger 
hun hjem med Dem til Lolland den Dag imorgen. 


Hummer. 
Jeg er ganſte til Deres Tjenefte. 


Poul (affides). 
Nei det er for galt! Min Caroline vil man 
ſende bort? Det ſtal i Evighed aldrig ſtee, om jeg 


faa ſelv ſtulde bortføre hende. 
(Løber ud.) 
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Tyvende Scene. 


Madam Buurmann. Kliſter. Hummer. 


Madamen. 


Wen bet fan jeg flet ikke forftane, at to faa 
intime Ungdomsvenner fige De til hinanden. 


Kliſter. 


Det er ſaalcenge ſiden vi fane hinanden. For 
flere Aar ſiden vare vi Duus. 


Madamen. 


Da maae De tilforladelig fornye det. Hr. Paſtor, 
De maa drikke Duus med Kliſter, og med mig og 
mine Born og min Mand. 


Hummer. 
Jeg er ganſte til Deres Tjeneſte. 


Kliſter Ceſſtes). 
Net nu gaaer det ſnart over Skrevet. 


Cen og tyvende Scene. 


De Forrige. Amalie, med en Parapluie i Haanden. 
Henriette. 


Amalie, 
Sode Klifter! Vi fulde jo gane en Tour ſam— 
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men. Jeg har taget bin Parapluie med, for det feer 
ud til Regn. 
(Kliſter tager Parapinien.) 


Madamen. 

Det er vel betænft, — Naa, fan gaaer da nu, 
Børn, medens det endnu er Torveir, og lad Venſtab 
og Kjcerlighed ftrøe Roſer paa eders Spadſerevei. 
Og lad mig faa fee, at Øe begge ſmukt fige Du til 
hinanden, ligefom i gamle Dage. Og bu ogfaa, 
Malle, bu maa øve dig paa at fige Du til Hr. 
Paſtoren, han vil ogfaa fige Du til dig. 


Amalie. 
Hvorledes, Mama? 


Madamen. 
Forſtaager fig Malle! Skulde bu ikke være Duus 
med bin Qjæreftes bedſte Ven? Det er allerede af- 
talt og maa faa være. 


Amalie. 
Ja, bet er jo rimeligt, det fan jeg ikke nægte. 


Madamen. 
I ſtal være ſom cen Sjæl i tre Legemer. Naar 
De nu fomme tilbage, faa ſtal der ftane Viin paa 
Bordet, og faa vil vi alle klinke og drikke Duus 
med Gr. Paſtoren. Du ogſaa, Jette! 
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Henriette. 
Hvem? jeg, min Moder? : 


Madamen. 
Ja, det er ligefrem. Du ſtal ikke være undſee⸗ 
lig. (Tit gummer.) Jeg gaaer min Bei; De fan gjerne 
lade falde et lille Ord til Jette, men dog lidt for⸗ 
figtig, for Herre Gud! De veed nok, hvordan 
Pigerne er. 
Hummer. 
Ja, Madam, bet veed jeg ret godt. 


Madamen. 
God Fornøielfe paa Spadſeretouren! 
(Gaaer.) 


To og tyvende Scene. 


Amalie. Kliſter. Hummer. Henriette. 
De tre Førfte gaae Arm i Arm i cen Rakke, Klifter i Midten; 
han og Summer have Hver fin Parapluie i Haanden. 


, Kliſter (tir Summer). 
' For Fanden træf dog ikke ſaadan i mig! Vi 
ſtal jo denne. Vei. 


Hummer. 
Jeg er ganſke til Deres Tjenefte, men jeg maa 
blot tale et Ord med Jomfruen; De hørte jo Mas 
damens Befaling. 
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Kliſter. 
Det gaaer tilforladelig ikke godt, ifald De ikke 
bærer Dem ordenlig ab. 


Hummer. 
Lab mig blot fige hende en lille Compliment. 


Kliſter.' 
Saa ſtynd Dem da. 


Hummer. 
Ja men De maa folge med. 


Kliſter. 
AL ja desværre! jeg veed det nok, 


Hummer. 
Naa, faa kom da med det Gode. 
(Nermer fig Henriette og træffer de Andre med fig.) 


Mel. Fredmans Epiſtel Nr. 31. 
1. 


Hummer. 
Win Jomfru, fiig, tør jeg Dem bede 
At ſtjeenke mig venlig et Smiil? 
O fee dog ei paa mig i Brede! 
Jeg lider af Kjærligheds Piil, 
Hvis ei De vil fee mig crepere, 
San lov mig at tænke derpaa. 
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Amalie 
(træffer i Kliſter). 


Saa fom da! 
Kliſter 


(træffer i gummer). 
Saa fom da! 


Hummer. 
Naa naa! 


Kliſter og Amalie, 
Kom, lad os ſpadſere! 


2. 
Henriette. 
Min Herre, hvad er Deres Mening? 


Hummer. 
O Himmel! forſtod De mig ei? 
En agtbar, en dydig Forening; 
De ſige dertil ikke Nei! 
Jeg maa mig faa fort explicere, 
Thi Disfe vil træffe mig bid. 


Amalie (ſom for). 
Saa kom da! 


Kliſter (Gom fot). 
Saa kom da! 











To og tyvende Scene. 


Hummer. 


Siv Tid. 


Kliſter og Amalie. 
Kom, lad os ſpadſere! 


3. 


Henriette. 
Jeg end ikke rigtig det fatter. 


Hummer. 
Ak Himmel! og Tiden er fort! 
De er jo faa lydig en Datter ... 
(Til Kliſter.) 
For Satan! faa træf mig ei bort! 
(Til Henriette.) 
Jeg tør iffe Tingen presfere, 
Wen fpørg De fun Deres Mama. 


Amalie. 
Saa kom da! 


Kliſter. 
Saa kom da! 


Hummer. 
Ja ja! 


Kliſter og Amalie. 
Kom, lad os ſpadſere! 
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4. 
Hummer. 
Saa ſee da, min rareſte Dukke, 
Her ligger jeg for Dem paa Knæ. 


(Bil knele, men fan ikke fomme til, fordi han iffe vil flippe 


Kliſter.) 
For Fanden De kan Dem dog bukke. 
Jeg veed dog, De er et af Træ. 
Kliſter. 
Skal jeg mig nu proſtituere? 
| Hummer. 
At fnæle, det flader Dem ei. 
(Tvinger Kliſter til at knele ved Siden af fig.) 
Amalie, 
Saa fom da! 
& lifter, 
Saa fom da! 
Hummer. 
Net nei! 
Kliſter og Amalie. 
Kom, lad 08 ſpadſere! 


5. 


Henriette. 
Jeg veed ikke, hvo af de Tvende 
Mig Elffovserflæringen gjør. 
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Hummer. 
Det mig er, hvis Hjerte maa brænde, 
Ifald jeg Dem fige det tør. 
Min Ven flal fun her figurere, 
Mens jeg Dem begjærer til Brud. 


(Henriette giver fig til at lee.) 
| Amalie. 
Saa fom ba! , 
Kliſter. 
Saa kom da! 
(Noder Kummer til at reiſe fig med ham.) 


Hummer. 
O Gud! 
Hun la'er mig ſpadſere. 


Henriette. 
Jeg la'er ham ſpadſere. 
Kliſter og Amalie. 
Kom, lad os ſpadſere! 


(Amalie træffer i Kliſter, Denne træffer i Hummer; de gaae alle Tre ud 
tilvenſtre. Paa Veien vender Hummer Hovedet tilbage og fysfer paa 
Fingeren ad Henriette. Denne feer efter ham og leer.) 


Tre og tyvende Scene. 
Henriette. Georg kommer med en Parapluie i Haanden. 
Georg. 
Jeg frygter for at vi fane Regn om et Oieblik. 
93. L. Heiberg, Poetiſte Skrifter. VI. 25 
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Jeg bringer big en Parapluie. — Men hvab er bet? 
hvoraf kommer ben Latter? 
Henriette. 

O det er Skade, du kommer for ſildigt! Du 
ſtulde ellers have været Vidne til en Kjcerligheds⸗ 
Erklæring. 

Georg. 
Hvorledes? 
| Henriette, 
En Kjecrligheds⸗Erklering, ſom blev gjort mig. 
Georg. 
Dig? Af hvem? 
Henriette, 
Ja det vilde du have ondt for at gjætte, Af 
ben nysankomne Præft fra Lolland. 
Georg. 
Hvad hører jeg? 
Henriette. 
Men bu leer iffe, min Ven? 


Georg. 

Wet bet gjør jeg rigtignok ikke. Og bog, hvor⸗ 
for flulde jeg iffe lee med? Ha ha ha! det er jo 
meget morſomt. 

Henriette. 
Han laae ſaamend her paa Knæ for mig. Men 


Tre og tyvende Scene. 435 


for at Venſtabet ikke fulde ſtaage i Skygge for Ljær- 
ligheden, faa maatte Hr. Kliſter fnæle ved Siden af 
ham, og bet i Amalies Nærværelfe, thi Præften vilde 
ingenlunde flippe hans Arm. 


Georg. 
Ha ha ha! Ja nu maa jeg ſandelig lee for Alvor! 
ha ha ha! Kliſter er da i Sandhed ligefom en Borre. 


Henriette. 
Eller ſom en Magnet. 


Georg. 

Som en Magnet? Net det tager bu feil i. Før 
var han en Magnet, thi han tiltrak med ben ene 
Side, og fraſtodte med den anden, nu derimod træffer 
han med begge Sider, O bigfe tre Uabffillelige ere 
et Eofteligt Syn! — Men hvab faldt imidlertid ben 
nye Trediepart ind at afte fig for dine Fødder? 


Henriette, 
Han friede formelig til mig, og [od fig forſtaae 
med at han havde Mamas Samtyhkke. 


Georg. 

Skulde det være muligt? Viſt er det, at Madam 
Buurmann ſynes at gjøre meget af ham. Men jeg 
fan dog aldrig troe, at hun allerede faa hurtig (fulde 
have truffet flige Dispofitioner. 

25" 
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Henriette. 
Ja ſiig iffe det. Det er noget overordenligt 
hvad hun gjør af den Præft. 


Georg. 

Ja til Skriftefader troer jeg nok, hun vilde 
have ham, uagtet jeg maa tilftaae, at Alt hvad han 
før ſagde om religiøfe Materier, forefom mig ſom 
lutter Vaas; men fra Sfriftefader til Svigerſon er 
bog altid et Spring. 


, Henriette, 

Men derſom du havde hørt, hvorledes hun paa⸗ 
lagbe ham og Amalie at fige Du til hinanden, og 
lovede, at hun felv og alle vi Andre fiden ſtulde 
briffe Duus med ham! 


Georg. 
Hvorledes? Drikke Duus! Ogſaa du? 


Henriette. 
Ja bet forftaaer fig, det ſagde hun udtrykkelig. 


Georg. 
Net bet er for galt! bet gaaer for vidt! 


Henriette. 
At briffe Duus, mener du, det gaaer for vidt. 
Wen derimod om jeg giftede mig med ham, det var 
ikke for meget. 


ære og tyvende Scene, 437 


Georg 
O nei, det er ikke ſaaledes ment! Men gifte 
fig .... for Pokker! det er iffe faa ſnart gjort; det 
har vift ingen Nød. At drikke Duus derimod, bet 
fan flee ſtrar, uden Kirkelysning, uden Kongebrev. 
O jeg tager min Dod derover, ifald bet feer! 
(Det begynder at tordne.) 


Henriette, 
Bliv dog ikke fan hæftig over ben Bagatel. 


Georg. 
Bagatel? Det er ingen Bagatel. Lov mig, at 
bu vil unbdgaae bet, afſlaae bet. 


Henriette. 
Jeg ffal gjøre mit Bedſte, men hvorledes fan 
jeg afflane det, naar min Moder befaler mig det, og 
naar hun felv og alle de Andre gjøre det? 


Georg. 

Der feer man dog Frugten af at holde ſin 
Kjcerlighed hemmelig, ſaaledes ſom vi have gjort! 
Derſom vi havde bdeclareret den, faa kunde flige Ting 
ikke pasſere. 

(Et ftærft Tordenſtrald.) 


Henriette. 
Gud I bet bliver et ffræffeligt Veir! Jeg maa 
gane, inden Regnen begynder. Gaaer bu ikke meb? 
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Georg. 

Til de Andre? Nei, bet er jeg ikke iſtand til 
Jeg fan iffe holde gode Miner med dem; min Utaal⸗ 
modighed vil imod min Villie give fig Luft, jeg 
vilde blive nødt til at tilſtaage dine Forældre hele 
Sandheden. 


Henriette. 
Nei for Guds Skyld! ſaa bliv hellere herude. 
Naar Uveiret er drevet over, kommer jeg ſtrax ub 
til big. 


Georg. 
Er det vift? 


Henriette, 


Ganſte ſikkert! 
(Gaaer.) 


Fire og tyvende Scene. 
Georg alene, 


Georg. 
Hvilken fatal Begivenhed! hvo kunde ane Sligt? 
Jeg har jo tydelig mærlet, at Madam Buurmann 
onſkede, jeg fulde frie til Henriette, Jeg har faa 
ledes været vis pan, at ber iffe vilde være Noget 
iveien, ſaaſnart jeg begjærede hende, Hvor kunde 
jeg drømme om, at dette faa pludſeligen ankomne 
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Menneſte ligeſaa pludfeligen ſtulde blive min Rival? 
Og nu ovenifjøbet ſaadant et Menneſte! Dog — 
bet er bet Mindſte, men denne fordømte Drikken 
Duus, hvorledes ſtal jeg dog fane fat en Bind for 
den? O, jeg holder bet iffe ud! 


gem og tyvende Scene. 


Georg. Poul med en Parapluie i Haanden. (Det begynder 
at regne.) 


Poul. 

Nei, det er umuligt! Det ſtal, det maa ikke 
ſtee! Man ſtulde ſende min himmelſte Caroline bort? 
Nei, det kunde jeg ikke overleve!) — Den velſignede 
Pige! — hun græd, da jeg fortalte hende det, og 
lovede at komme herud, faafnart bet blev Torveir, for 
at vi idetmindfte funde blande vore Taarer ſammen. 
O bet er en Engel af en Pige! hvilfen Omhed har 
hun iffe for mig! hun ſtaffede mig Vertens Para⸗ 
pluie tillaang, for at jeg ikke ffulde blive vaad, mens 
jeg ventede paa hende, Jeg troer, bet regner alle- 
rede. Jeg vil flaae Parapluien ud, fee op i dens 
himmelblaa Kuppel og tænke pan min elſtede Veninde. 

(Slaaer Parapluien ud.) 


Georg 


(ſlaaer ogſaa fin Paraplnie ud). 


Derſom han fun ikke var Prefſt, fan ſtulde jeg 
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ubforbre ham og dermed nof hindre ham i hans 
uforſtammede Familiariteter. 


Poul. 
Derſom jeg bare havde ham i en Jolle paa 
Soen, ſaa ſtulde jeg give ham ſaadan en Gammel, 
at Nykkerne nok ſtulde forgaae ham. 


Georg. 
Thi Dette er ikke til at udholde. 


Poul. 
Thi Dette er Meer, end et Menneſte fan bære. 


(De gjøre Hver en hæftig Bevægelfe og rende med Parapluierne mod 


hinanden.) 
Georg. 
Hvem der? 
Poul. 
En hoiſt ulykkelig og fortvivlet Elſtker! 
Georg. 
Hvad hører jeg? 
Poul. 


Ja, De kan troe, det er ſandt. Men hvem er 
De, om jeg maa ſporge? 


Georg. 
Jeg kunde gjerne give Dem det ſamme Svar. 


U 
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Poul. 
Tænt Dem, at man vil bortføre min Elſtede! 


Georg. 
Tænf Dem, at man vil briffe Duus med min 
Kjecreſte! 
(Tordenen og Regnen tiltager.) 


Mel. af Don Juan: Kjølige Druer. 


Begge. 

Bil han mig (fremme? 

Jeg flal ham tæmme; 

Ci ſtal han glemme, 

Jeg er en Mand. 
Poul. 

Pigen at røve! 
Georg. 

Mig at bedrove! 
Poul. 

Det ſtal vi prove, 

Om han det kan! 
Georg. 

Det ſtal vi prove, 

Om han det kan! 
Begge. 

Om han det kan! 
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Boul. 
Om Caroline . 


Georg. 
Om Henriette ... 


Begge. 
Blot med en Mine 
Samthkke Dette ... 


Poul. 
Det ſtal vi prove, 
Om det gaaer an! 
| d 


Begge. 
Det ſtal vi prøve, 
Om bet gaaer an! 


Poul. 
Men lad os nu Begge, 
Sfjøndt under Dæffe, 
Hinanden ræffe 
Oprigtig Haand! 
Georg 
(giver ham faanden). 


Oprigtig Haand! 


Begge. 
Oprigtig Haand! 
Begge til Nytte 
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Vil vi bet knytte, 
Bil vi beffytte 
Venſtabets Baand. 


Georg. 
Tordenen ruller. 


Poul. 
Hør hvilfet Bulder! 


Georg. 
Lynene knittre. 


Poul. 
Ha! hvilfet Vær! 


Begge. 
Men i mit Hjerte 
Raſer min Smerte, 
Pulſene zittre 
Frygteligt her! 


Poul. 
Velan, bet er afgjort, vi vil gjøre folleds Sag 
for at befrie os fra vore Rivaler. 
Georg. 
Ja, det have vi indngaaet. Men tillad mig, 
Deres Anfigt er mig meget befjendt. 
Poul. 
Ja, jeg maa beſtemt ogſaa fjende Dem. Er det 
ikke Hr. Lieutenant von Stein? 
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Georg. 

Ganſte rigtig. 

| Poul. 

Vi have truffet hinanden paa et Bal i Vinter. 
Georg. 


Det er ogſaa fandt! Nu huffer jeg det. Men 
Deres Navn har jeg i Sandhed glemt. 


Poul. 
Poul Falfenberg. 
| Georg. 


Det er rigtigt, Men hvorledes? De er jo 
Socadet? 


Som De ſeer. 
Georg. 

Og har allerede Kjerlighedshiſtorier? 
Poul. 


Hvor kan De dog ſporge ſaaledes? Nu da vi 
have indgaaget en Venſtabspagt med hinanden, vil 
De ba nu komme med forſlidte moralffe Betragt⸗ 
ninger? Spørger Kjærligheden vel efter Rang og 
Stand? hvorfor ſtulde ben da fpørge efter Alderen? 
Jeg troede, De havde en mere oplyſt Tenkemaade. 


Georg. 
Undffyld mig! det var et Ord i urette Tid. 
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Wen nu vil jeg heller ikke være faa udelicat at 
fpørge Dem, hvem De eſſter. 


Poul. 
Jeg vil ligefanlidt gjøre Dem et ſaadant Sporgs⸗ 
maal. 
Georg. 
Men jeg maa vide, hvem Deres Rival er. 


Poul. 
Min Rival er han ikke ſaa meget, ſom han 
ſnarere vil tage min Elſkede i Skole, og føre hende 
bort herfra. Med eet Ord, det er ey Præft. 


Georg, 

En Præft? Min Rival er ogſaa Præft. Og 
jeg kunde ligeledes tilføie, at han er ikke ſaameget 
min Rival, fom han fnørere vil drikke Duus med 
min K&Kjærefte, og det fan jeg ikke lide for min 
bittre Dod. 

Poul. 

Men bet træffer fig jo høift beſynderligt. Lad 

mig høre hang Navn, 


I Georg. 

Stille! der kommer Nogen; det er Hr. Buur⸗ 
mann. Lad ham for Alting Intet marke, og lad os 
fee at dæmpe vor Heftighed. 
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Ser og tyvende Scene. 


De Forrige. Buurmann med en Parapluie over Hovedet. 
(Under denne Scene hører Tordenen op, og Regnen tager af.) 


Buurmann. 

Det er da ret et Guds Veir! Det er ogſaa 
forbandet! hvergang jeg tager i Skoven, ſaa ſtal det 
altid blive Regnveir. (Seer Georg.) Er bet Dem, Hr. 
Lieutenant? 


Georg. - 
Ja, Gr. Buurmann! Jeg ftaaer og ſympathi⸗ 
ferer med bet Oprør, hvori Naturen er. 


Buurmann. 
Det er em god Fornøielfe, 


Georg. 
Hvis det iffe behager Dem, hvorfor vil De da 
vove Dem herud? 


Buurmann. 

Jeg er vel nodt dertil. Min Kone vilde at jeg 
ſtulde gaage ud og fee efter Malle og Kliſter og 
Baftoren. De ere gaaet ud at ſpadſere. Hvad ogſaa 
bet ſtulde til! Enhver kunde jo fee, at det vilde blive 
Regn. Og be tre Menneſter have fun to Parapluier 
med; fan vilde min Kone, jeg flulde gane dem imede 
med min Parapluie. 
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Georg. 
Hvad Fan det hjelpe? Saa blive de jo fire, og 
have fun tre Parapluier. 


Buurmann. 
Det er ſaagu ogſaa fandt. Saa kan jeg jo 
ligeſaa gierne blive hvor jeg er. 


Georg. 
J Deres Sted vilde jeg ſoge Ly i Huſet. 


Buurmann. 
Jeg tor ikke komme ind, forend jeg bringer 
Kjcereſterne og Præſten med; ellers feer jeg en 
Ulykke. Wen hvorfor gaaer De iffe ind? 


Georg. 
Jeg finder Behag, ſom fagt, i denne Natur⸗ 
fcene, Desuden, ſiden De bliver herude, fan vil jeg 
holde Dem med Selffab. 


Buurmann. 
De er meget artig; bet er godt at merke, at 
De ikke er forlovet, idetmindſte ikke med nogen af 
mine Dottre. Men hvem er den unge Fyr? 


Georg. 

Det er en Ven og Befjendt af mig, en ung 
Socadet, ven Navn Falkenberg, ſom heller iffe er 
forlovet med nogen af Deres Døttre, og følgelig vift 
vil vilje Dem ſamme Opmærlffomfebd. 
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Buurmann. 
Det treffer ſig heldigt. 


Poul. 
Veiret ſagtnes, Regnen er fnart forbi. 


| Buurmann. 
Og imidlertid ſtal man ſtage her og blive vaad! 
Gid Fanden havde ſaadanne Anftalter ! 


Mel. O pescator dell' onda, fidelin. 


Alle Tre. 


1. 
Nu Tordenſtyen træffer 
Ad den Kant. 
Ei meer ben os forffræffer ; 
Den forfvandt. 
Med fjerne Brag og Lon 
Hen ad Sverrig til ben briver, 
Himlen aabner fine Bryn, 
Og opliver 
Sit Syn, 

2. 
O gid jeg flyve kunde 
Som en Sky, 


Hen over grønne Lunde 
Langt fra BY! 
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Var jeg i flet Humeur, 

Vilde jeg min Vredes Torden 
Slynge ned paa Folf og Køer, 
Giore Jorden 

Lidt ør 


3. 
Men nu maa jeg desværre 
Visfelig 
See til at blive Herre 
Over mig. 
Nu faner jeg vente her, 
Hvor en Tordenregn mig dypper, 
Og endſtjondt den ſtandſet er, 
Det dog drypper 
Fra Treer. 


4. 
Snart Solen Vand vil drikke 
Ud af Sky. 
Man ſnuart behover ikke 
Paraply. 
Snart aander Alting frit; 
Ene jeg ftaaer ſom i Fængfel, 
Lytter efter hvert et Skridt; 
Ja min Længfel 
Gaaer vidt! 
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Syv og tyvende Scene. 


De Forrige. Hummer, Klifter og Amalie 
fomme Arm i Arm, Kliſter i Midten, holdende fin Parapluie 
over bem alle Tre. 


Buurmann. 
Naa, ſee der har vi dem jo endelig. 


Amalie. 
Aa jeg er faa forffræffelig vaad! 


Hummer, 

Ja jeg iffe mindre, min bedfte Jomfru! Min 
Ben har det bedſt, for han gaaer i Midten; men 
vi Andre, fom gane paa Kanten, vi har faaet Bandet 
af Parapluien Hver paa den ene Skulder. 


Buurmann. 
Men for Satan, Hr. Paſtor! Bliv ikke vred, 
jeg bander faa grovt .... 


Hummer. 
Jeg er ganffe til Deres Tjenefte. 


Buurmann. 
De har jo ſelv Parapluie med; hvorfor Djæs 
velen har De iffe brugt den? 


Hummer. 
Hoiſtœerede: bliv ikke hidjig! Jeg ſtal ſige Dem, 
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jeg vilde ikke flippe min Ben, jeg vilde være med 
ham under ſamme Tag. 


Buurmann. 
Aa ſaadant et Venſtab er Hansqpaſteri! 


Hummer. 
Jeg beder Dem, tal ikke ſaaledes om de blide 
Folelſer. 


Buurmann. 
Hvorfor Fanden lod De da ikke Malle faae 
Deres Parapluie? faa havde jo dog hun idetmindſte 
gaaet tørt. 


Kliſter. 
Gode Svigerpapa! faa havde jeg jo maattet 
flippe min Sjærefte, og bet vilde hverken hun 
eller jeg. 


Buurmann. 

Der har vi det! De ere nadſtillelige, alle Tre. 
Deres Venſtab, deres Kjerlighed, den yttre de ved 
at ſtaffe hinanden Forfjølelfer paa Halſen. Ad Hel⸗ 
vede til med de blide Følelfer ! 


K&lifter. 
Men tillab dog .... 


Buurmann. 
Aa hold jer' Mund, og gaa ind og faa Tort paa! 
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Kliſfter. 
Jeg er tør, men min ſtakkels Malle .... 


Amalie. 
Jeg er bare vaad paa ben hoire Side. 


Hummer. 
Og jeg bare paa ben venftre. 


Amalie. 
Gid du ikke maa have forfjølet dig, gode 
Hummer ! 
Hummer. 
Velſignede Malle! Gid den Regn maa bekomme 
big vel! | 
Buurmann. 
Ind med jer ved Skorſtenen, I Skabhalſe! og 
gid I maa fvede jeres Venſtab og jeres Ljærlighed 


ud med bet Samme! 
(Driver dem ind i Suſet, og følger felv efter.) 


Otte og tyvende Scene. 
Poul. Georg. (Hver under fin Parapluie.) 


Georg. 
Gud ſtee Lov, de ere borte! 


Poul 
Regnen er allerede forbi, 





Otte og tyvende Scene. 453 


Georg. 
Men bet brypper endnu fra Træerne. 


Poul. 
Vi maae beholde Parapluierne udflagne. 


Georg caffides). 
Wet er et Tag, hvorunder min Henriette og jeg 
ffulle ſamles. 


Poul (aſſides). 
Jeg kan ſtjule min Caroline derunder. 


Mel. af Joconde: Timerne tungt fig fnige. 


Georg. 
Timerne tungt fig fnige, 
Naar man venter fin Pige, 
Det bange Hjerte troer 
At finde Trøft i Ord. 


Poul. 
Timerne tungt ſig ſnige, 


Begge. 
Naar man venter ſin Pige. 
Det bange Hierte troer 
At finde Troſt i Ord. 
Stille! Stille! 
Vi lytte ville. 
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Der hun er! føde Lyft! 
"Hendes Ord vil bringe Haab og Troſt 
For mit beklemte Bryſt. 


Ni og tyvende Scene. 
De Forrige. Henriette. 


Henriette, 
Tordenen er forſvunden, 
. Men her er vaadt i Lunden. 
Dog vil jeg til ham tye, 
Thi han har Paraply. 
Georg. 
Nu ev min Sol oprunden, 


Georg og Poul 

Bel er her vaadt i Lunden, 
Dog vil hun til mig tye, 
Thi jeg har Baraply. 

Henriette. 
Bel er her vaadt i Lunden, 
Dog vil jeg til ham tye, 
Thi han har Paraply. 

(Senriette fmutter ind under Georgs Parapluie.) 
Georg og Henriette. 

aner denne 
Kan Ingen Fjende 
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Dig min Elſtte! Hvilfen Løft! 
Dit Ord vil bringe Haab og Trøft 
For mit beklemte Bryft! 


Poul, 
Af! men Denne 
Bar ikke hende! 
Caroline, bu min Lyft, 
O bring, o bring bog Trøft 
For mit beklemte Bryft! 


Tredivte Scene. 


De Forrige. Caroline. 


Tordenen er forſvunden, 
Men her er vaadt i Lunden. 
Dog vil jeg til ham tye, 
Thi han har Paraply. 
Jeg under den vil trine, 
(fmutter ind under Pouls Parapluie.) 


Georg. 
Min Jette! 


Poul. 
Min Line! 


Henriette. 
O fljul mig! 
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Caroline. 
Lab os flyve! 

(Georg og Poul holde Barapinierne paaffraa ind ad Scenen 
til, faa at det ene Var iffe fan fee det andet.) 
Caroline. 

Nei tys! Kun ftille, ſtille! 

Bi her os ſtjule ville, 

Dit Ord vil bringe Haab og Troſt 
For mit beklemte Bryſt. 


Henriette. 
Stille! tys! Stille! tys! 
Stille! tys! Stille! tys! 
Dit Ord vil bringe Haab og Troſt 
For mit beklemte Bryſt. 


Poul og Georg. 
JStille! ſtille! ſtille! tys! 
Stille! ſtille! ſtille! tys! 
Dit Ord vil bringe Haab og Troſt 
"ÅFor mit beflemte Bryft. 


Georg. 
Gør, bet regner iffe meer. Jeg ſlaaer Para⸗ 
pluien ned. 


Poul. 
Nu er det deiligt Veir. Jeg er kjed af at holde 
i ben Parapluie. Jeg vil flage den ned. 
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Henriette. | 
Men faa fee jo de fremmede Folk os derhenne. 


Caroline. 
Men ber ftaae jo fremmede Folk paa den 
anden Side. 
Georg. 
Det er en Perſon fom flet ikke fjender big. 


Poul 
Det er en Herre fom albrig har feet Dem før. 
(De ſlaae Parapluierne ned.) 
Georg og Henriette. 
Hvad feer jeg? Caroline! 
Poul (tir Caroline). 
Hvorledes? Man Fjender Dem? 
Caroline, 
Det er jo min Søfter og Hr. v. Stein. 
Poul. 
Er det ogſaa Deres Søfter? 
Henriette, 
Hvad beftiller bu her, Caroline? 
| Caroline, 
Ja, hvad beftiller bu? 
Henriette. 
Jeg ſtager og taler med Hr. v. Stein. 
9. 2. Getberg, Poetiſte Skrifter, VI. 26 
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Caroline, 
Og jeg med Hr. v. Falkenberg. 


Henriette. 
Som jeg aldrig har feet før. 


Caroline. 
Men jeg befto oftere; thi han følger mig hver 
Dag i Skole. 
Henriette. 
Hvad hører jeg? 
Georg (til vounh. 
Saa Caroline er den elſtede Gjenſtand. 


Poul 
Naar Hemmeligheden er røbet, hvorfor flulde 
jeg da iffe tilftaae den? Men denne Dame er for: 
modenlig hende, fom De er bange for at man flal 
drikke Duus med? 


Georg. 
For Pokker! 


Caroline. 

Vi Fire, mener jeg, behøve ikle at have nogen 
Hemmelighed for hverandre, Henriette, jeg har tiet 
med din Hemmelighed, du vil vift heller ikke for⸗ 
raade min. 

Henriette. 

Nei, det vil jeg ikke. 
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Poul (til Georg). 
Bi To have allerede tilfvoret hinanden Troffab 
og Biſtand. 
Georg. 
Det træffer fig ſaameget heldigere, ſom jeg nu 
begriber at vor Rival er ben ſamme Perſon, nemlig 
Preſten fra Lolland. 


Poul. 

Saa meget lettere fan vi ramme ham, da vi 
nu Alle figte efter famme Maal. Jeg tænker, naar 
vi Fire lægge vore Hoveder ſammen, fan maae vi 
ſagtens kunne entre hans Fartoi. 


Georg. 
De har: Ret, min unge Ven! O jeg aander 
allerede lettere ! 
Caroline. 
Ja, bet er intet Under; thi Luften er i dette 
Dieblik meget behagelig. 
Henriette. 
Og bet Grønne dufter fan friſk efter Regnen. 
Pounul. 
See den ſtore Regnbue! 
Georg. 
Man føler fig oplivet! Hjertet udvider fig til 
Haab og Glæbe. 
26" 


De Uadſtillelige. 


Mel. Auf! es dunkelt. (Af Spohr.) 


1. 


Georg. 
Himlen fmiler, 
Solen iler 
Ned mod Veft bag fjerne Træer, 
Mens i Øft en Bro er bygget, 
Farveſmykket 
J violblaat Aftenffjær. 
Mildt det lufter, 
Græsfet dufter, 
Perler dbæffe hvert et Blad, 
Blomſt til Blomſt er kjerlig klynget, 
Friſt, forynget 
Ved det kolde Styrtebad. 


2. 


Efter Varmen 

Aander Barmen 

Luften ſom er ſval og ny; 
Hjertet haaber paa det Slerne, 
Flagrer gjerne 

Mod den lyſe Purpurſty. 
Himlen, aaben 

For vor Haaben, 

Er en Udſigt vid og ſtjon, 
Og dens fjerne Violette 
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Siger Dette: 
Haabet ſelv er Haabets Løn. 
3. 


Alle Fire. 
Efter Varmen, 2c. 


Caroline. 
Der kommer Præften. 


Georg. 
Det er iffe ham, det er jo Kliſter in duplo. 


Poul. 
Jo, bet er Præften, han har taget en Kavai paa. 


Henriette. | 
Ja, det er Kliſters Kavai, og Klifter er felv 
med ham. Jeg tør iffe blive her, 


Caroline. 
Jeg heller ikke. 
Georg. 
Forlader du mig? 
Poul. 
Forlader De os? 
Henriette. 


Naar jeg ikke er tilſtede, ſaa drikker han idet⸗ 
mindſte ikke Duus med mig. 
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Georg. 
Ja, det er fandt! 


Caroline. 
Og naar jeg ilkke er her, ſaa tænfer han ikke 
paa at føre mig til Lolland. 


Poul, 
Deri har De Ret. 


(Garoline og Senriette løbe ud.) 


Georg. 
Lab 08 træffe os lidt tilbage. 


Poul. 
Og overlægge, hvorledes vi ſtal betage Præften 
alle hang Griller. 
(De træfte fig hen i Baggrunden, og fytte til den følgende Samtale.) 


Cen og tredivte Scene. 


Poul og Georg i Baggrunden. Kliſter og Hummer træde 
ind, Arm i Arm; ben Sidſte har en gammel Kavai paa. 


Kliſter (meget Gæftig). 

Net, det er ikke til at udholde længer! Jeg vilde 
ligeſaa gjerne være en ſammenvoxet Tvilling eller en 
Kalv med to Hoveder. De proftituerer mig, De 
gjør mig til Spot for min &jærefte og for hendes 
Vanilie, De .... 
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Hummer. 
Glem iffe hvab bu vil fige, men du maa tilfor- 
ladelig fige Du til mig, eflerg bliver Madamen vred. 


Klifter. 

Ogſaa Dette maa jeg taale! At være Duus med 
ſaadan en Karl! en Betjent i Underfogdens Contor ! 
(Poul og Georg give hæftige Tegn paa Ølæde, ved at høre disfe Ord, de 

tryffe hinanden i Haanden, tale undertiden fagte med hinanden, og 
vife i det Hele levende Deeltagelfe i Samtalen.) 
Hummer. 

Men betænf, vi har jo dog ftaaet Fadder med 
hinanden. 


Kliſter. 

Og faa ſiger De ovenikjobet Du til min Kjæ- 
refte; De tillaber mig ikke at tale et enefte Ord med 
hende, De frier til hendes ene Søfter, De paatager 
"Dem at confirmere ben anden, og betænfer iffe at 
vi imorgen komme til at ftaae tilffamme for Fami⸗ 
lien. Siig mig for Himlens Skyld, hvad er Deres 
Henſigt? | 

Hummer. 

Min Henfigt? For det Førfte at fortjene de 

hundrede Rigsdaler fom De har lovet mig. 
Kliſter. 


Dem er De ſikker nok paa, men hvad ſtal be 
andre Optøier til? 





464 De Uadſtillelige. 


Hummer, 
Madamen forlangte jo at jeg flulde frie til den 
ene Jomfru. 


Kliſter. 
Men bet burde De jo have undveget. Hvad 
Figur vil Øe gjøre imorgen tidlig, naar Mafferaden 
er forbi? 


Hummer. 
En meget god Figur, ifald jeg imidlertid er 
bleven forlovet med Jomfruen. 


Kliſter. 
Men er De da reent fra Forſtanden? Troer 
De da at Madam Buurmann giver ſin Datter til 
en Betjent i Underfogdens Contor? 


Hummer. 
Hvorfor ikke? Jeg har jo bog ſtaget Fadder 
med big. ' 
Kliſter. 
Aa lad bet Du være! 
Hummer. 
Jeg er faa bange, jeg ſtal komme ud af Ovelſen. 
Kliſter. 


Fordomte Menneſte, ſom maaſtee er Skyld i at 
min Malle maaſtee faner en Koldfeber eller Typhus! 
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Hummer. 
Maaſtee og maaſtee! Det er De ſelv Skyld i. 
Hvorfor lod De hende ikke gaage foran med min 
Parapluie? 


Kliſfter. 
Skulde jeg flippe min Kjcreſte? Det er jeg ikke 
vant til. 


Hummer. 
Men ſtulde jeg flippe Dem? 


Kliſter. 
Og faa vil. De ikke engang tillade mig at gane 
ind til hende, og fpørge, hvorledes hun befinder fig! 


Hummer. 

Hvorledes fan jeg det? Jeg er ganſte til Deres 
Tjeneſte, men De indfeer vel, at da hun nu er ifærd 
med at tage Tørt paa, faa er det ike engang bags 
ſende, at De gaaer ind til hende. 


Kliſter. 

Hvad er det for Snak? Skulde jeg ikke kunne 
gane ind til min Kjereſte, fordi hun ftaaer og flæder 
fig om? 

Hummer. 

Ja, jeg har jo fagt Dem det, De maa gjerne 
gaae derind, at ſige, naar jeg følger med; jeg er 
ganſte til Deres Tjeneſte. 
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Kliſter. 
O bu Helvedes Afſending! 


Hummer. 
See bet fan jeg lide, af du øver big paa at 
fige Du til mig. 
i Kliſter. 
Spot mig kun ikke! Det raader jeg Dem. 


Hummer. 

Hvad fan jeg for, at Deres Kiereſte er bleven 
vaad? Cr jeg ikke ſeld bleven vaad? Har jeg ikke 
maattet træffe min Kjole af og hænge den i Skor⸗ 
ftenen? Har De ikke maattet laane mig Deres Kavai? 
og bet ſtal De have Taf for. Jeg er bange, jeg 
faner felv en Koldfeber, jeg føler ſaadan en og 
anden Gyſen. — Hør, da jeg kom herud med Dem, 
ba forekom det mig, fom jeg faae en Viinflaffe henne 
i Gyngen. Mon ber ffulde være Noget i ben? Jeg 
har nok Lyft til at briffe en Taar, for at jage For-= 
fjølelfen paa Flugten. | 


(Ponl og Georg fmutte bort, men blive flaaende paa Luur, Hver 
paa fin Side.) 


Kliſter. 
Aa drik til De ligger! 


Hummer. 
Jeg er ganffe til Deres Tjeneſte. Maa jeg gjøre 
"Dem Uleilighed med at følge mig hen til Gyngen? 
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Kliſter. 
Ja for Fanden! ligeſaa godt derhen ſom et 


andet Sted. 
(De gaae hen til Gyngen.) 


Gummer (tager Flaſten). 

Sagde jeg bet iffe nok? (Smager paa den.) En ud- 
mærket fortræffelig Viin! hvem fan have glemt den 
her? Hør, veeb De hvad? Lad os drikke et Glas 
ſammen paa Venſtlabets Fornyelfe. 


Kliſter. 
Lab mig være i Ro. 


Hummer. 
Naa naa! Jeg veed nok hvad jeg figer. Seer 
"De, ber ligger et Glas ved Siden af. Lad os faae 
fat i det. 


(Sætter det ene Been ind i Øyngen og famler efter Glasſet, uden at 
flippe Kliſter. Ponl og Georg komme hurtigt ſpringende, Hver fra 
fin Side, hen til Øyngen.) 


Poul. 
Hr. Vaſtor! holder De meget af at gynge? 
Hummer 


(fom endnu ikke har faaet Glasſet, reiſer fig halv op, men beholder 
Benet i Gyngen). 


Hvem? jeg? 
Georg. 
Det ſtal være og en Forngielje at gynge Dem. 


(De fætte Gyngen i Bevægelfe. Hummer, for ei at rives overende, nodes 
til at fætte det andet Been derind og til at flippe Kliſter.) 
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Hummer 
(i Gyngen, med Slaſten i den ene Haand, og holdende fig faſt med 
den anden). 


Net, jeg figer ſaamange Tal! jeg er ingen Lib— 
haber. 
(Gyngen kommer meer og meer i Bevægelfe.) 
Boul, . 
Vil De maaffee hellere have en Kande PI? 


Hummer. 
Net for Fanden! Lab mig komme ud. Jeg fan 
ikke taale det, jeg faner ondt. 


Georg. 
O bet er meget behageligt, naar De førft bliver 
vant dertil. 
Hummer. 
Hør, jeg ffriger paa Hjelp! 
Kliſter. 
Nei jeg fan ikke længer modſtaae Friſtelſen; jeg 


iler hen til min Malle. 
i (Løber ud.) 


To og tredivte Scene, 
Poul. Georg. Hummer i Syngen. 


Hummer. 
Aa nu er Fanden løg! Nu løb han fin Vei. 
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Poul 
Lad ham løbe. 
Hummer. 
Nei gu gjør jeg ikke. Aa jeg ulykſalige Men⸗ 
neſte! Gevalt! Gevalt! Gevalt! 


(Poul og Georg fætte Gyngen i faa ſterk en Gang ſom muligt, og løbe 
bort, medens Summer bliver ved at ſtrige Gevalt.) 


Tre og tredivte Scene. 


Hummer i Gyngen. Buurmann. Madamen. Henriette. 
Caroline, (Caroline har nogle Papirer i Haanden.) 


Buurmann. 
Hvad er paafærde? 


Madamen. 

Ih Gud! Hr. Paſtoren gynger! 

Hummer. 

For Himlens Skyld, Hr. Buurmann! Hold paa 
bet Bæft! Den løber reent bort med mig. 

(Buurmann flandfer Gyngen, og bjelper, ham ud.) 
Hummer. 

Af, Hr. Buurmann! Jeg er ganffe til Deres 
Tjeneſte! Men hold paa mig; thi jeg er faa foim- 
mel, at jeg ikke fan ſtaage paa mine Been. 

(Buurmann leder ham til Benken paa venftre Side i Forgrunden.) 
Madamen. 
Hvorledes gager bet? 
3. 2. Heiberg, Poetiſte Sfrifter, VI, 27 


470 De Uadſtillelige. 


Hummer 
(tager fig en Taar af Flaſten, fom han beſtandig har beholdt i faanden). 


Nu gaaer bet over, 


Madamen. 
Men Hvordan er De kommen i Gyngen? og 
hvem har ſaaledes fordriſtet fig til at drive Abeſpil 
med Dem? 


Humm er Cpringer op). 
Det Hal jeg ſiden fortælle Dem. Nu maa 
jeg bort. 
De Andre 
(idet de holde paa ham). 
Hvorhen? hvorhen? 


Hummer. 
Lab mig gaae, figer jeg Dem! Jeg maa efter 
Qlifter, efter min Ven. (vorwiviet) Aa Herre Gud, 
fan De iffe fige mig, hvor han er? 


Madamen. 
Han er inde hos Malle, ſom kloeder fig om. 


Hummer, | 

Aa føbe Madam! De letter en Steen fra mit 

Hjerte. Er det vift og tilforladeligt, at han er der 
og intet andet Sted? . 


Madamen. 
Det er ganſte viſt. 
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Hummer. 
Gud velfigne Dem for Det? Nu maa jeg der⸗ 
ind til ham. 


Buurmann. 
Da veed jeg bog, at De vil ikke gane ind til 
min Datter, mens hun flifter? 


Hummer. 
Jo, faa fandt jeg lever, bet vil jeg gjøre. 


Buurmann. 
Er De gal? i 


(Holder paa ham.) 


Madamen. 
O bet ømme Venſtab er altfor rørende! 


Caroline, 
Vil De ikke førft tage imod disſe Papirer, 
fom faldt ud af Deres Kjolelomme, da Kjolen blev 
hængt op i Skorſtenen? 


Hummer. 
Papirer? 


(Løber hen for at tage Tem.) 


Caroline 
Net, bi lidt, jeg vil forſt viſe mine Forældre dem. 
Hummer. 
Net, Lille, nei! giv mig Papirerne, 
97% 
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Caroline. | i 
Min Moder vil have ftor Glæde af at læfe 
disſe fortræffelige Præfener. | 


Madamen. 
Præekener? O bem maa De tillade mig at fee! 
(Tager Papirerne og blader i dem.) 


Hummer. 
Jeg er ganffe til Deres Tjeneſte, men jeg beder 
Dem .... 
Madamen. 
Hvad feer jeg! CEeſer) „Ifolge Dom, Execution 
og Udlæg — — Hummer, Betjent i Underfogdens 
Contor“ — — Hvorledes? Er det muligt! De har 


narret os? O bet forvinder jeg ikke! 
(Taber Papirerne.) 


Buurmann QOſnapper dem op). 
Det maa jeg fee. (Seer t,vem.) Hvorledes? De 
har en Dom over Klifter? 


Hummer. 
Nu er Alting ude. 


Buurmann. 
Fra en Sfræbder ? 


Hummer. 
Som vi Begge have ftanet Fadder hos. 
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Buurmann. 
Nei, det gaaer for vidt. 


Fire og tredivte Scene. 


De Forrige. Amalie. Kliſter. Georg. Poul. 


Hummer. 

Naa Himlen være lovet! Der kommer det er— 
lige Skind. Jeg var ſaaſkam ganffe bange for at 
han var løbet bort! (Griber Kliger under Armen.) Madam! 
Madam! ber er be To ſom gyngede mig. 


Georg. 

Vær De lun rolig, Hr. Hummer, og flip De 
lun Hr. Klifter; jeg fvarer for Alting. Vi vil opdage 
Gr. og Madam Buurmann det Hele. 

Buurmann. 

Aa vi veed allerede Beſted. 


Kliſter. 
Veed De det? 


Buurmann 
(leverer Kliſter Papirerne). 


Læs? 
Georg. 
Hr. Klifter vidfte, at jeg havde Pengene til hans 
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Dispoſition. Derpaa ftolede han, og føgte at træffe 
Tiden ud ved at udgive denne Mand for fin Ven. 


Klifter. 
Og for iffe at forlade min Malle. 


Amalie. 
Det var ſodt af big. 


Buurmann. 
Har De Pengene, Hr. Lieutenant? 


Georg. 
Til Hr. Kliſters Befaling. 


Madamen. 
Men ſiig mig, hvorfor gyngede De ben Gums 
mer der? 
Georg. 
Han friede til Henriette, han vilde drikke Duus 
med hende. Det funde jeg ikke taale. 


Poul. 
Han vilde bortfore Caroline. 


Madamen. 
Kunde det ikke vcere Dem det Samme? 


Georg. 
Net Madam! jeg elſter Henriette, jeg har længe 
elffet hende, men vi have holdt det hemmeligt. 
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Poul 

Og jeg elffer Caroline, men Ingen har vidſt 
bet førend nu. 

Georg. 

Jeg har ikke villet erklære det, førend jeg kunde 
holde Bryllup, men dette Dieblik er kommet. O 
min Henriette! jeg har endnu iffe fagt dig det. Min 
Onkel har førget for vort Udſtyr. Jeg har leiet 
Verelſer paa et ſmukt Sted; de ere elegant meuble- 
rede, Alt er ſaaledes indrettet, ſom jeg veed, du 
onſter bet, Jeg har villet overraffe dig dermed. 
Om fjorten Dage er Alting færdigt, og vi fan ba 
holde Bryllup, naar det ffal være. Indtil ben Tid 
har jeg villet fortie bet for big. 

| Madamen. 
Bryllup! Uden Forlovelfe ? 
Buurmann. 

Juſt ſaadan ffal det være, (ril gliſter og Mante.) 
Og nu fværger jeg høit og dyrt paa, at I To flal 
holde Bryllup med det Samme. Siden Lieutenan⸗ 
tens gode Onkel har førget for Henriettes Udſtyr, 
ſaa kan jeg nu vel have Raad til at bekoſte eders. 


Madamen. 
Wen er det ilkke for hurtigt, lille Mand? 
Amalie. 
Det fommer faa gyſelig uventet. 
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Klifter. 
Saa pludſeligt. 


Buurmann. 

Snikſnak! jeg er kjed af at fee paa disſe For= 
lovede med deres evige Vrovlerier og Uadſtillelighed. 
Naar jeg betænfer hvad her er forefaldet, faa er den 
Begivenhed med Summer pudſig nok. Det er en 
ypperlig Cuur for to Uabffillelige, at der kommer en 
tredie med i Complottet. Før vare de ligeſom Peſt⸗ 
befængte, fom Ingen tør komme nær, men idag fil 
be en god Doctor med i Ledtog. 

Poul. 

Jeg beder Dem, Hr. Buurmann, om Caroline 
ſnart maa blive confirmeret, thi jeg bliver ſnart Offi⸗ 
ceer, Vi have længe elffet hinanden. Jeg hedder 
Falkenberg og er Søcabdet. 


Buurmann. 

Det ſtal ſtee. Men Forlovelſe vil jeg ikke vide 
af. Naar De er fir og færdig, og fan gifte Dem 
med hende, faa er det godt, Før vil vi iffe tales 
ved derom. 

Madamen. 

Hvad har jeg dog oplevet idag! Begge mine 
Dottre hemmelig forlovede, uden at jeg har vidſt 
et Ord deraf! Og nu ovenikjobet ſaadan en raa 
Unge! 
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Caroline. 
O Mama! De Unge veed bedre at flilfe fig 
beri, end be Gamle. 


Slutningsſang. 
Mel. af Préville et Taconnet: Aux temps heureux de la 
chevalerie. 
1. 
Madamen. 
Nu lad os atter Plads ved Bordet tage; 
Punſchen curerer efter kolde Bad. 
Buurmann. 
Men ingen Kjæreft ſidde hos fin Mage! 
Brudgom og Brud herefter flilles ab. 
(Adſtiller hvert af de tre Var.) 
. Kliſter. 
Hvor fan Papa dog nenne Sligt at fige? 
Amalie. 
Vi fan 08 trøfte, naar vi kjore hjem. 
Amalie og Kliſter. 
Bi fan os trøfte, naar vi fjøre hjem. 
De Andre. 
De fan fig trøfte, naar de Fjøre hjem. 
Hummer. 
Hvis her endnu er Uadſtillelige, 
Ganffe jeg er til Tjenefte for dem, 
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Chor. 
Hvis her endnu er Uadſtkillelige, 


Ganſte | 3 | er til Tjenefte for dem. 


. 2. 
Henriette (til Georg). 
Men os kan den. Befaling ei genere; 
Gjierne vi den os underkaſte vil. 
Georg. 

Visſelig kan man herlig converſere, 
Langt fra fin Elſtte blot ved Mineſpil. 
Poul. 

Enhver Forlovet bør ſtrax Pladfen vige. 

Caroline, 

Saa vil man dem ei meer fom Peften five. 
hor. 

Saa vil man dem ei meer ſom Peſten ſtye. 

Hummer (til Georg). 

Gjerne bog vil de Uadſtillelige 

Være for Dem til Tjenefte paany. 
Chor. 

Gierne bog vil, ꝛc. 














